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Amaç ve Kapsam
İAÜ Arapça Araştırmaları Dergisi, Eğitim Fakültesi Arap Dil Eğitimi Bölümü’nün uluslararası hakemli 
yayın ilkeleri çerçevesinde yayın yapan bilimsel bir yayındır.

Dergide Arapçanın öğretilmesi, Arap dili ve edebiyatına dair çalışmalar ile bu alanda günümüze 
ulaşmış el yazması eserlerin edisyon kritiği gibi çalışmalar yayınlanmaktadır.

Derginin yayın dili Türkçe, Arapça, Farsça ve İngilizcedir. Yılda (Aralık-Haziran) iki defa yayınlanır. 
Dergide yayınlanan yazıların ve kullanılan kaynakların sorumluluğu yazarlara aittir.

Aim and Scope
IAU Journal of Arabic Studies is a scientific publication published within the framework of 
international refereed publication principles of the Arabic Language Teaching Department of the 
Faculty of Education.
 
The journal includes studies on teaching Arabic, as well as Arabic language and literature, along with 
the critique of the manuscripts that have survived to date in this field.
 
The language of publication of the journal is Turkish, Arabic, Persian and English. It is published twice 
a year (December-June). The responsibility of the articles and the sources used in the journal belongs 
to the authors.
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Editörden;

Sayın okuyucularımız ve akademisyen dostlarımız, Yoğun bir çalışma 
sürecinin ardından Aydın Arapça Araştırmaları Dergimizin Haziran 2025 
sayımızı sizlere sunmaktan büyük mutluluk duyuyoruz.

Bu sayımızda, Arapça dilbilgisi, sözdizimi, edebiyatı ve dil öğretimi 
gibi konularda olmak üzere dokuz araştırma makalesini siz değerli 
okuyucularımıza sunarız. Bu makaleler Türkçe, Arapça ve İngilizce 
dillerinde sunulmuştur. 

Dergimize değerli çalışmalarını gönderen araştırmacılara, hakem geri 
bildirimlerine ilgiyle yaklaşıp çalışmalarını en iyi şekilde sunma yolunda 
gösterdikleri gayretlerinden dolayı teşekkür ederiz. Araştırmacılarımızın 
isimleri ve çalışmalarının başlıkları, içindekiler kısmında zikredilmiştir.

Ayrıca, makalelerin değerlendirilmesinde büyük emek harcayan, 
eksiklikleri gidermek ve değerlendirme sürecini dergi ekibiyle takip ederek 
çalışmaları en iyi hale getirmek için özveri ortaya koyan hakemlerimize 
yönlendirmeleri ve önerilerinden dolayı minnettarlığımızı ifade ediyoruz.

Son olarak, başta Mütevelli Heyet Başkanımız Sayın Prof. Dr. Mustafa 
Aydın Bey olmak üzere derginin yayımlanmasında emeği geçen siz değerli 
akademisyen dostlarımıza ve büyük bir titizlikle derginin okuyucuyla 
buluşmasını sağlayan editör ekibimize teşekkür ederiz. 

Dr. Öğr. Üyesi Mohamad ALKHALAF
AYAD Editörü



 

 كلمة التحرير
 عام  فيس  داسمن المجلّد ال  ثانيتنا وقرائنا الكرام العدد الجمهور مجلّ   نَضع يدي سرّنا أن  ي
العربيةلتواصل مسيرتها  ،  2024 اللغة  من كل دول  المتنوّعة    في مجالاتها  والباحثين  ،في خدمة 
لغة الضاد، فمجلّ   ،العالم البحث في  العربية" تمدّ وكل من يعشق  للدراسات  العون    ة "آيدن  يد 

ا  ا مهم  ، ولتكون مصدر  ذات قيمة عالية وتقدير لدينا  ودجه  وهي  ، ب بجهودكموالمساعدة، وترحّ 
 من مصادر المعرفة.  

ة بحوث تنوّعت في مجالات اللغة  تسعذا العدد بلهوقد خرجنا في نهاية عملية التقييم   
تعليم في  بحوث  جانب  إلى  وأدب  وصرف  نحو  من  المختلفة  بغيرهاللناطها  العربية  وقد قين   ،

 اللغات بين التركية والعربية والإنجليزية.  في  اأيض   جاءت هذه البحوث متنوّعة
أن     لنا  بدُّ  الذين كُ لا  الباحثين  ثقةنّ نشكر  مكان  لهم  مجلّةإلى  فأرسلوا  ،ا    

على صبرهم على كذلك  نشكرهم  نحن  مة، و تهم القيّ "آيدن للدراسات العربية" دراساتهم ومقالا 
الوجه الأمثل   بأفضل  البحوث  تُ قَدّم  كي  ملاحظات الأساتذة المراجعين للوصول بجهودهم إلى 

  وهأظهر   وإدارة المجلّة تشكر فيهم ما،  وللقراّء على اختلاف أماكن وجودهم  تناصورة لجمهور مجلّ 
فترة على  من  البحوث    تقييم  خلال  والقدرة  التعامل  أريد  حسن  بما  والالتزام  البحث  عمليات 

موضّ  وأسماؤهم  تعديل،  أو  حذف  أو  تغيير  من  قائمة  منهم  في  بحوثهم  عناوين  بجانب  حة 
 .  في الصفحات التالية المحتويات

جهود   بذلوا  الذي  المراجعين  الأساتذة  نشكر  البحوث ونحن  قراءة  في  جدًّا  ا كبيرة 
للوصول   والباحثين  التحرير  فريق  مع  التقييم  عمليات  ومتابعة  الثغرات،  سدّ  ومحاولة  وتقييمها، 
بالدراسات إلى الصورة الأفضل، ومحاولة إصدارها بدون نقصان أو أخطاء، فلهم الشكر على  

 ما خطّت أناملهم من توجيهات وإرشادات. 
العميق للدكتور مصطفى آيدن رئيس مجلس الأمناء في جامعة   وأخيرا نواصل شكرنا 
مجلة   تخصيص  في  وباحثيها  العربية  لخدمة  السعي  في  العظيمة  جهوده  على  آيدن  إسطنبول 

 للدراسات العربية صادرة عن جامعة إسطنبول آيدن، فله كل التقدير والاحترام. 
  المحرّر

د. محمّد الخلف 
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 التّوابع العربيّة قراءة في معانيها الوظيفيّة وخصائصها التّكوينيّة1

Muhammed AKİF2 

Ayşe ELREŞİT3 

 صملخّ 
ة ة من خلال قراءة معانيها الوظيفي  العربي   في وابعيتناول هذا البحث دراسة الت  

مة ففي المقد  ، مة وتمهيد ومبحثين اثنين وخاتمةيتألف البحث من مقد  ، و ةكويني  وخصائصها الت  
نهض الت مهيد  ومن ث  ، راسةة المعتمدة في الد  ذكرت عنوان البحث وموضوعه وأسبابه والخط  

ة، وابع العربي  وهي: مصطلح الت   ؛لبعض المصطلحات هبالمهم ة الت نظيري ة من خلال دراست
 ؛ةطبيقي  راسة الت  ا بالد  فقد اختص   المبحثانا أم  و  ،، ومصطلح الخصائصصطلح المعنى الوظيفي  م
"  وهي: " الوصفي ة "أو " الن عتي ة" و ؛درست المعاني الوظيفي ة للت وابع في المبحث الأول،ف

الخصائص الت كويني ة  درست الث اني:المبحث وفي ، "التنسقية العطفي ةالت وكيدي ة" و" البدلي ة" و"
 ،خصائص علائقي ةخصائص موقعي ة، و ، خصائص بنوي ة وهي ثلاثة أقسام: ؛للت وابع العربي ة

 هىوانت ،تائج المستوحاة من ثنايا البحثث انتقلت إلى الخاتمة، وتوصلت فيها إلى بعض الن  
المنهج الوصفي   دتُ علىوقد اعتم، البحث بقائمة المصادر والمراجع التي تمت العودة إليها

 خصائصها الت كويني ة.و  ،الت حليلي  في دراسة الت وابع العربي ة واستقراء معانيها الوظيفي ة

المعنى الوظيفي ،  ،الت وابع العربية، الص فة، الت وكيد، البدل، العطف :الكلمات المفتاحيّة
 الخصائص.

 

 

 
                                                           

1 Makale Geliş Tarihi/Received: 03.05.2025 / Makale Kabul Tarihi/Accepted: 20.06.2025 
2 Dr. Öğr. Üyesi, Dicle Üniversitesi, m.ajghif@gmail.com, ORCID NO: 0000-0002-0719-7454 
3 -, Dicle Üniversitesi, jejfkfoe@gmail.com, ORCID NO: 0000-0003-2028-6352 
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Arapça'da Tevâbi‘: İşlevsel Anlamları ve Yapısal 

Özellikleri Üzerine Bir İnceleme 

ÖZ  

Bu çalışma, Arapça tevâbilerin işlevsel anlamlarını ve 

özelliklerini ele alan bir incelemeyi kapsamaktadır. Araştırma; ön söz, 

giriş, iki ana bölüm ve sonuçtan oluşmaktadır, Ön söz bölümünde, 

çalışmanın başlığı, konusu, amacı, gerekçesi ve izlenen metodoloji 

hakkında bilgi verilmiştir. Giriş kısmında ise araştırmanın teorik 

çerçevesi oluşturularak bazı temel kavramlar açıklanmıştır. Bu 

bağlamda, “Arapça tevâbî‘ terimi”, “işlevsel anlamı” ve “özellikleri” 

gibi terimlere yer verilmiştir, Araştırmanın iki ana bölümü ise pratik 

çalışmaya odaklanmaktadır, Birinci bölümde, sıfat, tevkid, bedel gibi 

tevâbî‘ türlerinin işlevsel anlamları incelenmiştir: İkinci bölümde, 

Arapça tevâbîlerin yapısal özellikleri ele alınmıştır. Bu özellikler üç 

başlık altında incelenmiştir: Kök özellikleri, konum özellikleri, bağlantı 

özellikleri. Araştırmamız sonuç kısmında ulaşılan bulguların genel bir 

değerlendirilmesiyle tamamlanmıştır. Çalışmamız, başvurulan 

kaynaklar ve referanslarla sona ermiştir. Bu araştırmada, Arapça 

tevâbî‘lerin işlevsel anlamları ve yapısal özellikleri analitik bir 

yöntemle ele alınmış, konunun teorik ve pratik yönleri bütüncül bir 

şekilde değerlendirilmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Arapça Tevâbî‘, Sıfat, Tevkid, Bedel, Aatıf, İşlevsel 

Anlam, Özellikler.  
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Arabic Dependents: A Study of Their Functional 

Meanings and Structural Characteristics 

 

ABSTRACT 

 
This study provides an in-depth examination of dependents in 

the Arabic language, focusing on their functional meanings and 

structural characteristics. The research is structured into five main parts: 

an introduction, a theoretical prelude, two analytical chapters, and a 

concluding summary. In the introduction, the research topic, rationale, 

objectives, and methodology are clearly outlined. The prelude 

establishes the theoretical framework by defining key linguistic terms 

such as "Arabic dependents," "functional meaning," and "linguistic 

characteristics."  

 

Chapter One presents a functional analysis of Arabic 

dependents, identifying and discussing four primary types: descriptive 

(attributive), emphatic, substitutive, and conjunctive-coordinative. 

Chapter Two explores the structural features of these dependents, which 

are classified into three categories: structural characteristics, positional 

characteristics, and relational characteristics. Each category is 

examined in detail with relevant examples drawn from authentic Arabic 

texts. 

 

The study adopts a descriptive-analytical approach to 

investigate how Arabic dependents function within sentence structures 

and how they contribute to meaning and coherence. The findings 

highlight the diversity and complexity of dependents in Arabic 

grammar, underscoring their significance in both syntactic and semantic 

analysis. 

 

The research concludes with a comprehensive summary of the 

key findings, followed by a list of references used throughout the study. 

This work aims to contribute to the broader understanding of Arabic 

syntax and morphology by offering a systematic analysis of its 

dependent elements. 

 
Keywords: Arabic dependents, attribute, emphasis, substitution, conjunction, 

functional meaning, linguistic characteristics. 
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 مقدَّمة
جعل ذكره بلسانها العربي  المبين، وتعه د  ن  إن  من تمام نعمة الله على هذه الأم ة، أ

بحفظ هذا اللسان إلى يوم الد ين، فجعل استخلافَه لهم فيها العملَ على إيضاحها وبيانها 
ا، أقبلت على ها عرشُ ا، وقي ض عزائمَ شغوف ا سقفُ وتعل مها وتعليمها، فأحيا همم   هذا  ربّ 

اللسان بفنونه وآدابه عام ة، ونحوه وصرفه خاص ة، فقد مت دراساتٍ وبحوثً  في الت قعيد والت نظير 
 له، وكذلك في نقده وتحليله وتطبيقاته على أيدي رجالاته الأوائل.

بعد طول الر حلة والز من وامتزاج الن حو بالمنطق وأقيسته وعلله، بات الن حو غريب ا 
ا  عن قر ائه ومتعل ميه، الذين أخذوا يقابلونه بعين الجفاوة والاستنكار، فكان في ردائه، بعيد 

لزام ا على نحاتنا ولغوي ينا المحد ثين والمعاصرين أن يبادروا إلى هذه الن حو، ويزيلوا عنه ما لحق 
به من عوارضَ، ويعيدوا له حل تَه القشيبة الموائمة لزمانه ومكانه، فكانت اتجاهات مختلفة في 

 ها إحيائية، وأُخَرُ تجديدية.راساته، بعضُ د

مضاء الأندلسي   لعل  أقدم تلك الد راسات الت جديدي ة في نحونا العربي ، ما قد مه ابنُ 
في القرن الس ادس الهجري ، وبعده بكثير توالت الد راسات وتعد دت ال تي عزمت على تيسير 

ر ائه ومحب يه، ومن هذه المحاولات، دراسة الن حو وتسهيله وإحيائه ، وإعادة وشائج القربى مع ق
م، وبعدها دراسة " 1937"الأستاذ إبراهيم مصطفى" في كتابه " إحياء الن حو" عام  

م، ث  ليتصاعد الت جديد  1982الأستاذ الد كتور شوقي ضيف" في كتابه "تجديد الن حو" عام 
"، فيغدو علامة فارقة تحاول الت أطير  والت حديث في قراءة اللغة العربي ة ونحوها مع" تم ام حس ان

لأس س نظري ة معرفي ة معنوي ة سياقي ة تفاعلي ة في استقراء الن حو وأبوابه، فكان كتابه " اللغة 
م، ث تقولبت الأفكار وغدت أكثر نضج ا 1958العربي ة بين المعياري ة والوصفي ة " عام 

 م.1973اها "عامووضوح ا مع كتابه " اللغة العربي ة معناها ومبن

ومن قبله أستاذه  -تم ام حس ان -وعلى منواله أي   يتابعه من بعده خالد العدواني  
جديدة في قراءة أبواب الإعراب  رؤيةروبرت فيرث "في تأسيس جون العالم البريطاني  "

وتحديدها، نحو ا وصرف ا، مفردة  ومركبة ، وتبين  خصائصها أولا  ث  الت غييرات التي تط رأ عليها 
 ثًني ا.
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الط رح الت نظيري  ال ذي قد مه خالد العَدْواني  في البحث إلى تطبيق هذا يهدف 
لمعاني ل تنظيرية تطبيقية راسةمن خلال ددراسته" الن حو العربي  عرض ونقد وتوجيه " 

 في التوابع العربية. ثلة لهذه الرؤيةمالوظيفية، والخصائص التكوينية الم

 وغايته، يدرس الت وابع في اللغة العربي ة في مستويين اثنين: أصلهفالبحث في    

ففي مستواها الأو ل: يدرس المعاني الوظيفي ة للت وابع، وهي: "  -
 العطفي ة".كيدي ة" و"البدلي ة" و"الت و الن عتي ة" و " "أو " ي ةالوصف

وفي مستواها الث اني: يدرس الخصائص الت كويني ة للت وابع  -
 العربي ة، وهي بطبيعتها تش ق ق إلى ثلاثة أقسام:

 ـ خصائص بنوي ة.1

 ـ خصائص موقعي ة.2

 ـ خصائص علائقي ة.3

 دراسة الت وابع العربي ة واستقراء المنهج الوصفي  الت حليلي  في ت علىاعتمد         
، وتحديد المعيار الذي اتخذوه  معانيها الوظيفي ة، كما قد مها الن حاة في تسلسلهم الت اريخي  أولا 

المحددات  تلكفي تحديد كل  تابع من هاتيك الت وابع، ث  تبيين خصائصها الت كويني ة وفق 
 ثًني ا.

اللغة العربي ة كتاب "ها  ومراجعَ عد ة، أهم  على مصادرَ  البحث قد اعتمد         
النحو العربي عرض ونقد وتوجيه" خالد العدواني، أما ، مقالة "معناها ومبناها" تم ام حس ان

 .باس حسنعالن حو الوافي" للخصائص، فقدت اعتمدت على كتاب "في الد راسة الت طبيقي ة 

 :تمهيد

 :واصـطلاحاتهاالعتبة الن ص ي ة للبحث سيكون هذا التمهيد خاصًّا بقراءة مفردات 

ــ "، وهي: وابع العربية، قراءة في معانيها الوظيفي ة، وخصائصها الت كويني ةالت  " 
تعرفَ إلى نأن  فقد آثرتُ  مصطلح الخصائص، ــ مصطلح المعنى الوظيفي   ـوابع ـمصطلح الت  
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 في هذا التمهيد منها كل ٍ تعريفات   من خلال قراءة ، ونستقري مدلولاتهاالمصطلحات ههذ
  .ة فيما بعدطبيقي  راسة الت  روع في الد  قبل الش  

 مصطلح التّوابع: .1
  :وابع لغةالتّ . 1 .1

تابع، وقد أورد الخليل بن أحمد الفراهيدي في معجمه " العين  وابع جمع، مفرده:الت  
اتبعت آثًره، والت تابع: ، وتتبعت علمه: ا بعد شيءٍ الي، والت تبُّع: فعَلَ شيئ  ابع: الت  " كلمة الت  

 4. على فلان: أحلته عليه، وأتبعت فلانا  واترالت  

، وهو يتُابعٍ أما في " تهذيب اللغة" أتبعتهم: أدركتهم، وفرس متتابع الخلْق: مستوٍ 
 5.الحديث: يسرده

 .الاحق    في تحقيق المادة الاصطلاحيةوفعلا   قوة   "تبع "ةفتنهض كوامن المادة اللغوي  

 ا:وابع اصطلاح  التّ . 2 .1
، تباينةين عبر القرون المحاة واللغوي  ا على أيدي الن  ا خاصًّ وابع اهتمام  الت   نالت  

بنيته جوانب ه، وفص لوا ره المختلفة، فوضعوا حد  تطو   حيث تجاذبوا المصطلح في مراحل
 ومعناه.

 
                                                           

ينظر، الخليل بن أحمد الفراهيدي، العين، مح. مهدي المخزومي، وآخرون، )بغداد: دار مكتبة الهلال،   4
 (، مادة تبع.1985

تهذيب اللغة، مح. محمد عوض مرعب )بيروت: دار إحياء ، ينظر، أبو منصور الأزهري  5
 دة تبع.(، ما2001التراث،
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عت على هذا باب مجرى الن  وابع بقوله: "عن الت   ـ(ه180ت ) سيبويه وقد عبر  
لم فآنذاك  6."ريك، والبدل على المبدل منه، وما أشبه ذلكريك على الش  المنعوت، والش  

  .معينٍ  أو كتابٍ  واحدٍ  في باب نحوي ٍ  بعد وابع قد جمعتتكن الت  
 بمعناها الاصطلاحي   وابعكلمة الت    ةٍ ل مر  أو   ـ(ه319ت) اجر  ابن الس   وتظهر مع

وقد  وابع،د تحتها أنواع الت  ويعد   7،"الأسماء في إعرابّاهذه توابع ": ا، فيقولنيفيًّ تص حوي  الن  
 هج الذي اختطه من بعده.حاة على الن  سار الن  

وابع هي في قوله: )الت   حوي  بمعناها الن   وابعالت   ـ(ه384ت ) ماني  الر   ومن ث حد  
 8."لالجارية على إعراب الأو  

ها الإعراب الأسماء التي لا يمس  هي "وابع بقوله: الت   ـ(ه 538ت ) مخشري  الز  وذكر 
 جوانب هذا الحد   يفصلونوا ؤ حاة بدالن   ن  أفنلحظ  9،"بع لغيرهاإلا على سبيل الت  

 الاسمى تقتصر عل لا وابع بطبيعتهاالت   ، غير أن  يجدها في الأسماء مخشري  ويوضحونه، فالز  
 .ها من أشكال الكلاماسو   مالىوزه إابل تتج فحسب،

ل في ة للأو  واني المساوي  وابع هي الث  الت  " بقوله:  ـ(ه 643ت) يعيش ابن اعر فهو 
أي الفروع ، "ثوان"وقال موضحا ذلك: ومعنى قولنا  10،"الإعراب بمشاركتها له في العوامل

 11.تمة لهل كالت  ا هي من لوازم الأو  ا لم تكن المقصودة، وإن  في استحقاق الإعراب، لأنه  
 

                                                           
 421 /1(، 1988سيبويه، الكتاب، تح: عبد السلام هارون )القاهرة، مكتبة الخانجي،   6
أبو بكر محمد بن السري بن سهل النحوي ابن السراج، الأصول في النحو، مح. عبد الحسين الفتلي   7

 19 /2(، 1996)بيروت: مؤسسة الرسالة، ،

الر ماني: الحدود النحوية ضمن رسائل في النحو واللغة، مح. مصطفى جواد ويوسف يعقوب مسكوني   8
 39(، 1969)بغداد: دار الجمهورية، 

 114(، 2004 الزمخشري، المفصل في علم العربية، مح. فخر صالح قدارة، )عمان: دار عمار،  9
فصل، مح. اميل بديع يعقوب )بيروت: دار موفق الدين أبو البقاء يعيش بن علي بن يعيش، شرح الم  10

 .218 /2(، 2001الكتب العلمية، 
 .218 /2شرح المفصل، ، ابن يعيش  11
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عرب أُ  ثًنٍ  وابع كل  تعريفها، فيقول" الت  في  هـ(646)ت  ابن الحاجبق ودق  
وابع فقط، بل ثًنٍ "لا يشتمل على الت   فقوله " كل   12،"واحدةٍ  بإعراب سابقه من جهةٍ 

ثًنٍ من مثل خبر المبتدأ، وخبر إن ، وخبر كان، والمفعول الثاني للأفعال  يتجاوزها ليستغرق كل  
 قييد" أعرب بإعراب سابقه من جهة واحدة"،، وليأتي الت  أو ثلاثة التي تتعد ى إلى مفعولين

 وابع، ويخرج ما عداها.في الت  فقط فيحصرها 
عن الكلمات  عبارة   وابعُ الت  "وابع بقوله: الت   حد   ـ(ه791ت ) ابن هشامل عد   ث  
ه  أن  نفسه، إلا   مخشري  فهذا تعريف الز   13."بع لغيرها على سبيل الت  ها الإعراب إلا  التي لا يمس  

 ا.الكلمات" التي تستغرق أنواع الكلام التي تكون توابع  عبارة " الأسماء" لتكون "ل عد  
إلى أوضح صوره، هـ(  900" )ت الأشمونی  مع " وابعيصل مصطلح الت   ث       

د غير خبر. فخرج المشارك لما قبله في إعرابه الحاصل والمتجد  هو "ابع بقوله: ف الت  عر   إذ
، وفيه قيدان 14.خبر"د خبر المبتدأ، والمفعول الثاني، وحال المنصوب، وبغير بالحاصل والمتجد  

ا، المشارك" هنا ليس جديد  " د"، فلفظالمشارك لما قبله في إعرابه الحاصل والمتجد  ": لهماأو  
ريك على عت على المنعوت، والش  هذا باب مجرى الن  ": ا وجدناه عند سيبويه عندما قالن  إو 

تخصيص هذا المشارك بالإعراب  من ث   15.على المبدل منه، وما أشبه ذلك" ريك، والبدلالش  
في تراكيب أخرى  ع ومتبوعهاب صورة الت  د فهو تغير  ا المتجد  أي القائم في الجملة، أم   الحاصل:

   .ابع والمتبوعا على الت  جديدة تحافظ أساس  

 
                                                           

الاسترابادي، شرح الكافية في النحو، وبّامشه: حاشية للس ي د شريف الجرجاني،  محمد بن الحسن الر ضي  12
 298)منشورات المكتبة المرتضوي ة لإحياء الآثًر الجعفري ة(، 

أبو محمد جمال الدين عبد الله بن يوسف بن أحمد بن عبد الله ابن يوسف ابن هشام، شرح قطر الندى  13
(، 1954وبل الصدى، مح. محمد محيي الدين عبد الحميد، )المدينة المنورة: مكتبة طيبة للنشر والتوزيع، 

283 
)بيروت: دار الكتب علي بن محمد بن عيسى الأشموني، شرح الأشموني على ألفية ابن مالك،   14

 .315 /2(، 19987العلمية،
 421سيبويه، الكتاب،   15
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من الخبر  ما عداهاوابع، ويخرج فقط على الت   يبقا، فيُ ليس خبر   : ماماهثًني   
  .والمفاعيل

 .وكيد، والبدل، والعطففة، والت  الص  : هي "تنقسم إلى أربعة أقسامٍ وابع الت  و 

 مصطلح المعنى الوظيفيّ: .2
الد راسات اللغوي ة الحديثة الغربي ة منها والعربي ة ال تي  وليدُ  حديث   هو مصطلح  

اهتم ت بنظري ة المعنى والس ياق في قراءة الن ص  ونحوه، هذه الن ظري ة قُد  مَت فيها دراسات  
 وبحوثُ استقطبت المعنى في مستوياته المتعد دة، حتّ  غدا قبلةَ الد رس اللغوي  الحديث وغايتَه.

واضع حجر الأساس في هذه الن ظري ة  جون روبرت فيرثيطاني  ويعد  العالم البر 
سها، ومن ث  فقد برزت جلي ة  واضحة  في العالم العربي  على يد رائدها   تم ام حس انومؤس  

الذي حاول قراءة اللغة العربي ة في مستوياتها المتباينة ومناهجها المتعد دة ضمن فضاءات المعنى 
 وسياقاته.

في  اللغوي  الز اخر ال ذي قد مه تم ام حس ان في القرن الماضي في محطاته فالر صيد المعر 
 (إلى )اللغة العربي ة بين المعياري ة والوصفي ة( إلى) مناهج البحث في اللغة) المتعد دة ابتداء  من

 لنظري ة المعنى. -في آنٍ -أطر  تنظيري ةٌّ وتطبيقي ة  ( اللغة العربي ة معناها ومبناها

على العامل ونظريته،  افي اعتماده-النظرية التي تفارق التر اث الن حوي  هذه 
 هو الأساس والمتعمد في دراسة اللغة، اتهولتجعل المعنى وسياق -والعلامة الإعرابية وحبوتها

وخاصة المعنى الوظيفي الذي يرى أن  البنية اللغوي ة لايمكن فهمها خارج دائرة الاستعمال 
 :ثلاثة معانٍ  ق المعنى إلىق  يش  ه نجد عنده متعد د  لا واحد، بل والمعنىالسياقي، 

المعنى اللغوي : وهو بدوره ينقسم إلى مستويين: أو لهما: المعنى الأول هو  فالمعنى
 الوظيفي : وسنشرحه في هذه الص فيحات.

/ القاموسي : وهو المعنى ال ذي تدل  عليه الكلمة مفردة ،  والثاني: المعنى المعجمي 
 خارج حدود التر كيب أو الجملة.
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  .16وكلا  المعنيين" متعد د  ومحتمل  خارج الس ياق، وواحد  فقط في الس ياق"

دهما بمقتضيات الحال وعوالم الدلالة، فنجد" أما المعنيان الآخران فيحد           
/ الاجتماعي : وهو الذي نستفيده من العالم الخارجي . الد لالي : هو المعنى و  المعنى المقامي 

 17حاصل تفاعل المعاني الث لاث اللغوي ة والمقامي ة والد لالي ة واجتماعها.

الذي ترتكز عليه كتب تمام  رصو  نجده نواة الت   المعنى الوظيفي  إلى إذا ما عدنا و 
ة التي تبوء حوي  ة والن  ا لفهم الظواهر اللغوي  فتصبح الوظيفة المعنوية اللغوية مفتاح   ،اهكل    حسان

 ة.كلي  ة الش  بالغموض إذا ما اقتُصر على العمل والعلامة الإعرابي  

" هو وظيفة الجزء الت حليلي  في الن ظام أو :فه تم ام حس انكما يعر    والمعنى الوظيفي  
 -المقابلة للمعاني  -المباني الت حليلي ة أو هو المعنى ال ذي تؤد يه 18،الس ياق على حد  سواء"

أو كما يقول فاضل الس اقي:"  19،اللغة ال تي تشتمل عليها وتنبني منها في أنظمتها المتعد دة في
هو المعنى المحص ل من استخدام الألفاظ أو الص ور الكلامي ة في الجملة المكتوبة أو المنطوقة 

 20.على المستوى الت حليلي  أو التر كيبي "

الكلمة لا تفُهم في ذاتها، بل بوصفها  أن  فكرة على  يرتكز لمعنى الوظيفي  وعليه فا
محصلة العلاقة بين المباني  فهو ،عنصر ا في نظام تحليلي يُُد د وظيفتها ودورها في إنتاج المعنى

ما  أوسع، بشكلٍ  ظام اللغوي  وظيفة الن   ياق، وهوة والمعاني المستفادة منها ضمن الس  كيبي  التر  
من  حوي  حليل الن  وبّذا ينتقل الت   ،للغة بالاستعمال الحقيقي   أكثر ارتباط ا حو العربي  يجعل الن  

 .لالةكل إلى مستوى الوظيفة، ومن الإعراب إلى الد  مستوى الش  

 
                                                           

 .39(، 1994دار الثقافة، ينظر، حسان، اللغة معناها ومبناها، )المغرب: 16
 .39(، 1994دار الثقافة، ينظر، حسان، اللغة معناها ومبناها، )المغرب:  17
 .28، اللغة العربية معناها ومبناهاحس ان،    18
 .39، اللغة العربية معناها ومبناهاينظر، حس ان،    19
(، 1977مكتبة الخانجي، القاهرة: ) أقسام الكلام العربي  من حيث الش كل والوظيفة،فاضل الس اقي،    20

209. 
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والن حو،  ،والمعنى الوظيفي  يثبت فاعليته في أركان اللغة الث لاثة: الأصوات، والص رف
، ولا يقتصر على فهناك معنى وظيفي  صوتي ، ومعنى وظيفي  صرفي ، ومعنى وظيفي  نحوي  

 .مستوى دون آخر.

هذا المعنى الوظيفي  يغدو محد د ا لفهم اللغة على مستوى الص وت من حيث كون ف
استبدالي، وعلى مستوى الص رف من حيث كون المبنى إطار شكلي  يتحق ق  الحرف مقابل

لعلامة، وعلى مستوى الن حو من حيث كون العلاقة الس ياقي ة تكشف لنا عن ترابط المباني با
.  21التي تحق قت بالعلامات في سياق الن ص 

معانَي  ومن هنا نقرأ المعاني الوظيفي ة الص وتي ة من حيث هي وحدات صوتي ة قد مت
جديدة  نتيجة لتغييرات شكلي ة في المباني، فالوحدة الص وتي ة في " قال" غيرها في:" نال"، 

من  صوتي ةٍ  وغيرها في" جال"، وكذلك تجاور الوحدات الص وتي ة وما ينتج عنه من أحكامٍ 
 غم الص وتي  أو ما يسم ى الن بر.، إضافة إلى الن  وإقلابٍ  وإخفاءٍ  إدغامٍ 

الاسمي ة والفعلي ة والحرفي ة، ويرجع بعضها الآخر إلى وظيفي ة الص رفي ة: مثل والمعاني ال
كالإفراد وفروعه، والت كلم وفروعه، وكالت ذكير والت أنيث، والت عريف والت نكير، "  الت صريف"

والص يرورة والمطاوعة والألوان ويرجع بعضها الث الث إلى مقولات الص ياغة الص رفي ة كالط لب 
 .واء والحركة والاضطراب، أو إلى العلاقات الن حوي ة كالت عدي ة والت أكيد وغيرهاوالأد

معاني "الأول: ، قسمين اثنين إلى عنده أم ا المعاني الوظيفي ة الن حوي ة، فتنقسم
وظيفي ة نحوي ة عام ة: كالخبر والإنشاء، والإثبات والن في والت أكيد، وكالط لب وفيه الأمر والن هي 

، أو هي معاني الأساليب 22"والت خصيص، وكالش رط والقسم والت عجب والمدح والذ م والعرض
 والجمل العام ة الموجودة في نحونا العربي .

 
                                                           

 .184، اللغة العربية معناها ومبناهاينظر، حس ان،    21
 .36 ،اللغة العربية معناها ومبناهاحس ان،     22
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والثاني: معاني وظيفي ة نحوي ة خاص ة: وهي معاني أبواب الن حو المفردة، الفعلي ة 
فعندما نقرأ المثال الآتي قرأ محمد   23.يزي ةوالفاعلي ة والمفعولي ة والحالي ة والخبري ة والإضافي ة والت مي

 /الكتاب، ف ]قَـرَأَ[: فيها معنى وظيفي  هو الفعلي ة، ونوعه: أيض ا معنى وظيفي  هو الماضوي ة
، و ]محم د[: معناها الوظيفي : الفاعلي ة، و]الكتاب[: معناها الوظيفي  هو الإخبارية الماضوية

 المفعولي ة.

العربي  حو ته للن  وشمولي  إلى عام ة وخاص ة ة حوي  ة الن  ي  الوظيففهذا التقسيم للمعاني 
عند تم ام  ل المعنى الوظيفي  يُو   ة،وأساليب عام  خاصة  من حيث هو أبواب مفردةبكل ي ته 

أن كن لا يم إلى مبدأ تفسيري ٍ ،  يتجاوز المعجم وكلماته ونظامهحي ٍ  وظيفي ٍ  حس ان إلى نظامٍ 
حو وجزئياته، بل تضم  الأبواب المفردة للن  قتصر على تلا التي ة، ياقي  الس  فهم إلا في علاقاته يُ 

  الن حو كل ه إفراد ا وتركيب ا، مفرادت وجمل وأساليب. 

تمام حسان في تحليل  المعنى عند ز نظريةح من أبرز الملامح التي تمي  عد  هذا الطر  ي
 ا، أو خاصًّ معينٍ  لغوي ٍ ا بمستوى اصًّ ، إذ يرى أن المعنى الوظيفي ليس خونظامها اللغة العربية

فاعليته إلى جميع مستويات  شامل تمتد   ، بل هو مبدأ تنظيمي  بجزء من المستوى دون غيره
   ،الاحق  داولي والت   لالي  إلى المستوى الد   ، بل ويمتدُّ حوي  ، الن  رفي  ، الص  وتي  الص   ي:ظام اللغو الن  

ى المعجم إلى ة تؤدي أدوار ا تتعد  رفي  ة، والصيغة الص  الوظيفي  وت لا يفُهم إلا في تجاوراته فالص  
 .في الجملة والصيغة حو يعُيد توزيع المعاني بحسب الموقع والدورياق، والن  الس  

ا الإعرابي ة "ـفالمعاني الوظيفي ة مُؤث رات  ب ، وصيغها 24"اختلاف مواقع  المباني وعلاماته 
العلاقات الإعرابي ة المتوافرة واختلاف فاختلاف الحركات دليل  على اختلاف المعاني الوظيفي ة 

   فيما بينها وال تي تشك ل الن حو في أساسه.

وهذا ما يؤك ده تم ام حس ان إذ جعل الن حاة في الماضي الإعراب جزئية المعنى، كانوا 
م استخدموا كلمةَ المعنى استخدام ا  ، وفي قمة الخطأ تطبيق ا، ذلك أنه  في قمة الص واب قاعديا 

 
                                                           

 .37، اللغة العربية معناها ومبناهاحس ان، ينظر،     23
 .206(، 1990، )القاهرة: مكتبة الأنجلو المصرية، مناهج البحث في اللغة. ينظر، تم ام حس ان   24
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إلى معناها  معيب ا إذ حولوها إلى معناها المعجمي  تارة ، ومعناها الد لالي  تارة  ثًنية ، ولم يُولوها
عندما  معرفة الإعرابولم يقف عند هذا الحد ، بل عد  معرفة المعنى الوظيفي  هو  25،الوظيفي  

على صيغ  ه المعجم، لكناعه من ألفاظ هرائية لا معنى لها في اضل بالبيت المشهور الذي و مث  
أن ك " فيكفي أن تعل م وظيفة الكلمة في الس ياق لتدعي ومواقعها ووظائفها، الكلمات

من صيغتها ووضعها، لا من مفهومها  وهاتيك الوظيفة تتأت ى 26،أعربتها إعرابا  صحيح ا"
  27.اللغوي  

 نحوي ٍ  ال ذي يثبت فاعليته في كل  بابٍ  28،الإعراب إذا  فرع المعنى الوظيفي "فـ "
تشغله الكلمات في تركيب ما، بل ليكون المعنى الوظيفي  عمدةَ الغاية في الن حو العربي ، 

 29:يقولإذ الكافي ة الش افي ة" حيث عبر  ابن مالك عنه في خطبة "

نه  وبعد، فالن حو صلاح الألسنه                 والن فس إن تعدم سناه في س 
 وجلوة المـــفهــــــــوم ذا إذعـــــــان          وبـــــه انكشاف حــــجب المعاني       

فانكشاف المعاني واستظهارها في سياقاتها المتباين ة، لبنة الن حو العربي ، علاوة عن 
 تحقيق الص ح ة الن حوي ة ال تي يتحق ق بّا سلامة الل سان.

وضوابّم التي سهم بنظرة فاحصة تحاول معرفة أس   حو العربي  وإذ ما عدنا إلى الن  
من تعتمد على معيار الز   ، تارة  متفرقةٍ  سٍ اعتمدوا عليها في تصنفيه وتسميته، نلحظ وجود أس  

 ثًلثة   الماضي، وتارة ثًنية تعتمد على معيار البنية كما في الفعل المضارع، وتارة   الفعلكما في 
على معيار  رابعة   رة  على معيار الوظيفة كما في فعل الأمر، والفاعل والمفعول والخبر، وتا

على معيار العمل كما في اسم المجرور، فالن حاة تجاذبوا  خامسة   الموقع كما في المبتدأ، وتارة  

 
                                                           

 .193، مناهج البحث في اللغةحس ان، ينظر،    25
 .193، مناهج البحث في اللغةحس ان،    26
 .193، مناهج البحث في اللغةحس ان، ينظر،    27
 .194، مناهج البحث في اللغةحس ان،    28
 .1/155(، 1982مح. عبد المنعم هريري )دار المأمون للتراث،  ،شرح الكافية الشافيةابن مالك.    29
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ة حوي  عام ا في تصنيف الأبواب الن   اهم لم يجعلوه معيار  في عملهم، لكن   معيار المعنى الوظيفي  
من العنى الوظيفي  ب تر التي تق سميةوتسميتها، وهذا مختلف باختلاف الباب، واختلاف الت  

 أخرى.عنه  تارة  ، وتبعد تارة  

" طرح ا  النحو العربي عرض ونقد وتوجيه ولقد قد م خالد العدواني في دراسته"
ا يقوم على جعل المعنى الوظيفي معيار ا عامًّا في تصيف الأبواب النحوية، من خلال  جديد 

إعادة تسمية من ث  المعنى الوظيفي في تصيفها، و على فيها بيت الأبواب التي اعتمد النحاة ثت
 .30يفنصسمية والت  الأبواب التي خالفوا فيها المعيار في الت  

 مصطلح الخصائص .3

 -كما قلنا سابقا  -ةة والعربي  راسات الغربي  وليد الد   إذا كان مصطلح المعنى الوظيفي  
حو الن  في مقالته" ،العدواني  خالد يوضحه  معاصر، الخصائص" مصطلح عربي  طلح "مص فإن  

" التي يطرح فيها رؤية جديدة في تصنيف الأبواب الن حوي ة معتمد ا عرض ونقد وتوجيه العربي  
، وهو في ذلك لا يخرج لا  أو   حوي  على تحديد الباب الن   إذ يعمل على معيار المعنى الوظيفي، 

بعدها ا، و خصائص ذلك الباب ثًني  ، ومن ث  تحديد العربي   حوي  عم ا استقر  في العرف الن  
  ا.الخصائص ثًلث   تلكرأ على هاتيك الأبواب، و تي تط  غييرات ال  الت   رصد

الش يء الص فة التي تمي ز " هي، والخصيصة: "خصيصة" الخصائص: جمع، مفردهاف
والخصائص: كما يراها خالد العدواني ، هي محد دات الباب الن حوي  وممي زاته من  31".وتحد ده

 
                                                           

، ضمن سلسلة مراجعات في اللغة والأدب النحو العربي عرض ونقد وتوجيه ،خالد العدواني :ينظر 30
- 26( 2020 الفكر الجديد للبحوث والدراسات، العدد الأو لالتراثية والوافدة )استنبول: سلسلة مركز 

59 
(، 1972مجموعة من اللغويين في مجمع اللغة العربية، المعجم الوسيط، ) القاهرة، مجمع اللغة العربية،    31
1/238. 
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أو تلك الس مات والعلامات الفارقة ال تي تصوغ الهوي ة الخاص ة  32،خلال أس س وضوابط شتّ  
 .ةٍ من الأبواب الن حوي ة على حد بكل  بابٍ 

 33:تنقسم إلى ثلاث خصائص -ةكويني  بصفتها الت   -وهذه الخصائص

 ة.ة، وخصائص علائقي  ة، وخصائص موقعي  خصائص بنوي  

الخصائص في  هذه لابد  من توضيح حال وقبل الحديث عن هذه الخصائص،
راسات لم تعمد إلى ي المفردات والجمل، فهذه الد  على مستويَ  ابقةة الس  حوي  راسات الن  الد  

 اكتفت بذكر بعضها، وأغفلت بعضها الآخر، علاوة   بل، استقراء تلك الخصائص كاملة  
إلى نظيره،  ظيرفيها الن   حو تضم  للن   ةٍ ي  كل    ة في استقراء أبوابٍ صنيفي  ة الت  عن غياب المرجعي  

يتها في لضرورة المساواة بين تلك الخصائص وأهم   ا، وكذلك عدم فطنتهههبيه إلى شبيوالش  
 على نحو ما نراه من تغليبهم بت بعضها على بعضها الآخر،ة تحديد الأبواب، حيث غل  عملي  
 34.تي وقفوا عندهاالأخرى ال  ة الخصائص على بقي   ة العمل والعلامة الأعرابي  تَي ي  لخاص  

تراعي  ة جديدةوفق خط   بعض النحاة العرب عند تناول هذه الخصائص لذا ت  
 والجمل،ي أبواب المفردات تعمل على استقراء تلك الخصائص على مستويَ و  سبق، ما كل  

 .35راسةه للد  وج  حين الت  المساواة بينها  ة، ث  ي  تصنيفها في أبواب كل   ومن ثَ  

 تلمُّ التي  ة تصنيفها،ؤية الجديدة لخصائص أبواب المفردات وآلي  هذه الر  فكانت 
كل والبنية التي تتعلق بالش   ، إذ حصر الخصائصَ ق بالبابالتي تتعل  ة والخصائص كاف  لجوانب با

سم فعل، حرف، ا ،)اسم وتشمل: الكلمة، ونوع الكلمةبنية: الخصائص  ، فكانت" أولا  
)صيغة الكلمة،  ة(، هيكل الكلمة)معرفة، نكرة، جامدة، مشتق   (، أحوال الكلمةالفعل

 كسرة، سكون.. الخ(، حال العلامة  ة، فتحة،)ضم   صورة الكلمة(، علامة آخر الكلمة
 

                                                           
 .59- 26،  النحو العربيينظر، العدواني،   32
 .41، النحو العربيينظر، العدواني،   33
 .40، النحو العربي العدواني، 34
 .41، النحو العربيالعدواني،  35
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مدخلا  ضروريا  لفهم يمث ل  عنده تحليل خصائص البنيةف ، 36)بناء، رفع، نصب، جر، جزم(
 لغوية   عامل مع الكلمة بوصفها وحدة  الباحث من الت  ، إذ يُمك ن العربي   حوي  طبيعة النظام الن  

ة ترتبط بجذورها وتطو رها واستعمالها داخل ة وإملائي  ة وصرفي  لها خصائص نوعي   مرك بة  
 .منهجيٍ   أو نحوي ٍ  أو صرفي ٍ  لغوي ٍ  ة لأي تحليلٍ صنيف خطوة تمهيدي  اكيب. ويُـعَد  هذا الت  التر  

خصائص الموقع: أيض ا بـ  ابل يرفقه -اهخالد العدواني لا يقف عند-ه ولكن  
من المحاور  ةي  صائص الموقعفالخ ،37 )مباشرة، بعد فاصل( )قبل، بعد(، المسافة تبةالر   وتشمل:
ضعية بين منية والمو  ق بالعلاقات الز  ا تتعل  الحديث، لأنه   حوي  حليل الن  ة في الت  الأساسي  

، العربية وتراتبيتهاالكلمات كيب، وتكشف عن انتظام ة داخل التر  الوحدات اللغوي  
أو ما  )موضع العنصر قبل أو بعد( لرّتبةبا ليست واحدة، منها مايتعلق خصائص الموقعو 

عنصران ال هذان)مباشر أو بعد فاصل(، و  المسافة، ويسم ى بالر تبة المحفوظة، وغير المحفوظة
تبة والمسافة  الر  الموقع من زاويتَي ، ودراسة  ةكيبي  التر  ة البنيموقع يقد مان تصور ا بنيويا  واضح ا عن 

 .ة في الجملة العربيةكيبي  يفتح أفق ا جديد ا لفهم العلاقات التر  

  وهي نوعان: صائص العلاقة:خ" ـبكل ه يدعم ذلك   ث  ومن 

 :وهي نوعان ة:العلاقات المعنويّ  أـ

 .بين الكلمات: تقوم على المناسبة ةة معجميّ علاقات معنويّ ـ 1

ة، بعي  خصيص، الإلحاق، الت  وتشمل: الإسناد، الت   ةة منطقيّ علاقات معنويّ ـ 2
 ة.الإسنادي   اكيبإضافة إلى العلاقات التي تكون حروف المعاني وما تدخل عليه من التر  

 .38العمل بط، المطابقة،لازم، الر  وتشمل: الت   ة:العلاقات اللفظيّ  ب ـ

 
                                                           

 .41، النحو العربيالعدواني،  36
 .41، النحو العربيالعدواني،  37
 .41، النحو العربيالعدواني،  38
 



Muhammed Akif, Ayşe Elreşit 

17 
Aydın Arapça Araştırmaları Dergisi (AYAD) Cilt 7 Sayı 1 – Haziran 2025 (1-42) 

 

بعُد ا دلالي ا وتركيبي ا مهم ا في بناء الجملة  تشك ل العلائقية فالخصائص         
، تقُرأ فيه متكاملٍ  ة في نسقٍ ة التي تنتظم من خلالها العناصر اللغوي  ل الآلي  العربية، وهي تمث  

 ابط بين العناصر من خلالالتر   عكس وجهتوهي  ت،ابط بين الكلمالالات في ضوء التر  الد  
ة...( أو المعنى أو البنية، سواء كان ذلك ترابط ا دلالي ا )إسناد، تخصيص، تبعي   علاقات

 .شكلي ا )تطابق، ربط، عمل...(

من خلال قراءة  مها خالد العدواني  ظر التي يقد  وبذلك تتكامل وجهة الن         
، ومن ث   بعدها ما ا مع تحديد موقع هذه البنية وتجاورها وتراتيبه شكل المفردة أو الباب أولا 

جوانب العلاقات  الإحاطة بكل   ا، ث  ثًني   ووصـــــــــــــــلٍ  ما قبلها، وما يلحقها من فصـــــــــــــــلٍ  وأ
هـذا الطرح نقلـة نوعيـة في تحليـل الظواهر النحويـة، حيـث لم  يغـدووعليـه ، ة  واللفطيـ   ةالمعنوي ـ 

يَـعُد التحليل قاصر ا على ضبط الكلمات أو بيان العامل، بل توس ع ليشمل الخصائص التي 
ح العلاقةُ الوظائفَ الموقعُ  ، ويظُهرالباب /هوية العناصرفيه  البنيةُ تُحد  د  نط ترتيبها، وتُوض  

 .هاياقية بينلالات الس  والد  

ل هذه الخصـــــــــــــــائص البنية والموقع        ثلاثية منهجية  والعلاقة وبّذا تُشـــــــــــــــك 
، وتعُد  أو للباب الن حوي   تســـــــــــــهم في بناء قراءة عميقة ومتماســـــــــــــكة للنص العربي متكاملة

 متكامل. جزيئية إلى نحوٍ تفسيري  شمولي  ؤية الت  مدخلا  مهم ا لتجاوز الر  

ويتوسع هذا الطر ح مع خالد العدواني ليشمل أبواب الجمل إضافة إلى         
تتجاذب دراسة أبواب الجمل  خاص ةرؤية  ة في حالة الإفراد من خلال تقديمحوي  الأبواب الن  

خصائص البنية: "من ناحيةأولا   بدراستهاا أيض  ، تبدأ من زوايا متعددةٍ  حو العربي  في الن  
ونوع الجملة )فعلي ة واسمي ة(، وأحوال الجملة )خبري ة، إنشائي ة، مثبتة، منفي ة، وتشمل: الجملة، 

الجمل  نيةبلفهم  توجيهية   جوهرية   فتمث ل هذه الخطوة نقطة  "، 39مؤكدة، طلبي ة، غير طلبي ة(
الذي تبُنى عليه الجملة  كيبي  التر   كلي  الش  ة، إذ تعُنى بتحديد الإطار ة في اللغة العربي  حوي  الن  
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أي   لفهم ضرورية   أولية   تشخيصٍ  أداةَ ة، وهو ما يشك ل عبيري  من حيث نوعها وأحوالها الت  
 .يٍ أو نحو  مسار تأويلي  

وتشمل: الر تبة خصائص الموقع:  من ناحية"دراسة أبواب الجمل وثًني ا        
الموقع أحد الأعمدة  تمثل خصائص، ف40)قبل، بعد(، المسافة )مباشرة، بعد فاصل(

 ة.العربي   في لجملبواب اة لأكيبي  التفسيرية الدقيقة في تحليل البنية التر  

الجملة وعناصرها، فإن أبواب وإذا كانت خصائص البنية تبين  "ماهي ة"         
، وتكشف كيف يُسهم كيبي  سيج التر  ح "موضع" هذه العناصر داخل الن  خصائص الموقع توض  

التي  من جهةٍ  الرتبة ، وذلك بما تنهض بهلالة واستقرار المعنىجاور في توليد الد  والت  تيب التر  
بناء المعنى وتحديد الوظيفة في  ، نظرا  لما لها من دورٍ حو العربي  عنصر ا حاسم ا في الن  تعدُّ 

 ة في ترتيب المكوناتسبي  بـ"الحرية الن   كبيرٍ   إلى حدٍ  ة لغة تتسمُّ العربي  اللغة  ولا سيما أن   ة،حوي  الن  
، وبما كائنة  ةة، بل تضبطها علاقات سياقيهذه الحرية ليست اعتباطي   "، لكن   والعناصر
ة حوي  الن   أبواب الجملإلى مدى التصاق  من جهة أخرى التي تُحيلأيض ا  المسافة تنهض به

 ة كيبي  نتيجة للفواصل التر   ختفاءالا، ومدى قابلية العلاقة بينها للبروز أو أو انفصالها ببعضها
 .كيدة، أو التو  كالجمل الاعتراضي  الحاصلة  

 وهي نوعان:   خصائص العلاقة:ا دراسة أبواب الجمل من ناحية" وثًلث         

 :وهي نوعانأـ العلاقات المعنويةّ:  

 .: تقوم على المناسبة بين الجملـ علاقات معنويةّ معجميّة1

وتشمل: الإسناد، الت خصيص، الإلحاق، الت بعي ة، ـ علاقات معنويةّ منطقيّة 2
 إضافة إلى العلاقات بين الجملة التي لا تقع موقع المفرد وما قبلها.
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 .41وتشمل: الت لازم، الر بط، المطابقة، ال عمل ب ـ العلاقات اللفظيّة:

 البنية التفسيرية الأعلىتعُد   –بكل أنواعها  – خصائص العلاقة إن           
كل أو الموقع، بل ة، فهي لا تكتفي بوصف الش  حوي  في تحليل الجمل الن   والأكثر نضوج ا

 لأكبر.ق اياالس  تُحد د طبيعة الارتباطات بين مكونات الجملة الواحدة، وبين الجمل في 
لاثية منهجية ث والعلاقة خصائص البنية والموقع اوبّذا تُشك ل هذه الخصائص مع           
، خاص ة ، للباب الن حوي  عام ة   ص العربي  تسهم في بناء قراءة عميقة ومتماسكة للن   متكاملة

هذه الخصائص فيها تتضافر ة رؤية جديدة إلى جزيئي  ؤية الت  وتعُد  مدخلا  مهم ا لتجاوز الر  
 المفردات، أم، سواء أكان على مستوى حوي  ا، وبدرجة واحدة في البيان عن الباب الن  جميع  

 على الجمل. مستوى

ام عند د. تم  القرائن" مصطلح "، الخصائص"ح "لا من مصطا يبدو قريب  ومم    
من  اة تحوي عدد  نظري  ل ة مبناها ومعناها" فالقرائن هنا تشك  اللغة العربي  " في كتابه ان،حس  

ا عن تعد  خروج   ـالقرائن ـة أي نظري   ـالمباني، وهي في جوهرهاـ ا لتوضيح معنىالقرائن تعمل مع  
، وتدعو إلى إعادة الن ظر في الت صو ر الت قليدي  لمفاهيم الن حو في نحونا العربي   ة العاملنظري  

في  الد لالة الاستعمالي ةو  ياقة الس  ان في تنظيره على فكرة مركزي  ام حس  ، إذ اعتمد تم  العربي  
 بناء الفهم الن حوي .

 :مت إلى ثلاثة أقسامٍ س   نجدها قد قُ ، امان تم  حس   عند القرائن هذه وإذا نظرنا إلى 

فات المجرم في مكان ، ومن أمثلتها مخلةالمادي   لقرائن"با: لالقسم الأوّ  اختص فيها
 .42"الجريمة

، ، كالإعراب الظاهري  ص  الن  ل هذه القرائن العناصر الظاهرة والمحسوسة في تمث  ف
، وغيرها من المؤشرات وتي  ابطة، والوقف الص  رفية، والأدوات الر  يغ الص  ، والص  حوي  تيب الن  والتر  
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ة التي تعُين المتلقي على تأويل المعنى من خلال مظاهر اللغة الخارجية. ومث ل لها كلي  الش  
بـ"مخلفات المجرم في مكان الجريمة"، في إشارة إلى أثرها  –على سبيل الاستعارة  –حسان

 .الواضح في النص

، وهي ةالعقلي   القرائنوهو"  القسم الثاني:بـ ان القرائن الماديةام حس  تم  أرفق  ث  
 نوعان:

 صودقعرف المتة، في  أنا ذاهب إلى الكل   ة، وذلك كقولك:ة ذهني  ل: عهدي  و  النوع الأ
 .ة" بالعهد الذهني  من " الكلي  

 والاستدلالي   ة، ومن أمثلتها قضايا القياس المنطقي  النوع الثاني: منطقي  
 43."والبرهاني  

ة التي ة والمنطقي  هني  تعُنى بالمعطيات الذ   هي التي ةبذلك تكون القرائن العقلي  و 
تعكس إدراك اللغة بوصفها نظام ا معرفي ا عقلاني ا، ، و ص  الن  أثناء تلقي  يستدعيها المتلقي  

 ..وليس مجرد ظاهرة شكلية

 ،عليققرائن الت   وهو" :الثالثالقسم  القرائن عنده بثالثة الأثًفيظرية تتكامل ن ث  
 وهي نوعان:

 ة.ة ولفظي  ة: وتنقسم إلى معنوي  المقالي  القرائن  :لالنوع الأو  

سبة خصيص وتحتها فروع، والن  وتشمل: قرينة الإسناد وتحتها فروع والت   :ةالمعنويّ 
 .، والمخالفةة وتحتها فروعبعي  وتحتها فروع، والت  

 ضام، الأداةبط، الت  يغة، المطابقة، الر  تبة، الص  وتشمل: الإعراب، الر   :ةللفظيّ ا
 نغيم.والت  
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 .44ة وتعرف من المقامالحالي   القرائن النوع الثاني:

( إطار ا تعليقي ةان )مادي ة، عقلي ة، ام حس  لاثي للقرائن عند تم  قسيم الث  يعُد  الت  
 مبكرٍ  ويكشف عن وعيٍ ، بيعي  ة في سياقها الط  علمي ا متماسك ا لفهم بنية اللغة العربي  
 .ياقبطبيعة العلاقة بين المعنى والبنية والس  

س على كل إلى نحو يتأس  حو القائم على الش  من الن   نوعية   ر نقلة  صو  وقد مث ل هذا الت  
 .ثٍ حدي لساني ٍ  إلى أفقٍ  قليدي  ة متجاوز ا الإطار الت  ياقي  ة والس  لالة الوظيفي  الد  

ـ نلحظ ـمصطلح الخصائص ومصطلح القرائن  ـالمصطلحين ـظر في الن   إمعانوبعد 
ة، وافتراقهما في أخرى، ة والمعنوي  اللفظي   القرائن العلاقات/ تقاطع المصطلحين في نقاط، وهي

 انية عنه.، وخروج الث  حوي  على العرف الن   ، من حيث إبقاء الأولىقدماتا لاختلاف المتبع  

 ة:وابع العربيّ ة للتّ المعاني الوظيفيّ  .4
ة حوي  حاة في تصـــــــنيف الأبواب الن  الن  التي اعتمد عليها  اييرعالمدت لقد تعد        

تارة لى معيار العمل، و ع ثًنية لى معيار الزمن، وتارةعمدوا تعا ، فتارة  وتســــــــــــميتها وتوزيعها
على معيــار المعنى  خــامســــــــــــــــة رابعــة على معيــار البنيــة، وتارة وتارةالموقع،  لى معيــارع ثًلثــة

 الوظيفي.

المعنى معيار حاة على معرفة مدى اعتماد الن   سنحاولوفي هذا البحث      
أكان المعيار واضح ا في تسمية الباب فقط، أم في وابع وتسميتها،الوظيفي في تقسيم الت  

 لكل   ةوالجزئي   ةالخاص   ةالوظيفي   نياالمع معرفة ومن ث   ،مع ا تعريفاتهم له فقط، أو في كليهما
ة فة، ومن ث  المعاني الوظيفي  ة للص   بالمعاني الوظيفي  أولا   ، وسنبدأةٍ وابع على حدتابع من الت  
 كيد، فالعطف.للبدل، فالتو  
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 فة:ة للصّ لمعاني الوظيفيّ ا. 1 .4

فة، وفق خط ة للص   مفهوم المعنى الوظيفي   بدراسة ـكما قلنا سابقا ـ  ــ نقوم سوف
 زمني ةٍ  عبر مددٍ  عت/ الن   ين وتعريفاتهم لمصطلح الص فةأقوال الن حاة واللغوي  بعض تراعي ذكر 

ة، أو فة، وهو الوصفي  لص  ل صوغ المعنى الوظيفي  و  ،، ومن ث  استقراء تلك الت عريفاتمتفاوتةٍ 
    ة.عتي  الن  

له،  الوصف لفظ يتبع الاسم الموصوف تحلية  ": ـ(ه392ت ) ابن جني    يقول
وعنى بقوله  45."من سببه سمه، بذكر معنى في الموصوف أو في شيءٍ اا ممن له مثل وتخصيص  

 ."ةالسببي  صفة ال" من سببه أو في شيءٍ "
 فة لفظ يتبع الموصوف في إعرابه تحلية  والص  " :هـ( 643)ت ابن يعيش يقول

  46."من سببه ا له بذكر معنى في الموصوف أو في شيءٍ وتخصيص  
، أو اسم أو ما هو في تقديره من ظرفٍ " هو :ـ(ه669ت ) رابن عصفو  يقول

، ، أو مدحٍ في معرفةٍ  عارضٍ  يتبع ما قبله، لتخصيص نكرة أو إزالة اشتراكٍ  ، أو جملةٍ مجرورٍ 
أو فعله،  "قرشي  " ـ، أو نسبه، ک"طويل"على حليته ک  بما يدل   ، أو تأكيدٍ حمٍ ، أو تر  أو ذم ٍ 

 47 ."ةفة سببي  تصفه بص   ه، وذلك أنة من خواص  ، أو خاص  "قائم"ـ ك
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ابع المقصود بالاشتقاق هو الت  ": سهيلفي شرح الت   هـ( 672)ت  ابن مالك يقول
أو  أو إبّامٍ  ترح مٍ  أو أو ذم ٍ  ، أو مدحٍ أو تفصيلٍ  أو تعميمٍ  ا لتخصيصٍ مسوق   ا أو تأويلا  وضع  
 48."توكيدٍ 

 بروز ، يظُْه ر للباحثفةللص  ين وتعريفاتهم حاة واللغوي  ا لأقوال الن  سريع   قراء  است إن   
الوصفي ة أو "ها، وهي عريفات كل  في الت  الص فة" " بالباب الن حوي  الخاص   لوظيفيلمعنى ا

ذاته  حوي  ليثبت وجوده ويعز زه من خلال المصطلح الن  الوظيفي   ، بل إن  هذا المعنى"الن عتي ة
 . عريفاتعت" قبل الورود إلى واحة الت  فة" أو " الن  " الص  

  الوصفي ة/ الن عتي ةا لمعالم هذه الت عريفات ليعطي إيضاح   هذهإن  إعادة الن ظر في  ث   
، فنتحصل "فة" الموصوف والص  الوصفية القائمة بين ركنَي  "فة أو متعل قهابيان الص  " من خلال

، الموصوف"، أي "ة": ببيان صفة من صفاتهة حقيقي  وصفي  "أخرى  ةٍ جزئي   على معانٍ وظيفيةٍ 
خلال قيامها ومن   ،ة": بيان صفة من صفات ماله تعل ق بمتبوعه وارتباط بهة سببي  وصفي  "و
رة، تخصيص النكرات" ويعني تقليل الاشتراك المعنوي وتضيق العدد الذي تشمله هذه النك"ـب

فيها،  "توضيح المعرفة"، فهو إزالة الاشتراك اللفظي  كقولك: مررتُ برجلٍ خطيبٍ، و
حديد حم أو الت  م أو التر  ومعان أخرى تفصح عن المدح أو الذ   49،كقولك: رجع علي  التاجرُ 

 وكيد أو غيره.أو الت  
وصفية " و"وصفية تخصيصيةا، هي "ونجد أيضا معاني وظيفية جزئية أيض  

ة، ولا تقتصر على تبعي ة الص فة لموصوفها في ، تظهر في الصوصفية توكيدية"" و"توضيحية
 .فقط العلامة الإعرابي ة
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دار الكتب العلمية،  )بيروت: عبد القادر عطا، طارق فتحي السيد، مح. محمد الفوائد وتكميل المقاصد

2001 ،)3/ 168. 
 .117، المفصلالزمخشري،  ر:ينظ 49
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 :المعاني الوظيفية للتوكيد. 2 .4
، سوف نذكر بعض الأقوال التي "وكيدالت  "القائم في  في محاولة رصد المعنى الوظيفي  

 ، ومنها:ي  قاربت المعنى الوظيف

د، لرفع اللبس، وإزالة يتبع الاسم المؤك   هو "لفظ   وكيدالت   :ابن جني    قال 
 50."ساعالات  

ك عن فس، أو إزالة الش  راد به تمكين المعنى في الن  لفظ يُ ه: "بأن   عصفورابن ه وحد  
 51.ث عنه"الحديث، أو المحد  

 تحقيق المعنى في النفس بإعادةٍ ه "بأن   ـ(ه599ت ) ه علي بن سليمان اليمني  وحد  
 52.لفظ أو معنی"
وفائدته فس وتقوية أمره يء في الن  تمكين الش  "ه: ن  بإـ( ه749ت ) ه العلوي  وحد  

 .53"ا أنت بصددهبهات عم  كوك وإماطة الش  إزالة الش  
ك بروز  للش   بما لا يدعى مجالا  عريفات والأقوال، تبين  إن  نظرة عجلى على هذه الت  

عريفات ا في الت  واضح   "وابعضمن "الت   ة"وكيدي  " الت  حوي  في الباب الن   الخاص   المعنى الوظيفي  
 "حوي  المصطلح الن  ا في "وضوح   أشدُّ  وة" لهَ وكيدي  الت  " مصطلح المعنى الوظيفي   ا، بل إن  جميع  
  .عريفات والأقوالوكيد" قبل الولوج إلى عوالم الت  الت  "ذاته 

 عريفاتتلك الت  ز لدى الباحث اشتمال عريفات ـ تعز  أخرى ـ لتلك الت   نظرة   ولعل  
فس بإعادة لفظ أو تحقيق المعنى في الن  م: "قولها من خلال أيض   الجزئي   على المعنى الوظيفي  

 
                                                           

 .165، اللمع في العربيةابن جني،  50
 .261، المقربابن عصفور،   51
، تح: هادي عطية مطر الهلالي )بغداد: كشف المشكل في النحوعلي بن سليمان الحيدرة اليمني،    52

 .5 /2(، 1984مطبعة الإرشاد، 
 الط راز المتضمن لأسرار البلاغة وعلوم حقائق الإعجازيُيى بن حمزة بن علي بن إبراهيم العلوي،   53

 .238 /2(، 1914)مصر: مطبعة المقتطف، 
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ة وكيدي  الت  "أو  "وكيد اللفظي  الت  "فس" هو تمكين المعنى في الن   بأو من خلال قوله: ""  معنى
  .ة"وكيدية المعنوي  الت  أو " "وكيد المعنوي  الت  "ث عنه" هو ك عن المحد  ة"، و"إزالة الش  اللفظي  

"، تحق ق تقرير ا وترسيخ ا للكلام في والمعنوي   اللفظي  " بشق ي هاة" وكيدي  الت  " فهذه
 وتدفع توه م الس هو، وعدم الش مول. المتلقي، نفس

أبواب من  دٍ محد   ببابٍ  الخاص   تجاوزت المعنى الوظيفي  قد  ة"وكيدي  الت  "بل إن  هذه 
وهذا غة، في الل  ا عامًّ  ا أسلوبا  نه  كو    ا من حيثُ  وظيفي ا عامًّ وابع"، لتغدو معنى  باب الت  " حوالن  

 تحتَ  التوكيدُ  مُ قد  يُ حيث  ،هدي المخزوميلمنقد وتوجيه"  حو العربي  الن  " في كتابما نجده 
 :"، وهو يقس مه إلى نوعينأسلوب التوكيد" ىمسم  

 ،فعالبالأ وأدوات تختص  ، بالأسماء : وفيه نجد: أدوات تختص  توكيد بالأداة"-1
 وكيد.ة الت  وأدوات تستخدم لتقوي   ،وأدوات تتصل بالأسماء والأفعال

كرارـ وضروب وكيد بالت  قديم ـ الت  وكيد بالت  الت   :: وفيه نجدتوكيد بغير الأداة-2
 54":كراروكيد بالت  الت  

 :ة للبدلالمعاني الوظيفيّ . 3 .4

نقتصر نكمل الر حلة مع البدل ال ذي اختلفت فيه الآراء والت سميات، وسوف 
  على بعض الت عريفات ال تي تحمل إشارات المعنى الوظيفي، ولعل  أبرزها:

يبدل مكان ذلك  هذا باب من الفعل يستعمل في الاسم، ث  ": سيبويهف يعر  ت
 55."خر، فيعمل فيه كما عمل في الأول، وذلك قولك: رأيت قومك أكثرهمآ الاسم اسم
لأن الذي عمل في الذي قبله قد صار يعمل فيه بأن  ،قيل بدل": دالمبر  وقال  

 محل   ة يُل  البدل في جميع العربي   اعلم أن  "عريف، فيقول: يستطرد بعد هذا الت   ث   56،"فرغ له
 

                                                           
 .245 -234(، 1986)بيروت: دار الرائد،  النحو العربي نقد وتوجيهمهدي المخزومي،  :ينظر 54
  .150 /1، الكتابسيبويه،   55
مح. محمد عبد الخالق عضيمة )القاهرة: المجلس الأعلى  ،المقتضبأبو العباس محمد بن يزيد المبر د،   56

 295. /4(، 1388للشؤون الإسلامية، 
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المبدل منه، وذلك قولك: مررت برجل زيد، وبأخيك أبي عبد الله. فكأنك قلت: مررت 
 57."بزيد، ومررت بأبي عبد الله

على حين كان  58،ل"ر في موضع الأو  قول يقد  "فه باختصار: فقد عر   ماني  الر  ا أم   
ا يذكر الأول لنحو من  إذ قال: هو الذي يعتمد بالحديث، وإن  أكثر تفصيلا   مخشري  الز  
 59.وطئة وليفاد بمجموعهما فضل تأكيد وتبيين لا يكون في الإفرادالت  

ى بالحكم بلا واسطة هو المسم  ابع المقصود الت   قوله:ب فه ابن مالكيعر   ومن ث  
  60."بدلا

بمعيار العمل عريفات تُظهر التزام الن حاة واللغوي ين مُ الت  إن  قراءة  فاحصة  لتلكُ 
الإفصاح عنه   يتم  فلا ؛المعنى الوظيفي   يش   غَ ة ت ـُنجد ضبابي  بل ، عند تعريفهم للبدلعرابي الإ

ين من خلال المصطلح نجدهما واضحَ  إذ ،"وكيدفة والت  الص  " ا للمعنى الوظيفي فيخلاف   مباشرة
 .مباشرة   حوي  الن  

 ةهذه الضبابي   كسرعريفات، سنحاول  لهذه الت   ومن خلال قراءاتٍ أخرى
والعلامة  العملخلال ة لا تثبت وجودها من للبدل، فهذه البدلي   واستشفاف المعنى الوظيفي  

، وليكون هذا المعنى هو المقصود معنى آخر محل   يُل   ة فقط، بل هي وجود معنىالإعرابي  
 " البدلي ة تظهر، فهو البيان والافصاح للكلمة الأولىفي حقيقته  وهذا الحكم ،بالحكم النهائي  

 " كمعنى وظيفي  يمكن استشفافها إلى حدٍ  ما من المصطلح بداية  ومن تعريفات نهاية  ةالبياني  
تحمل قطبين اثنين: أحدهما المبدل منه وثًنيهما البدل، ا ة في نواتها أيض  . وهذه البدلي  مع ا

، كما قال ل: المبدل منه، فالأو  لها الوظيفي   ا في تأدية المعنىفهذان القطبان يت حدان مع  

 
                                                           

 .211 /4، المقتضبالمبر د،  57
 .39، الحدود النحويةالر ماني ،  58
 .123، المفصل، الز مخشريينظر،   59
 .39عباس السالم )بغداد: مكتبة النهضة، بغداد، د)ت(،  ، مح. صباحألفية ابن مالكابن مالك،  60
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وطئة وليفاد بمجموعهما فضل تأكيد وتبيين لا يكون في : يذكر لنحو من الت  مخشري  الز  
 .61الإفراد

 ــ في آنٍ  هل، لكن  الأو   منه، والبدل، يُل  ثًنيهما محل  ها المبدل معادلة طرفيَ  فالبدل
 .ه، بل يعمل على بيانه وتوضيحه وتوكيدهيلغلا يُ  ـــ

معنى، من حيث هو باب نحوي  له معاني دلالي ة وخاص ة  وإلا  لم يكن للبدل أي  
 ة، وغيرها.والأكاديمي  في الكتابات الأدبي ة 

لهما: حينما يكون المعنى في البدل والمبدل منه لها مظهران أو   ةالبياني   وهذه البدلية
، وبأخيك أبي زيدٍ  ة"، ومثاله: قولك: مررت برجلٍ ي  الكل  ة البياني  ة البدلي  "واحد وكامل، وهي 

 عبد الله.
 البدلي ةوهي: ": حينما يكون المعنى في البدل بعض ما في المبدل منه، وثًنيهما

 هم.ك أكثرَ قومَ  ومثاله: وذلك قولك: رأيتُ  ،البعضي ة" ةالبياني  

 للعطفالمعاني الوظيفيّة . 4 .4

ولعل نا قبل أن نبدأ بتعريف العطف ومحاولة صوغ معناه الوظيفي ، نجد اختلافه 
، وذلك ما سنبينه لاحقا من المصطلحي الواضح الوظيف وابع في بروز المعنىعن أخواته من الت  

 عريفات.بعد ذكر عدد من الت  

 62."ركةل على طريق الش  للأو   تبع  "ه ، فقال: إن  العطف ماني  الر   فعر  
حمل الاسم على الاسم، أو الفعل على الفعل، أو "فقال: إنه  ابن عصفوروحد ه 

 .63"بينهما ط حرفٍ الجملة على الجملة، بشرط توس  

 
                                                           

 .123، المفصل، الز مخشري  ينظر،   61
 .39 ،الحدود النحويةالر ماني ،   62
 .251، المقربابن عصفور،  63 
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 : تابع  هإذ يرى أن   ،في تعريفه تفصيلا  إيضاح ا و  فقد كان أكثر ابن يعيشا أم  
ا أن م  إوهو  ،سبة مع متبوعه يتوسط بينه وبين متبوعه أحد الحروف العاطفةبالن   مقصود  

 64.ما أن يشرك بينهما بالإعراب فقطإل والثاني بالحكم والإعراب، و يشرك بين الأو  
جاءت الإشارة  ،ما إلى حدٍ   "البدل" و "وكيدفة والت  الص  " كما أوضحنا سابقا أن  

فة" " " الص   حوي  الن   من خلال المصطلح مباشرٍ  بشكلٍ  واضحة   ةالوظيفي   انيهامع إلى
من خلال المصطلح  واضحة   فلم تأت  الإشارة إلى المعنى الوظيفي   العطفا أم   ،وكيد"الت  
، ةعرابي  لإبمعيار العمل والعلامة ا قد أشادتا جميع فإنه   عريفات،ولا من خلال الت  ، حوي  الن  

اني بالحكم ل والث  م ا أن يشرك بين الأو  إ :كإشارة عبارة  ابن يعيشإلا  ما جاء في نهاية تعريف 
  ا أن يشرك بينهما بالإعراب فقط.م  إوالإعراب، و 

، بل لا يشمل حروف العطف جميعا القائم على الحكم والإعراب فهذا الإشراك
وهذا الحكم الذي يعود  ، "حتّ  ، الواو، الفاء، ث  طائفة قليلة منها، وهي " على يقتصر

عطف على المعنى الوظيفي السابق،  ـــــفي جوهره ـــــ المعنى هوبالثاني على الأول من خلال 
غيرها، فالمعنى  أو التفسيرية فإن كان المعنى الوظيفي في المعطوف عليه الفاعلية أو المفعولية أو

علاوة  العطف إن   :القول ومن هنا نستطيعالوظيفي في المعطوف ينعطف على ذاك المعنى، 
 أيض ا له ،ة حسب سياقاتهائي  ة جز وظيفي   ، له أدوات لها معانٍ معيار عمل إعرابي   كونه  على

 .عليه ابق للمعطوفالس   ة" العائدة على المعنى الوظيفي  العطفي  " هو خاص   معنى وظيفي  
تقود إلى  والتي ،ياقوإقامة الس   بط اللغوي  الر   فية العام   ة العطفوظيف إضافة إلى

 بط اللغوي  ة من خلال الر  نسقي  ة أو الت  سقي  ة الن  " العطفي  ، هوعام   معنى وظيفي  القول: بوجود 
 .  صوصفي الن  

 
                                                           

 .279 /2، شرح المفصلينظر، ابن يعيش،   64
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، والفاء 65دون تقييدللجمع  "الواو" هي: ةفي معانيها الوظيفي   وأدوات العطف
 ،ةالإباح وأخيير للت  لب، بعد الط   "أو"، 67اخيلتر  تيب وا للتر  وث   66،لتعقيباتيب و للتر  
أم ، 72: الغايةحتّ   ،71للنفي" لا"، 70وبل للإضراب ،69للاستدراك "لكن"و ،68قسيموالت  

 .73متصلة ومنقطعة
 لها -جوهرها في-ةة الأصلي  وابع العربي  الت   هاية إلى نتيجة مفادها أن  لنصل في الن  

 الت بعية القائمة على الت وضيحي ة والبياني ة والت وكيدي ة للمتبوع. هو عام   وظيفي   معنى

 ة للتّوابع:كوينيّ الخصائص التّ  .5

بدأ في قراءة الخصائص الت كويني ة للص فة، للت وابع، نة كويني  في قراءة الخصائص الت  
 فالت وكيد ـ فالبدل، فالعطف.

 ة للصّفة:كوينيّ الخصائص التّ . 1 .5

 الصفة في أصلها: مشتق  ، ونوع الكلمة )لصفةوتشمل: اخصائص البنية: -1
 .الرجالُ العاقلون ،الرجلان العاقلانجاء الرجلُ العاقلُ  اسم،

 وشبه جملة: وهي نوعان:  
 .ـ ظرف المكان فقط: في الدار  رجل  أمامَ الكرسي  ـ أي كائن  أو موجود  1 

 
                                                           

 557/ 3، النحو الوافيحسن، ينظر،  65

 3/573 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  66

 3/576 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  67

 603 /3 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  68

 3/616 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  69

 623 /3 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  70

 618 /3 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  71

 580 /3 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  72

 3/585 ،النحو الوافيحسن، ينظر،  73
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وشرطهما أن  الجار والمجرور: رأيت رجلا  على حصانه ـ أي كائن ا أو موجود ا. .2
 74.ا ـ والموصوف نكرة محضةيكون تام  

(، هيكل عدد، النوع، التعيينال) : تطابق الصفة موصوفها فيأحوال الكلمة
اسم ، هي صيغة المشتق صيغتها صيغة الكلمة: للأسماء والأفعال، في الأسماء:: )الكلمة

 .الفاعل واسم المفعول والصفة المشبهة واسم التفضيل
مثل المصدر، واسم الإشارة، وذو، والاسم الموصول، وما دل   وقد تؤول بمشتق

على عدد الموصوف، والاسم الذي لحقته ياء النسبةـ وما دل  على تشبيه، وما النكرة التي 
 75.للصفةيراد بّا الإبّام، وكل وأي الدالتين على استكمال الموصوف 

حال و  علامة آخر الكلمة )ضم ة، فتحة، كسرة،(،توافق الص فةُ الموصوفَ في 
.)  العلامة )بناء، رفع، نصب، جر 

خصائص بنية جملة الصفة، ونوع الجملة )فعلي ة واسمي ة(، وأحوال الجملة )خبري ة، 
  مثبتة(، مثل: جاء تلميذ  )يُمل كتابا( ـ جاء رجل  )أبوه كريم (.

 الموقع: وتشمل: الر تبة )قبل، بعد(، المسافة )مباشرة، بعد فاصل(.خصائص -2
، بعد الموصوف الصفة متأخرة تأتيحيث  ومتأخرة محفوظة رتبة الموصوفو  الرتبة بين الصفة

 درجة الصفر. المسافة منل ـومن حيث المسافة تأتي الصفة مباشرة بعد الموصوف دون فاص
ه }إن   :هذان رجلان وعبد الله منطلقان، والاعتراض العطف:ـ ولكن يجوز الفصل بينهما، ب

الفصل و  77{}ذلك حشر  ـ علينا ـ يسير   أو معمول الصفة: 76،{عظيم  ـ لو تعملون  ـ قسم  ل
 .78وغيرها ، وكان،، والفصل بالمبتدأوإما بشرط تكرارهما ،لاب 

 
                                                           

  476 /3، الوافيالنحو حسن، ينظر،  74
 463 -3/458 ،النحو الوافيحسن،  ،ينظر 75
 .76الواقعة،  76
 .22ق، 77
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 خصائص العلاقة: وهي نوعان:  -3

 أـ العلاقات المعنوي ة: وهي نوعان: 

 رجلا   قابلتُ  مثل: ت،علاقات معنوي ة معجمي ة: تقوم على المناسبة بين الكلماـ 1
هنا كسر للمناسبة بين ، اا كريم  ـ اشتريت حجر  : بينهما تناسب فالرجل يكون كريمااكريم  

 .الكلمتين

 .الت بعي ة : العلاقة بين الصفة والموصوف هيـ علاقات معنوي ة منطقي ة2

 :وتشمل ب ـ العلاقات اللفظي ة:

منها متمم   عنصرٍ  ة، لأن  كل  حوي  ضام الإلزامي بين الوحدات الن  : وهو الت  الت لازم 
ـ أو يبقى الآخر. ولكن قد يُذف أحدهما و فة والموصوفهناك تلازم بين الص   79،للآخر

 .، وهو من كسر الخصائصعليه كلاهما مع قرينة دال ة

هناك رابط بين الصفة والموصوف. سواء  أكان في الأسماء أم في الجمل،  :الر بط 
: كبير ا، أي  ر ذهني  فيها ضمير مقد   :ا، مثال: جاء رجل  كبير ــه في الجمل أكثر وضوح  لكن  
 .هو

فة ضمير يعود على في جملة الص  الرابط  (:جاء تلميذ  )يُمل كتابا  
              التلميذ تقديره "هو"

 رجل  )أبوه كريم (: جملة الصفة تحتوي على رابط يعود على الموصوف.جاء  

  في: وجوبا   الموصوف ةالحقيقي   تطابق الصفة :المطابقة

 
                                                           

)الجامعة المستنصرية: رسالة دكتوراه،  أثر القرائن في التوجيه النحوي عند سيبويهلطيف حات الزاملي،  79
 .173(، 2003كلية الآداب، 
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الرفع  "في ،ةلعلامة الإعرابي  في حال افة الموصوف : تطابق الص  ةـ العلامة الإعرابي  1
أو ما يقابلها  "والكسرة مة والفتحةالض   "ة:العلامات الأصلي   وعلاماتها:، "والنصب والجر

 ."الواو والنون، الألف والنون، الياء والنون" :ةالعلامات الفرعي   /من الحروف

، المجتهدان   ، جاء الطالبان  المجتهدُ  جاء الطالبُ  :عوالجم ةثني  العدد: الإفراد والت   ـ2
 .، جاءت الطالباتُ المجتهداتُ المجتهدون جاء الطلابُ 

 ، جاءت الطالبةُ المجتهدُ  جاء الطالبُ  التذكر والتأنيث: والمقصود به ـ النوع3
 . المجتهدةُ 

 بي   الن   ه  ورسول   التعريف: }فآمنوا بالل   ، في: والمقصود به التعريف والتنكيرعيينـ الت  4
وقد تكسر المطابقة في بعض الأمثلة، وهو ما  81.{لوحٍ محفوظٍ } :في التنكير 80،الأم ي  {
 .في الدراسات القادمة ـ ن شاء اللهإ ـ ه في كسر الخصائصسندرس

عريف )الت   على العلامة الإعرابي ة والت عيينفيها أم ا الص فة الس ببي ة، فتقتصر المطابقة 
ـ يعجبني الحقلُ الناضرُ زرعُهُ.  82فيها ببي  أنيث، فيتبع الس  ذكير والت  ا الت  نكير(، والإفراد. أم  والت  

 هذا رجل  عاقلة  أختُه ـ هذه فتاة  محسنة  أختُها.

ابق في يتقيد اللاحق بالس   حيث فة العامل في الموصوف،يعمل في الص   :العمل
 ا مرفوعين أو منصوبين أو مجرورين.، فيكونان مع  نوع الإعراب

 الخصائص التّكوينيّة للتوكيد:. 2. 5

، ونوع الكلمة )اسم، فعل، حرف، وكيد اللفظي  الت  خصائص البنية: وتشمل:  -1
)معرفة، نكرة، جامدة، مشتق ة(، هيكل  يأتي قد التوكيد اللفظي:(، أحوال ، جملةاسم الفعل

علامة د في وكيد المؤك  يوافق الت  (، اأو صورته إن كان حرف   ،تها: صيغة المؤكدالكلمة )صيغ

 
                                                           

 .158غافر،  80
 .22البروج، 81
 .454 /3حسن، النحو الوافي،  82
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رفع، نصب، جر، بناء، حال العلامة ) وفي ة، كسرة، سكون(،آخر الكلمة )ضم ة، فتح
 جزم(.

 )معرفة، ا: وتشمل: الكلمة، ونوع الكلمة )اسم(، أحوالهوكيد المعنوي  الت  
، مقترنة : عين، نفس، كلا، كلتا، جميع، عامةجامدة(، هيكل الكلمة )صيغة الاسمو 

حال العلامة و  علامة آخر الكلمة )ضم ة، فتحة، كسرة(، وكيد المؤك د في، يوافق الت  (بالضمير
 )رفع، نصب، جر(.

 .خصائص الموقع: وتشمل: الر تبة )قبل، بعد(، المسافة )مباشرة، بعد فاصل( -2

د وكيد متأخر ا بعد المؤك  د رتبة محفوظة ومتأخرة حيث يأتي الت  وكيد والمؤك  تبة بين الت  الر  
ـ المسافة من درجة  د منه دون فاصلٍ وكيد مباشرة بعد المؤك  الت  منه، ومن حيث المسافة يأتي 

 ـ بما أتيتـَهُن  ـ ينَ ويرضَ  }ولا يُزن  " ، فقط مع كل ،ويجوز أن يفصل بينهما فاصل   فر.الص  
د إذا وكيد والمؤك  ، والصحيح عدم جواز الفصل بين الت  سوةتوكيد لنون الن   ن  هُ ، كلُّ 83كلُّهُن {

 84.لتقويتها"" التي تليها كلمة" أجمع "كل " وكيد، هو كلمةكان لفظ الت  

 خصائص العلاقة: وهي نوعان:  -3

 أـ العلاقات المعنوي ة: وهي نوعان: 

 وكيد اللفظي  الت   ـ علاقات معنوي ة معجمي ة: تقوم على المناسبة بين الكلمات.1
 الضمير العائد هو ذات الشيء. وكيد المعنوي  للشيء، والت   ا إعادة  لأنه   ،فيها تناسب  

   .وكيد هي الت بعي ة: العلاقة بين المؤك د والت  ـ علاقات معنوي ة منطقي ة2

 ب ـ العلاقات اللفظي ة: وتشمل:

 
                                                           

 .51الأحزاب،   83
 .436حسن، النحو الوافي،  84
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، وإلا  ، ويذكر الآخروكيد، فلا يُذف أحدهماد والت  بين المؤك   يوجد تلازم   :الت لازم
 ذهبت غايته.

 الت وكيد والمعنوي "و" الت وكيد اللفظي "إعادة اللفظ في "بط من خلال يتم  الر   :الر بط
 ، يجب عدم حذف الضمير العائد.د: من خلال عودة الضمير على المؤك  وكيد المعنوي  ـ في الت  

 له. ه تكرار  " مؤك ده مطابقة تام ة، لأن  يطابق "الت وكيد اللفظي   :المطابقة

 مؤك ده في: وكيد المعنوي  يطابق الت  و 

ـ  : جاء العالمُ عينُهُ ـ رأيتُ العالمَ عينَهُ ـ مررتُ الإعرابي ة العلامة  بالعالم  عين ه 

التلاميذُ  ،التلميذان نفسُهما ه،العدد: الإفراد والتثنية والجمع: جاء التلميذُ نفسُ 
 جاء الرجلان  كلاهما. ،أنفسُهم

 .لميذُ نفسُهعيين: التعريف فقط، جاء الت  الت  

 .هالميذةُ نفسُ الت   جاءت   تلميذُ نفسُه،: جاء ال  أنيثت  ذكير والوع: الت  الن  

ابق في نوع يتقيد اللاحق بالس  ت وكيد العامل في المؤك د، حيث ليعمل في ا :العمل
 .، فيكونان مع ا مرفوعين أو منصوبين أو مجرورينالإعراب

 الخصائص التّكوينيّة للبدل:. 3. 5

(، أحوال ، فعل، وجملةالكلمة )اسم، ونوع البدلخصائص البنية: وتشمل:  -1  
(، تها: صيغة الاسم والفعلجامدة، مشتق ة(، هيكل الكلمة )صيغنكرة، )معرفة،  لبدلا

 علامة آخر الكلمة )ضم ة، فتحة، كسرة، سكون(، حال العلامة )بناء، رفع، نصب، جر(.

خصائص الموقع: وتشمل: الر تبة )قبل، بعد(، المسافة )مباشرة، بعد  -2
رتبة بين البدل والمبدل منه رتبة محفوظة ومتأخرة حيث يأتي البدل متأخر ا بعد المبدل ال فاصل(
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منه، ومن حيث المسافة يأتي البدل مباشرة بعد المبدل منه دون فاصل ـ المسافة من درجة 
 .85 قليلا  نصفَهُ{ل قم الليلَ إلا  م  ها المز  وقد يفصل بينهما، }يا أي  .الصفر..

 خصائص العلاقة: وهي نوعان:   -3

 أـ العلاقات المعنوي ة: وهي نوعان: 

بدل كل من كل:  ـ علاقات معنوي ة معجمي ة: تقوم على المناسبة بين الكلمات.1
وعمر بينهما تطابق، فالإنسان يمكن أن يكون خليفة. بدل بعض  ، الخليفةعمرُ  الخليفةُ  مَ قد  

 : البدل والمبدل منهأو بدل الاشتمال: يعجبني عمرُ عدلهُ ها،نصفُ  القبيلةُ  من كل: جاءت  
 .فالضمير العائد هو ذات الشيءبينهما تناسب، 

 .: العلاقة بين المبدل منه والبدل هي الت بعي ةـ علاقات معنوي ة منطقي ة2

 ب ـ العلاقات اللفظي ة: وتشمل:

 بين المبدل منه والبدل، فوجود أحدهما مرتبط بالآخر. يوجد تلازم   :الت لازم 

بين البدل والمبدل منه "في بدل بعض من كل: جاءت  القبيلةُ  هناك رابط   :الر بط 
 ، يوجد رابط  عمرُ  "ها" رابط بينهما، وفي بدل كل من كل: قدم الخليفةُ  نصفُها، الضمير

 ا" هو".يقد ر ذهني  

 في: يطابق البدل مبدله :المطابقة 

ا ـ مررتُ بأخيكَ زيدٍ  ة:العلامة الإعرابي    جاء أخوكَ زيد  ـ رأيتُ أخاكَ زيد 

 : جاء أخوكَ زيد  ـالعدد: الإفراد

 : جاءَ أخوكَ زيد  ـ جاءَتْ أختُك فاطمةُ أنيثذكير والت  وع: الت  الن  

 
                                                           

 .2المزمل،  85 
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}اهدنا الصراط المستقيم صراط الذين أنعمت " عريفعيين: الت  الت  المطابقة في  أما
 اأن تبدل أي النوعين شئت، }لنسفع   حيث يجوز ،ويجوز كسر هذه المطابقة 86،عليهم{

 88.}إلى صراطٍ مستقيمٍ، صراط  الله{ 87،{خاطئةٍ  كاذبةٍ   اصية ناصيةٍ نبال

يتقيد اللاحق بالس ابق في يعمل في البدل العامل في المبدل منه، حيث  :العمل
 منصوبين أو مجرورين.، فيكونان مع ا مرفوعين أو نوع الإعراب

 الخصائص التّكوينيّة للعطف: . 4. 5

، ونوع الكلمة )اسم(، أحوال الكلمة عطفخصائص البنية: وتشمل: ال -1 
يوافق المعطوف  (،تها، صيغة الاسم)معرفة، نكرة، جامدة، مشتق ة(، هيكل الكلمة )صيغ

 )بناء، رفع، نصب، جر(.حال العلامة و علامة آخر الكلمة )ضم ة، فتحة، كسرة(، عليه في 

وتشمل: العطف جملة، ونوع الجملة )فعلي ة واسمي ة(، وأحوال الجملة )خبري ة، 
 إنشائي ة، مثبتة، منفي ة، مؤكدة، طلبي ة، غير طلبي ة(.

را  إ لَى اللَّ   وَرَسُول ه  ثُ   (مَنْ يَخْرجُْ )و وَقَعَ أَجْرهُُ قَدْ ) فَ  (يدُْر كْهُ الْمَوْتُ )م نْ بَـيْت ه  مُهَاج 
  89{(عَلَى اللَّ   

خصائص الموقع: وتشمل: الر تبة )قبل، بعد(، المسافة )مباشرة، بعد  -2
  فاصل(.

م المعطوف رة، حيث يتقد  تبة بين المعطوف والمعطوف عليه رتبة محفوظة ومتأخ   الر   
حرف العطف ويتأخر المعطوف عليه. المسافة بينهما مباشرة بعد حرف العطف،  عليه ث  

 
                                                           

 .7ـ 6 ،لفاتحةا  86
 .15ـ 14العلق،  87
 .52ـ 51الشورى،  88
 .100النساء، 89
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درس لاحقا في كسر توالظرف والجار والمجرور، وس " كان"   ا يجوز الفصل بينهما بوأيض  
 .خاصية الموقع

 خصائص العلاقة: وهي نوعان:   -3

 أـ العلاقات المعنوي ة: وهي نوعان: 

 د  مثال: جاء محم   على المناسبة بين الكلمات. ـ علاقات معنوي ة معجمي ة: تقوم1
 ، فبينهما تناسب.، جاء: فعل حركة، ومحمد وأحمد يصح  منهما الحركةوأحمدُ 

: العلاقة بين حرف المعطوف عليه والمعطوف هي ـ علاقات معنوي ة منطقي ة2
  .الت بعي ة

 ب ـ العلاقات اللفظي ة: وتشمل: 

العطف، وهي المعطوف عليه وحرف العطف : هناك تلازم بين مفردات الت لازم
 والمعطوف.

 بط بين المعطوف والمعطوف عليه بواسطة حرف العطف.: يتم  الر  الر بط

 : يوافق المعطوف عليه في:المطابقة

 ة: جاء أحمدُ وعمرُــ رأيت أحمدَ وعمرَــــ مررت بمحمدٍ ومحمودٍ.العلامة الإعرابي  

 .ثنية والجمعالعدد: الإفراد والت  

 .أنيثذكير والت  وع: الت  الن  

 .نكيرعريف والت  عيين: الت  الت  

، بواسطة حرف العطف : يعمل في المعطوف العامل في المعطوف عليهالعمل
، فيكونان مع ا مرفوعين أو منصوبين أو يتقيد اللاحق بالس ابق في نوع الإعرابحيث 

 مجرورين.
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 خاتمة
مم ا تقد م نتبين أن  مصطلح الت وابع يظهر في أوضح صور ه وأفضلها مع الأشموني : 

خبر. فخرج بالحاصل والمتجد د خبر  غيرفهو المشارك لما قبله في إعرابه الحاصل والمتجد د 
من ث  خص ص هذا المشارك بالإعراب المبتدأ، والمفعول الثاني، وحال المنصوب، وبغير خبر، 

في تراكيب أخرى القائم في الجملة، أم ا المتجد د فهو تغير  صورة الت ابع ومتبوعه  الحاصل: أي
وأخرج الخبر، فأبقى فقط على الت وابع، ويخرج ما  جديدة تحافظ أساس ا على الت ابع والمتبوع،

والبدل، عداها من الخبر والمفاعيل، والت وابع تنقسم إلى أربعة أقسامٍ: هي " الص فة، والت وكيد، 
 والعطف.

ـ وتوض ح في فيرث"مصطلح المعنى الوظيفي  أرسى حجرَ أساسه العالمُ البريطاني "  
الكتابات العربي ة مع تمام حسان، والمعنى عند تم ام حس ان: لغوي: ينقسم إلى معنى وظيفي ، 

 وآخر معجمي . ومقامي  ودلالي .
ت حليلي ة، ويشمل أركان اللغة المعنى الوظيفي  هو المعنى الذي تؤديه المباني ال 

 الثلاث: الأصوات، والص رف، والن حو.
ة" أبواب            تنقســـــــــــــــم المعاني الوظيفي ة الن حوي ة إلى معانٍ وظيفي ة خاصـــــــــــــــ 

 الن حو) الفاعلي ة، والمفعولي ة..("، ومعانٍ وظيفي ة عام ة" الأساليب والجمل في اللغة العربي ة.
ة مفادها أن  المعنى الوظيفي  هوعمدةُ الغاية في نحونا وتوصـــــــلت إلى نتيج         

 العربي .
خالد العدواني  في دراســــته" الن حو عند  تقوم دراســــة الخصــــائص في الن حو        

ا  ، وهو في ذلك لا يخرج عم  العربي ، عرض  ونقد  وتوجيه "، على تحديد الباب الن حوي  أو لا 
ومن ث  تحديد خصــائص ذلك الباب ثًني ا، وبعدها رصـد  اســتقر  في العرف الن حوي  العربي ،

الت غييرات ال تي تط رأ على هــاتيــك الأبواب، وتلــك الخصــــــــــــــــائص ثًلثــ ا، والخصــــــــــــــــائص: هي 
ة لكل  بابٍ من الأبواب الن حوي ة على  مات والعلامات الفارقة ال تي تصــوغ الهوي ة الخاصــ  الســ 

 حدةٍ.
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حة  من خلال المصطلح الن حوي  ذات ه في الص فة برزت  المعاني الوظيفي ة للتوابع واض 
 وضوحها في الت عريفات أيض ا. إضافة إلىوالت وكيد، 

بعض المعاني الوظيفي ة شابّا الغموضُ في المصطلح، وعملت  الأقوالُ على  
 توضيحها في البدل والعطف.

لمعاني استنبطت المعاني الوظيفي ة من خلال المصطلح والت عريفات مع ا، ودارت ا 
الوظيفي ة الكل ي ة للت وابع في "الوصيفي ة" و "الت وكيدي ة" و"البدلي ة البياني ة" و"العطفي ة" و" 
العطفي ة التنسقي ة"، ولم تقتصر المعاني الوظيفي ة على معانٍ كل ي ة أساسي ة لكل  تابعٍ من الت وابع 

الوصفي ة الحقيقي ة، "الجزئية للص فة  عاني الوظيفية، بل احتوت على معانٍ جزئي ةٍ أيض ا، فمن الم
والوصفي ة الس ببي ة، علاوة  عن الوصفي ة الت خصصي ة والت وضيحي ة والت وكيدي ة، وللت وكيد" 
الت وكيدي ة اللفظي ة والت وكيدي ة المعنوي ة، وللبدل" البدلي ة البياني ة الكل ي ة والبدلي ة البياني ة البعضي ة، 

جزئي هو" العطفي ة " العائدة على المعنى الوظيفي  الس ابق للمعطوف معنى وظيفي   وللعطف
وظيفة العطف العام ة في الر بط اللغوي  وإقامة الس ياق، والتي تقود إلى  إلى ، إضافةعليه

القول: بوجود معنى وظيفي  عام ، هو" العطفي ة الن سقي ة أو الت نسقي ة من خلال الر بط اللغوي  
 في الن صوص.  

لها معنى  وظيفيٌّ عامٌّ وكل ي  هو الت بعية  -في جوهرها -الت وابع العربي ة الأصلي ة  
 القائمة على الت وضيحي ة والبياني ة والت وكيدي ة والإشراكي ة الُحكمي ة للمتبوع.

في دراسة خصائص الت وابع في العربي ة ظهر لكل   تابعٍ من هذه الت وابع خصائص  
الر تبة وخصائص موقعي ة: تتبعت لمة ونوعها وهيكلها وعلامتها وحالها، بنيوي ة أحاطت بالك

 ، وخصائص علائقي ة: بنوعيها المعنوي ة واللفظي ة.)قبل، بعد(، المسافة )مباشرة، بعد فاصل(
وليكونَ هذا الس عي )المعاني الوظيفية والخصائص( في غايته، هو تقديم لن حو عربي  

 لغته الأم ، وللن اطقين بغيرها في آن.في صورته المبسطة للن اطق ب
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 1جماليات الزمان والمكان في شعر لوركا ونازك الملائكة

2
LŞİBLİİbrahim A 

 الملخص

المقارنة بين جماليات الزمان والمكان في شعر الشاعر الإسباني  يتناول هذا البحث
فيديريكو غارثيا لوركا والشاعرة العراقية نازك الملائكة، مع التركيز على رؤيتهما لموضوعي 
الموت والحياة. على الرغم من اختلاف السياق الثقافي واللغوي بين الشاعرين، إلا أن هناك 

الزمن والمكان، حيث يعبر كل منهما عن صراع الإنسان مع أوجه تشابه في تعاملهما مع 
 .الزمن وقسوته، وعجزه عن استعادة الماضي أو الهروب من المستقبل المجهول

قوة جبارة تدفع باعتباه  شعرهما إحساساً عميقاً بالزمن يظهر لوركا ونازك في
ية وقوية. كما الإنسان نحو الموت، ويعبران عن هذا الإحساس من خلال صور شعرية رمز 

عبر لوركا عن اغترابه في المدينة الحديثة ؛ إذ يتناول البحث التشكيل الجمالي للمكان
 .نازك عن قسوة الموت ورهبة القبرت عبر كما )نيويورك( وحنينه إلى الطبيعة،  

منهج المدرسة الأمريكية في الأدب المقارن، دون التركيز على قضية التأثير يتبع البحث 
 .والتأثر

 الأدب المقارن، لوركا، نازك الملائكة، الزمان، المكان.  الكلمات المفتاحية:
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Lorca ve Nâzik El-Melâike’nin Şiirinde Zaman ve 

Mekân Estetiği 

ÖZ  

Bu makale, İspanyol şair Federico García Lorca ile Iraklı şair 

Nâzik el-Melâike'nin şiirlerinde zaman ve mekân estetiğinin 

karşılaştırılmasını ele almakta ve özellikle ölüm ve yaşam temalarına 

dair bakış açılarını incelemektedir. İki şairin kültürel ve dilsel 

bağlamları farklı olmasına rağmen, zaman ve mekânla ilişkilerinde 

benzerlikler bulunmaktadır. Her ikisi de insanın zamanın 

acımasızlığıyla mücadelesini, geçmişi geri getirememe veya belirsiz bir 

gelecekten kaçamama çaresizliğini ifade eder. 

Lorca ve el-Melâike, şiirlerinde zamanı ölüme doğru 

sürükleyen güçlü bir kuvvet olarak derin bir şekilde hissettirir ve bu 

duyguyu güçlü ve sembolik şiirsel imgelerle aktarır. Ayrıca, makale 

mekânın estetik yapılanmasını da ele alır ve mekânın her iki şairin 

şiirsel vizyonunu şekillendirmede merkezi bir rol oynadığını vurgular. 

Lorca, modern şehirde (New York) yabancılaşmasını ve doğaya 

duyduğu özlemi ifade ederken, el-Melâike ölümün sertliğini ve mezar 

korkusunu yansıtır ve acı dolu gerçekliğinden kaçmak için çocukluk 

anılarına sığınır. 

Makale, karşılaştırmalı edebiyatın Amerikan ekolünün 

metodolojisini izler ve iki şairin eserlerindeki sanatsal ve estetik 

unsurların analizine odaklanır, etki ve alımlama meselesine vurgu 

yapmaz. 

Anahtar Kelimeler: Karşılaştırmalı Edebiyat, Lorca, Nâzik el-Melâike, 

Zaman, Mekân. 
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The Aesthetics of Time and Space in the Poetry of 

Lorca and Nazik Al-Malaika 

ABSTRACT 

This study undertakes a comparative analysis of the aesthetics 

of time and space in the poetry of the Spanish poet Federico García 

Lorca and the Iraqi poet Nazik Al-Malaika, with particular emphasis on 

their conceptualizations of death and life. Despite the distinct cultural 

and linguistic milieus from which these poets emerge, notable parallels 

exist in their treatment of temporal and spatial dimensions, especially 

in their articulation of the human confrontation with the inexorability 

of time and the impossibility of reclaiming the past or evading an 

uncertain future. 

Both Lorca and Al-Malaika articulate a heightened awareness 

of time as an inexorable force propelling humanity toward mortality, a 

theme they render through evocative and symbolic imagery. This article 

further investigates the aesthetic construction of space within their 

poetry, underscoring its pivotal function in shaping each poet’s artistic 

vision. Lorca’s work is marked by a sense of estrangement within the 

modern urban environment (notably New York) and a concomitant 

yearning for the natural world, whereas Al-Malaika’s poetry is 

characterized by meditations on the severity of death and the anxiety of 

the grave, with childhood memories serving as a sanctuary from 

existential anguish. 

The analysis is grounded in the methodological framework of 

the American school of comparative literature, prioritizing the 

examination of artistic and aesthetic elements in the poets’ works, rather 

than questions of influence or reception. 

Keywords: Comparative Literature, Federico García Lorca, Nazik Al-

Malaika, Time, Space. 
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  مقدمة
إنّ المقارنة بين جماليات الزمان والمكان في شعر لوركا ونازك الملائكة، تستدعي 

بينهما، فلوركا الشاعر الإسباني جاء إلى الحياة منّا الوقوف على أوجه التشابه الاختلاف 
م،  وقد درس الحقوق والآداب في 1898مع نهاية القرن الثامن عشر، وتحديداً في عام 

، وقضى 1929غرناطة، وغادرها إلى مدريد، ثم سافر إلى الولايات المتحدة الأمريكية عام 
وتوفي في الحرب الأهلية بظروف  فيها نحو عام ونصف، كان لها أثر بالغ في تطوّره الفني،

، وهو إلى جانب كونه شاعراً عظيماً فهو مسرحي كبير كذلك، وله 1936غامضة عام 
العديد من المسرحيات من أشهرها مسرحية )عرس الدم(، وأما نازك الملائكة فشاعرة عربية 

ى م، ودرست في دار المعلمين، ثّم حصلت عل1926من روّاد الشعر الحرّ، ولدت عام 
، وتوفيّت 3الماجستير من جامعة ويسكونسن، وقد عادت إلى العراق لتدرّس في دار المعلمين

 لاختلاف بين الشاعرين، وتحاول هذه الدراسة أن تقف على أوجه التشابه وا2007عام 
في رؤيا الموت والحياة، ولكنّ هذه المقارنة تنأى بنفسها عن قضيّة التأثير والتأثرّ، التي قامت 
عليها المدرسة الفرنسية، والتي تنهض "على إخضاع مبدأ المقارنة لعلاقة الأسباب 

، لكننّا قد نجد تشابهاً بين شاعرين دون أن يكون هناك دليل على تأثرّ أحدهما 4والمسبّبات"
ثرّت بالشاعر ك الملائكة الشاعرة العربية قد تأ، لذا فإنهّ ما من دليل على أنّ ناز 5خربالآ

الإسباني لوركا، فعلى الرغم من قراءاتها الواسعة في اللغة الإنكليزية، إلا أنّها لم تتأثرّ به، ولكن 
أعماله الأخيرة،  ثمةّ أوجه تلاقٍ بين الشاعرين، فكما أنّ لوركا تطوّر من الشعبية إلى الرمزية في

،  فضلًا عن أنّ كلّاً منهما 6فإنّ نازك تطوّرت من البيت ذي الشطرين إلى شعر التفعيلة
التشابه في طرقهما هو يشكّل نقطة تحوّل في الحركة الشعرية في بلده، والأهمّ من هذا وذاك 

                                                      
  36 -31 ،1988القاهرة: دار المعارف، ، الطاهر أحمد مكي، في الأدب المقارن، دراسات نظرية وتطبيقية 3
 .228 ،1987الدار البيضاء: المركز الثقافي العربي، جية، سعيد علوش، مدارس الأدب المقارن، دراسة منه 4
 .199 ،1987قاهرة: دار المعارف، الب المقارن، أصوله وتطوره ومناهجه، ينظر: الطاهر أحمد مكي، الأد  5
 ،.40ينظر: مكي، في الأدب المقارن،    6
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، وأوّل ما نلحظه  لموضوعتي الموت والحياة وهذا ما يمنح المقارنة مجالًا رحباً للنقد والتحليل
في هذا المجال إصرار كلّ منهما على موضوع الموت والحياة، إذ شغل مساحة عريضة من 
إبداعهما الشعري، وكان لكلّ منهما طريقته المميّزة في التعبير عن إحساسه بالموت وانفعاله 

د به، من حيث التصوير والتقاليد الشعرية الضاغطة التي وجّهت الرؤيا لديهما، ويوج
اختلاف بينهما أيضاً في اللغة الشعرية وسماتها، وهذا ما تحاول هذه الدراسة رصده من 
خلال تحليل فنّي لمكوّنات رؤيا الموت والحياة لديهما، وقد سارت على طريق المدرسة 
الأمريكية في الأدب المقارن، التي تذهب إلى مقارنة ظاهرة ما في تجربتين مختلفتين في اللغة، 

كون هناك علاقة تأثير وتأثرّ بينهما،"لذا فإنّ عدم اللقاء لا يحول دون المقارنة دون أن ت
، والبحث عن أوجه التشابه والاختلاف، ذلك أنّ "التأثيرات  هي_ غالباً_ 7بينهما"
 . 9، فمن أعقد المشكلات في قضية التأثير والتأثرّ مسألة التأثير المباشر وغير المباشر8خفية"

اه الموت، وكلاهما قال لشاعرين أمام الموت والحياة، وصوّرا إحساسهما تجوقد وقف كلا ا 
حفلت أشعارهما بصور عديدة لأوجه الموت والحياة، واصطبغت صورهما بمظاهر يرثي، و 

الطبيعة والكون من حولهما، وتشابها في كثير من الرؤى والأفكار، وإن اختلفا في غير قليل 
على المدرسة الأمريكية_ كما ذكرنا_ في رصدها لمظاهر  وتتّكئ هذه الدراسة منها أيضاً 

ناصر الداخلة في نسيج رؤياهما، الموت والحياة في كلتا التجربتين الشعريتين، وتحليلها للع
 سنقف أولًا عند مفهوم الرؤيا، وكذا الموت والحياة في اللغة والنقد.و 
 
 
 

                                                      
 .41-40ينظر:  مكي، في الأدب المقارن،  7
 .134 ،1988بيروت: منشورات عويدات، ، ماريوس فرانسوا غويار، الأدب المقارن، تر. هنري زغيب 8
 . 38 ،1990، دار العلوم العربيةبيروت: ، ينظر: أحمد رضوان، مدخل إلى الدرس الأدبي المقارن 9
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 :الملائكةشعر لوركا ونازك لزمان والمكان في جماليَّات ا. 1

من خلال الربط بين الأجزاء الداخلة في تكوين النسق الشعري تتجلّى جماليات 
الرؤيا، ولكن لكلٍّ من هذه العناصر جماليات خاصّة، تشكّل مع غيرها من الأجزاء قيمة 
فنية و جمالية ، لذا سنقف على جماليات الزمان، وجماليات التشكيل للمكان، عبر الدور 

تقوم به اللغة في خلق أماكن لا وجود لها في العالم، أو أماكن مثالية، وكذلك الخلّاق الذي 
سندرس جماليات الألوان، ولا يخفى على أحد الدور الحاسم للألوان في حياتنا، حيث 
تشعرنا بجماليّة الأشياء من حولنا، ولكنّها في السياق الشعري تأخذ أبعاداً جمالية ودلالية 

 ءً .أبعد مدىً وأكثر إيحا
 الزمان:. 1. 1

يشكّل الزمان هاجساً يحاصر الإنسان ويدفعه نحو الموت؛ ليغدو هذا الهاجس 
أهمّ مظهرٍ من مظاهر انهزام الإنسان أمام الموت، فـ "ليس أقسى على الموجود الذي يملك 

الزمان الحرية، ويحنّ إلى الأبدية، وينزع نحو اللانهائية، من أن يشعر بأنّ لحريتّه حدوداً، وأنّ 
،  ولا يقف الزمان عند هذا 10ينشب أظفار الفناء في عنقه، وأنّ التناهي هو نسيج وجوده"

الحدّ بل يتجاوزه، حيث يصبح الحامل الذي ينطوي على كلّ ما يصيب الإنسان، ولا 
، لذا يظهر 11يقتصر على الحامل الفيزيائي، فهو يشمل كذلك ماهو نفسي واجتماعي

عليه من خلال العودة إلى الماضي، وتعكس  من، فحاول الانتصاران عن قهر الز عجز الإنس
هذه العودة الصراع الذي يعيشه الشاعر، صراعه مع لحظته الآنية، ورغبته في استعادة ماضيه 

 الذي يتمسّك به ويصبو إليه.

                                                      
 . 71 ،د.ت رمكتبة مصالقاهرة: ، مشكلة الإنسانزكريا إبراهيم،  10
 . 55 ،2000، منشورات اتحاد الكتاب العرب دمشق:، قمصان الزمن جمال الدين خضور، 11
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ترى نازك في الزمن تلك القوّة الجبارة، التي تطارد الإنسان الساعي للهرب منها، 
يفلح في تحقيق ذلك، وما بثتّه من صور الأفعوان أو السمكة العملاقة وغير ذلك ولكنّه لا 

)كالماضي أو الحاضر(،  من رموز الزمن، ليست رموزاً تختص بمرحلة زمنية محدّدة لتصورها
وإنّّا ترمز بها إلى القوّة المتميّزة، المستقلّة بذاتها، لذا فهي تشكّل وجوداً يقابل الوجود 

قوم بينهما صراع مستمرّ، تكون فيه الغلبة لها مطلقاً، فما الإنسان إلّا مخلوق الإنساني، وي
ضعيف، يحاول النجاة من قبضتها، وينشد كلّ باب للخلاص، دون أن يقدر على تحقيق 

، لذا تبدو نازك عاجزةً أمام إرادة الزمان وسيرورته المحكمة، فلا تجد أمامها سوى 12ذلك
الإنسان عاجزاً عن إرجاع لحظة ماضية، فكيف به إذا نظر إلى  الرضوخ لسيرورته، فإذا كان

  13الأيام الغابرة، التي انقضت بسرعة،  تقول:
 منذُ بضعِ مئاتِ السنينْ   لنسرْ كانَ أمسٌ وماتْ 
 وطوتهُ معَ الميِّتينْ   مسحتْ ذكرهُ السنواتْ 

 عن كواكبهِ الآفلاتْ   وبحثنا زماناً طويلْ 
 لنعدْ إليه الحياةْ   واستعرنا يدَ المستحيلْ 

؛ إذ رفما هو ذاته لا يمكن أن يضمن لنفسه البقاء، إلّا في صورةٍ من صور البقاء والاستقرا
في سيرورة الزمان، والمحصّلة الدلالية للأفعال  -أو هكذا يظن -يبدو الإنسان وحده المتغيّر 

، طوته، بحثنا، )مسحت الواردة في النصّ ذات إيحاء سلبي، ذلك أنّ أغلب الأفعال ماضية
استعرنا(، مماّ يؤكّد الهزيمة التي عاشتها نازك، حيث يبدو الزمن جبّاراً قويًا فأفعاله حاسمة 
وواقعة، وتصوّر عجزها بتوظيفها لعبارة) استعرنا يد المستحيل(، وهي بحدّ ذاتها تشي بالصراع 

لا تجد إلّا أن تسير تحت القائم بين الزمن القوي ذي السيرورة المحكمة، وذاتها الضعيفة التي 
 ظلّه )لنسر(، وهذا يوضّح استسلامها وإدراكها لحقيقة عجزها أمام الزمن وسيرورته.

                                                      
 .75 ،1978عالم المعرفة، الكويت:  ،اتجاهات الشعر العربي المعاصرإحسان عباس،  12
 .47 ،1997دار العودة، بيروت: ، 2نازك الملائكة، الديوان/ 13
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ويتشابه لوركا مع نازك في الفكرة ذاتها، عندما يرى أنّ الماضي يصنع درعه الحديدي، ويسدّ 
واحدة من الأيام  أذنيه بقطن الريح، وأننّا مهما أوتينا من قوّة، فلن نستطيع أن ننتزع لحظة

  14الماضية، يقول:
 لا شيءَ يزعجُ 
 العصورَ الماضيةَ 

 لا يمكننُا أنْ ننتزعَ 
 تنهيدةً واحدةً 

 من الأشياءِ الماضيةِ 
 إنّ الماضي يصَنَعُ 

 درعَهُ الحديدي
 ويسدُّ أذنَـيْهِ 
 بقطنِ الريِّحِ 

 ولا يمكنُنا مطلقاً 
 أن ننتزعَ منهُ سراًّ 

إنهّ يجد في ماضيه  أفقاً رحباً، فحركة الحياة برأيه تكمن في الماضي، لذا نجده يلحّ 
في التشبّث به، ولكن الماضي يسدّ أذنيه، ولا يأبه لصراخ الشاعر، بل يضع درعاً حديدياً، 
وهذه الصورة تنطوي على غير قليل من القسوة التي يراها في الزمن، وتظهر كذلك عجزه 

هو عاجز أيضاً عن فماضية، وكما أنهّ يعجز عن إرجاع الزمن إلى الوراء،  عن إعادة لحظة
إيقافه، ومحكوم بسيروته المتقنة، فكلّ لحظة تنقضي تشعره بعجزه أكثر وبمضيّه نحو الموت، 
ولا غرو في ذلك فعجز الإنسان واضح أمام قسوة الزمن وسطوته، حيث "حاول الإنسان 

لبث أن تحقّق  ماصرع الشرّ ويسحق الموت، ولكنّه مان، ويفي كلّ زمان ومكان أن يقهر الز 
                                                      

 .1/103 ،1992، الدار العربية للكتاب طرابلس:، خليفة محمد التليسي .تر ، الديوان الكاملفيدريكو غارسيا لوركا،  14
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من أنّ صراعه البائس ضدّ هذا الثالوث المارد الجبار، إن هو إلا جهد ضائع لا بدّ من أن 
. لذا فإننّا لا نستطيع أن ننطق الماضي سراًّ من أسراره، 15يبوء بالفشل والخيبة والدمار"

 جهة الزمن.ومهما أوتينا من قوة فلن نقدر على موا
و تتشابه نازك الملائكة معه، فالزمان لديها "قاسٍ فظيع، واللقاء معه في الذكريات 

، فهي ترى أنّ حرارة الأمس قد أخمدها الحاضر، 16لقاء مؤلم؛ لأنهّ سجلّ دموعها وأحزانها"
الحاضر، يت والغد الرهيب يقع لمولم تجد أمامها سوى التحسّر والتوجّع عليها، وبين "الأمس ا

، لذا ترى نازك 17وهو في الغالب يمثّل الفراغ، والزمن فيه بطيءالعبور، تتمطّى دقائقه تمطيّاً"
 18حاضرها بليداً، وهي تتنهّد من خموده وتثاقله، تقول:

 ضرُ يمشي بيَن الأسَى والخمُودِ؟           أينَ منيِّ حرارةُ الأمسِ، والحا
 تَتْ أغَانيهِ في فُؤادي الوَحيدِ ؟              أَسَفَاً للماضي الإلَهيِّ هلْ ما

 ـتَ بعَيداً وَراَءَ أمَسِيَ البَعِيدِ ؟                آهِ يا شاعري لماذا تَها وَيـ
 ـكَ وإِعْصَارَ لَهفَْةٍ وشُرُودِ                   وأنا لَمْ أزلْ صَلاةً ليَـَعْنيـَ

ضر المتثاقل، وتحاول الإشاحة بوجهها تخفي أبياتها إحساساً مريراً بالضجر من الحا
عنه بتذكّر الماضي) أين مني حرارة الأمس، أسفا للماضي، لماذا تهاويت ؟(، وهذه الأسئلة 
تغلّف الرؤيا وتترك باب الحسرة على الماضي مفتوحاً، إذ تشعر نازك بالملل من حاضرها 

لى بطء الزمن وتثاقله، الكئيب، ولضجرها ذاك صور متنوّعة، توازي الإشارات المختلفة إ
وعن إحساسها بالفراغ، و هي لم تعبّر عن تثاقل الزمن من أجل التأمّل فيه أو الاستسلام 

، ويظهر هذا الفزع من خلال تشبّثها 19للحلم، وإنّّا لاستثقال حاضرها والخوف من القادم

                                                      
 . 135مشكلة الإنسان، إبراهيم،  15
 .14 ،ة الثقافة العامة، د.تمديري بغداد:، في الرؤيا الشعرية المعاصرة، أحمد نصيف الجنابي 16
 .77تجاهات الشعر العربي المعاصر، عباس، ا17 
 .1/553الملائكة، الديوان،  18
 . 78، اتجاهات الشعر العربي المعاصرعباس،  19
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اءات المفردات بماضيها، وكأنّها تموت في حاضرها وتعود لتحيا في ماضيها، وهذا نابع من إيح
التي تتفجّرعنها دلالات أغنى وأعمق، وهذا ما يحقّق قيمة جمالية لرؤياها، لأن" البعد الجمالي 
للزمان يرتبط بالتراكمات الحجمية) الفضائية(، التي تخلقها الدلالات وتراكيبها المعقّدة 

( وإنّّا الزمن النفسي ، وليس المقصود هنا الزمن بمعناه المجرّد ) القبلي أو البعدي20والمتحركة"
 الذي يقوم بدور فعّال في صياغة الرؤيا وبلورتها. 

ولة إنّ إدراك الشاعر لماهية الموت، يعني نضجاً على المستوى الفكري، ومحا
شكّل تصورات لها أبعادها، لأنّ سيرورة الزمن نحو الموت تالإحاطة بتفاصيل تلك الماهية 

ألّحت تلك المشكلة على مشاعره وأحاسيسه تراكمت في تشكّل معضلة كبرى لديه، وكلّما 
وعيه، وأضحت هاجساً شعورياً ضاغطاً على الذات، يحتاج الشاعر معه إلى متنفّس يخفّف 
به من ثقل ذلك الهاجس الذي يطارده، ويتمثّل ذلك المتنفس في الحوار الداخلي بين أناه 

على تجسيم المشكلة ومنحها أبعاداً  الشاعرة، وبين أناه الداخلية بوصفها الذات القادرة
عقلانية قد تتجاوز المعقول، وعندها يتحقّق المشهد الشعري لتلك المعضلة في دواخله، ومن 

وتتشكّل الملامح المميّزة لسعيه في الهروب من هول  ،21خلال وعيه بالمشكلة وإحساسه بها
ا يصوّر رهبة الزمان وما اللحظة الحالية، ويكون ذلك بخلقه للحوار مع ذاته، وهاهو لورك

تفعله في نفسه، من خلال حوار يبدو أقرب إلى المونولوج الداخلي، فسيرورة الزمن تثير 
 22مخاوفه وتجعله ينتفض كما تنتفض الحمامات، يقول:

 وفي دماغي تنتفضُ 
 حمامتانِ منْ حمامِ الريِّفِ 

 وفي الأفقِ البعيدِ 

                                                      
 . 58 خضور، قمصان الزمن، 20
 .254 ،1999اتحاد الكتاب العرب، دمشق: ، الموت في الشعر العربي السوري المعاصروليد المشوح،  21
 .  91-1/90، لوركا، الديوان22 
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 يغرقُ خزاّن مُياهِ النـّهَارِ 
 الزّمنِ، الرّهَيبةِ  يا لناعورةِ 

انتفاض الحمامات في دماغه صورة مرعبة تنطوي على إحساسه بالفزع من أفول 
يوم من حياته، وقد شبّه النهار بخزاّن المياه، وهذا الخزاّن ليس دلالة على اليوم الماضي نحو 

يوما بعد موته) نهايته(، وإنّّا هو لوركا نفسه، فحاله كحال خزان المياه الآخذ بالنقصان 
يوم، وبذا تغدو كلّ لحظة يعيشها هي بحد ذاتها موت، ذلك أنّها كلّما انقضت ذكّرته بعجزه 
وضعفه أمام الزمن من جهة، وقربّته من اللحظة المجهولة الحاسمة) الموت(،  فهو يعيش موتاً 

، وكذا في يومياً ويشعر برهبة الزمن، وهذا ما تنطوي عليه عبارته ) يالناعورة الزمن الرهيبة(
صورة النهار الغارق، فالنّهار الآفل أشبه بقارب يغرق في بحيرة الزمن الرهيبة، ولا غرو في 

موجود يعيش في الزمان، بل موجود يعيش  -سواء أراد أو لم يرد –هذا القلق، فـ "الإنسان 
 .23الزمان، إن لم نقل بأنهّ هو الزمان نفسه "

ائس، الذي لا يملك سوى أن يتحسّر على وتنظر نازك إلى أيام الشباب نظرة الب
، 24التي تخشاها؛ لأنّ الحياة تتجلّى في الشباب لزمان يدفع الشاعرة نحو الشيخوخةما فاته، فا

 25تقول:
 لدِ إلّا خلودَ زهرِ الربيعِ               يا شبابَ الحياةِ ما أنتَ بالخا
 حومةِ الأسى والدُّموعِ ـدَارُ في              ليس تبُقي على نضارتَكَ الأق ـْ

فالزمن لدى نازك"قوّة قادرة، تخضع لسلطانها الأشياء كلّها، من خلال التغيّر 
 فلا شيء يبقى على حاله، وكلّ شيء إلى تحوّل وزوال، حيث تعبرّ  ،26الذي يطرأ عليها"

                                                      
 . 74مشكلة الإنسان، إبراهيم،  23
 .160 ،، مكتبة مصر، د.تالقاهرة: ، مشكلة الحياةزكريا إبراهيم،  24
 . 175 /1، الديوانالملائكة،  25
ات مركز عبادي للدراسصنعاء: ، لنازك الملائكة "عاشقة الليل"جدلية الزمن واللون في ديوان ، صاحب خليل إبراهيم26 

 . 14 ،2002 والنشر،
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الضعف والعجز الذي يطوّق  نموقف ينمّ ععن موقفها من الموت و الزمن، ولكنّه 
وياً ي الزمن، وتمنح الموقف بعداً مأسهي بموقفها ذاك تعلن استسلامها لأيدإحساسها، و 

من خلال صورة خلود زهر الربيع، فهي كتلك الزهرة التي سيأتي الزمن عليها ويحيلها على 
يعني الإفصاح عن سلوك أو شعور، لذا ندرك أنّ  إزاء الزمن ذبول وفناء، واتخاذ موقف

وياً، من خلال ومكانًا يمنحان الموقف بعداً مأسي زمانًا المواقف تشكيلات خاصّة، تحتو 
، 27تشابك عناصر الموقف مع عنصري الزمان والمكان، في إطار إدراك خاص للحظة القائمة

 إذ تبدو الرؤيا هنا محكومة بسيرورة الزمن، التي تجعل الإنسان أكثر خضوعا وأقل تمرّداً عليها.
لوركا مع ما بثتّه نازك، حيث يشير إلى موت الماضي وتتشابه صورة القهر الذي يشعر به 

بانقضائه، وإلى شعوره الممضّ من سيرورة الزمن،  وضجره من السير الحثيث للزمن، الذي 
  28يسبّب عذاب الذات، يقول:

 أمس، هوَ ما ذَبلَُ 
 والشُّعورُ مقبرةُ الذكِّرى

 وأوّل أمس، هوَ ما مَات
ى اللحظة الهاربة، والإحساس بالسير لقد أدركت ذاته عجزها عن القبض عل

المحكم للزمن، وهذا الإحساس بحدّ ذاته هو شعور بالفناء والعدم، وهو أشدّ من أشكال 
العذاب كلّها، وهو أصل تلك المشاعر التي لم تنتج من أسباب خارجية أو دوافع بعينها 

سان محكوم عليه الشعور بالعجز عن مجابهة الزمن، فالإنو الضجر، و كالقلق من المجهول، 
، فالشاعر يبدو 29تلك الساعة اللعينة تذكّره بمصيره الآيل إلى العدم ما دامتبالشقاء 

                                                      
 . 94 ،2001، دمشق: اتحاد الكتاب العرب، فلسفة المكان في الشعر العربيحبيب مونسي، 27  
 .1/102 الديوان،  لوركا، 28 
 . 213 ،1980المؤسسة العربية للدراسات والنشر، بيروت: ، لحظة الأبديةسمير الحاج شاهين،  29 
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مشدوداً إلى أمسه المعلوم، ويخاف من مستقبله المجهول، لذا يتمسّك باللحظة الماضية ولا 
 يريد أن يغادرها، لأنهّ يفزع من المستقبل المجهول بكلّ ثقله وحمولته الرهيبة.

تلف نازك عن لوركا في تصوريرها لرهبة الزمن ، فكثيراً ما صوّرته بالأفعوان وتخ
الذي يطاردها، أو بالسمكة العملاقة التي تسدّ الافق، وقد قام تصويرها ذاك على الإيحاء 

 30الرمزي، فالزمن يتجسّد لديها في السمكة العملاقة التي تسدّ الأفق:
 وصرختُ "رفيقي أيُّ طريقْ 

 ذا المخلوقْ؟يحمينا من ه
 لنعُدْ، فالدّربُ يضيقُ يضيقْ 

 والظُّلمةُ مُحكمةُ الإغلاقْ 
فهي تشير إلى خوفها من الزمن وسيرورته بأسلوب رمزي، وهي لاهثة تبحث عن 
خلاص من  الشعور بالعجز الذي يطوق إحساسها، والسمكة العملاقة تشي بالحالة 

م المحكم  يرمز إلى سطوة الزمن وقهره، النفسية المريرة لها، فالدرب يضيق ويضيق، والظلا
وكأنّ الظلمة هنا هي حياتها الكئيبة، فالظلمة المحكمة تجعلها لا تستطيع أن ترى، والدرب 

 الضيّق الموجّه يؤكّد حقيقة الضعف الإنساني وهزيمته أمام الموت والزمن.
ما مضى،  يعيدانويتشابه لوركا مع نازك، حيث يؤكّد أنّ الشكوى والتذمّر لا  

بل هما عبث لا طائل منه، ولكنّه مع ذلك يبدو مشدوداً إليه، يعبّر عن استحالة إمساكه 
 31بالأشياء الجميلة الراحلة، يقول:
 إنّ الأشياءَ التي ترحلُ لنْ تعودَ 

حِ اللامّعةِ   هذا ما يعرفهُ الجميعُ. وبيَن حشودِ الرياِّ
 ورتبدو الشّكوى عبثاً، أليسَ كذلك يا شجرَ الح

                                                      
 .  246 /2الديوان، الملائكة،   30 

 . 1/20الديوان، لوركا، 31 
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 يا معلِّمَ النّسيمِ ؟
 ومنَ العبثِ أن نشكوَ 

 صدِّقيني.
يحاول الشاعر أن ينجو بنفسه من إحباط الحاضر وتعاسته، من خلال التمسّك 
بالماضي، ولكنّه لا يلبث أن يقرّ بعجزه واستلاب إرادته أمام الزمن) إنّ الأشياء التي ترحل 

إلّا بالإحساس بالقهر والاستلاب، وهذا  لن تعود(، لذا تغدو الشكوى عبثا لا يعود عليه
الاندفاع نحو أشيائه الجميلة الراحلة إنّّا يبلور رغبته في الخروج من دائرة اللحظة الحاضرة 
والتخلّص من ضغطها وعبئها، والسعي إلى خلق زمن خاص به يتمثّل في العودة إلى اللحظة 

ج من اللحظة القائمة والسعي نحو الماضي، الماضية، وهذا ما ولّد صراعاً عنيفاً لديه بين الخرو 
 مماّ جعله يشعر بالخيبة و يمتلىء بالشكوى والحيرة.

وتتشابه معه نازك، إذ تحاول أن تخفّف من وطأة الإحساس بقسوة الزمن بالعودة 
إلى ذكريات الماضي الجميلة، وكأنّها تريد تغييب اللحظة الواعية بالعودة إلى الذكريات 

 32الجميلة، تقول:واللحظات 
 بَ غريبيِن لامسا الأوطاَنا          أنا والأمسُ كلُّه، نطرقُ البا

 نعصرُ الدهْرَ لحظةً من هوانا             وتحسُّ النجومُ أنّا رجعنا
 وعادَ الفراقُ وهماً وكانا       ويقولُ الزمانُ: عادا إلى الحبّ 

يصبح غريباً عن اللحظة القائمة، هي غريبة وأمسها كذلك، لأنّ الماضي بانقضائه 
وتظهر رغبتها في استعادة ماضيها الجميل من خلال الفعل ) نعصر(، الذي يمنح الصورة 
بعداً دلالياً عميقاً يتجلّى في موت الماضي بزواله، وإحياء ذلك الماضي من خلال العودة 

صوّرها أنّ الماضي إليه، وكأنّ الماضي ميّت وحيّ في الوقت نفسه، فكثيراً ما غلب على ت
هذه الحال، فكيف لقوّة ميتّة أن تبعث على ميّت، وأنّ المستقبل كذلك، ومادام الأمر 

                                                      
 . 296، الديوان الملائكة، 32
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الرعب في نفسها، وحقيقة الأمر يوجد اختلاف كبير بين الزمن الخارجي بوصفه قوّة مجرّدة، 
أو ميتا،  وبين الزمن عندما يكون علاقة إنسانية، فهو في الحال الثانية يمكن أن يصبح حياًّ 

خاوياً أو مليئاً بحسب إحساس الذات به، وهو في الحال الأولى شكل من الموت، لذا يغدو 
نشبت حيث (. وتبدو الأعوام قاسيةً لدى لوركا، 33قوّة لا يستطيع الإنسان أن يتمرّس بها)

 34تلاشٍ ودمار: إلىال من لحظاته الجميلة وتحيلها أظفارها لتن
 الثلّج يتساقط عُنِ الورد

 ولكنّ ثلجَ النفّسِ 
 يبقى

 ومخلبُ الأعوامِ 
 يجعلُ منهُ كفناً 

يتساقط عن الأوراق سرعان ما يذوب ويتلاشى، وقد  لجاً تبدو حياة لوركا ث 
وقف أمام ذاته مصوّراً إحساسه العميق بقسوة الزمن) مخلب الأعوام، يجعل منه كفناً(، ذلك 
أنهّ كلّما فكّر في ذاته مشروعاً أو وجوداً انبرت له الدنيا بكلّ ملابسلاتها تذكّره بحتميّة 

يرى أنّ الزمان يبقى في حركة مستمرة ل ج الآنمثل الصدمة لكل ما هو خار تت ؛ إذالزوال
نحو هدف محدّد، يشمل الكائنات جميعاً دون تمييز أو تعيين، ولا تقف رؤياه عند هذا الحدّ، 
اءً، فلا  شيء  بل تتجاوز ذلك لتشير إلى الفراغ الذي يشعر به، فهو يرى في الزمن خواءً وامحِّ

 35، يقول:أدلّ على التلاشي والزوال من دلالة الزمن
 شعرُ أنّي فارغٌ خاوٍ أو 

 من المشاعر واِلموسيقى

                                                      
 .  76اتجاهات الشعر العربي المعاصر، عباس،  33 
 . 1/32الديوان، لوركا،  34 
 . 342 /2الديوان، لوركا،  35 
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 مثلَ ساعةٍ مجنونةٍ 
 تغنيِّ موتَ السَاعاتِ القديمةْ 

وإحساسه بالفراغ والخواء يأتي من علاقته باللحظة الحاضرة، وسعيه إلى تغييبها 
والأغنيات، لذا يبدو لوركا خالياً من الإيقاع والأحلام ؛ عن طريق الرجوع إلى اللحظة الغابرة

لأنّ الضجر يملأ كيانه، وتثاقل الساعة المجنونة يشير إلى رفضه لواقعه المؤلم، حيث يعيش في 
حلقة مفرغة، قوامها الخواء والعدم، لذا يجد المخلّص في امتلاك القدرة على الانبعاث الذاتي، 

 ليعيش في زمانه الخاص، لا الزمان المحكوم بإيقاع الساعة الشمسية.
اعة التذكّر تبدو قاسية لدى نازك، حتى كاد الليل يذرف دموعه حزناً ولكنّ س

 36وألماً على حالها، وأجراس الكآبة تطوق روحها، تقول:
 ليلُ يبكي معي ويُصغي ملياًّ         هذهِ ساعةُ التذكُّرِ، كادَ الـ
 ـراسُ تطوي كآبة الصمتِ طياّ        إنّها ساعةُ التذكُّرِ، والأجْـ

عند هذه اللحظة التي تثير الحزن والأسى في نفس  -أو يكاد -لزمان يقفوكأنّ ا
الشاعرة، فعلى الرغم من أنّ الماضي يبدو ثقيلًا متجهّماً تحاول الهرب منه، إلّا أنهّ يصبح 
أخفّ وقعاً من غدها المجهول، لذلك فهي تبحث عن النجاة من كآبة الصمت، ولكنّها 

مّلة ببذور الموت والتلاشي آثرت البقاء مع شقائها المعلوم إذا تذكّرت اللحظة القادمة المح
على انتظار غدها المجهول، فهي وإن رأت الحياة تعقيداً وإبهاماً وألماً، إلّا أنّها ترى فيها شقاء 

 قى خارج لحظة الموت الرهيبة. بتأهون من شقاء الممات، لذا تمسّكت بماضيها، ل
ظة قاتلة رهيبة؛ إذ يصوّر لوركا رؤياه من خلال وتبدو لحظة الفراق أو الاحتضار لح

 هذه الكلمات التي تبثّ القلق والحزن من رهبتها، يقول
 دخلتِ 

 السّاعةُ القاتلةْ 
                                                      

 . 2/381 الملائكة، الديوان، 36
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 ساعةُ المحتضر
 وساعةُ القُبلاتِ الأخيرة

 السّاعة الخطيرة
إنه يقبع في إسار الزمن، والزمن يلتهم عمره، وهكذا يكشف لوركا عن أحاسيسه 

ها من هول اللحظة القاتلة، ويصوّر بداية النهاية في قلقومكنونات نفسه، بل إنهّ يفضح 
لغة تحمل في طياتها بذور الرؤيا القلقة، فقد أورد كلمة الساعة أكثر من مرة، ومنحها في 

دلالياً يختلف عن سابقه، وإن التقوا جميعا عند التعبير عن الرهبة كلّ تركيب جديد بعداً 
من لحظة الاحتضار، فالساعة قاتلة، وهي أقرب إلى الموت) ساعة المحتضر(، بل هي الساعة 
الخطيرة، وهذه الخطورة تصور الفزع الذي يعيشه الشاعر من تلك اللحظة بكلّ حمولتها 

 الرهيبة.
دو متثاقلة، فهي تمرّ في شحوب، بل يبدو عمرها خربة أمّا نازك، فإنّ أيامها تب

 37لا لون للسعادة فيها، بل تصبح مرتعا للأشباح والظلام، تقول:
 ومضى عامان ممطوطانِ مراّ في شحُوبِ 
 كانَ عُمري خربةً يصبُـغُها لونُ الغُروبِ 

 تذرعُ الأشباح في الصّمتِ دجُاهَا
 ويعيشُ البومُ في ظلِّ أساهَا

رها على تثبيت اللحظة الحاضرة للهرب من هول اللحظة القادمة، اإصر وهنا يبدو 
وقد تشابه كلّ من الشاعرين في طريقة تعامله مع الزمن، حيث ظهر القهر والعجز أمام 
الزمن وسيرورته لدى كلّ منهما، وكذلك سلكا السبيل نفسه للخلاص من ثقل اللحظة 

ضي، ومحاولة كلّ منهما امتلاك القدرة على القائمة والضجر منها، وذلك بالعودة إلى الما
الانبعاث الذاتي، ليعيش في زمنه الخاص) زمن الحلم والذكريات(، لا في الزمن العام المحكوم 
                                                      

 . 67في الأدب المقارن، مكي، 37 
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بإيقاع الساعة الشمسية، وبذا نجد أوجه تشابه كثيرة بينهما، من حيث التعامل مع الزمن، 
سّ الضجر والقهر الإنساني أمام ولكن على الرغم من ذلك، فقد اختلفا في تصويرهما لح

 الزمن، فصور لوركا انطوت على غموض أعمق من ذلك الذي لمسناه لدى نازك الملائكة.
 لمكان . ا2. 1

للمكان دور مهمّ وحاسم في تكوين حياة الإنسان وترسيخ كيانه وتأطير طبائعه 
التصاقاً بحياته، وأكثر وتحديد تصرفّاته، وتوجّهاته وإدراكه للأشياء؛ ذلك أنّ المكان أشدّ 

تغلغلًا في كيانه. وتتعدّد الأمكنة التي يمارس فيها الإنسان مظاهر سلوكه ونشاطه، فمن 
الحيّز الأكثر التصاقاً به كالثياب، إلى الغرفة أو البيت الذي يسكن فيه إلى غيرها من 

عة التي تحكم علاقة الأمكنة، وتختلف هذه الأحياز في أهميّتها تبعاً لوظيفة كلّ منها، وللطبي
الفرد بالمكان تبعاً للجانب النفسي كالانعزالية أو الانفتاحية، ولعلّ في هذا ما يوضح قلق 
الإنسان وخوفه على المكان إذا هو هُدِّد؛ لأنّ تهديد المكان هو بالضرورة تهديد لكيان الفرد 

القارئ ويجعله يبحر في ، والمكان هو "الذي يؤثر في 38وهويتّه وإطاره الذي لا يكون إلّا به
وليس المكان معطى خارجياً محايد  نعبره دون أن نأبه به، الذي  39عالم الخيال ليرسم صوره"

بل هو )حياة(، لا يحدّه العرض والطول فقط، وإنّّا ينطوي على خاصية الاشتمال، التي 
يدرس تعني اللباس والستر من جهة، والتماهي والاندماج من جهة أخرى، لذا فإنّ من 

الشخصية بعيداً عن الزمان والمكان إنّّا يسلبها شطراً مهماً وحاسماً في تحديد هويتها 
، فالمكان تشكيل من نوع خاصّ ضمن الواقع، يجسد الرؤيا من خلال تشابك 40وسماتها

 العناصر الداخلة في تكوينها وبلورتها. 

                                                      
 .259 ،2001منشورات اتحاد الكتاب العرب، دمشق: ، المعاصردلالة المدينة في الخطاب الشعري قادة عقاق،  38

"جماليات المكان المغلق والمفتوح في رواية نزوح  عبد الهادي تمورتاش،و ماجد حسن حاج محمد  39

    (Haziran 2016) يوزونجويل بجامعة الاجتماعية العلوم معهد مجلة مريم لمحمود الجاسم"،
32 239 .   

 .18المكان في الشعر العربي، فلسفة مونسي،  40
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يره في الأشياء، وإذا كان الإنسان يدرك الزمان بصورة غير مباشرة من خلال تأث
ويعدّ المكان وعاءً حسياً يسكب الشاعر فيه أحاسيسه ، فإنهّ يدرك المكان إدراكاً ذاتياً 

وآلامه وآماله، لذا فإن صورة المكان تختلف تبعاً لنفسية المبدع، فإذا كان شعوره وانفعاله 
ذلك  بالمكان يقوم على السعادة انعكس ذلك على المكان بصفة مباشرة، وإذا كان غير

 41وجدنا أصداءه تملأ الفضاء، تقول نازك:
 في بعيد الدّيارْ 

 ووراَءَ البحارْ 
 في الصّحارى، وفي القُطبِ، في المدُنِ الآمَنهْ 

 في القُرى السّاكنهْ 
 أصدقاءُ بشرْ 

 أصدقاءُ ينادونَ أينَ المفرّ ؟
رؤيا  حيث تتطاول الرؤيا هنا وتمتدّ لتخرج عن الإطار المنطقي للمكان، ولتغدو

كونية تنسحب على أرجاءه الفسيحة، فهي تخترق الديار وما وراء البحار والصحارى والمدن 
 بدتالرؤيا، وأينما ألقت بظلالها والقرى، وكأنّها لا متناهية، ولكن مهما امتدت هذه 

محكومة بهاجس الموت الذي يملؤه ويغذّيه إحساس الإنسان بالعجز عن الإفلات من إساره 
أو مواجهته، وبذا تبدو عبارة "أين المفر؟" التي انتهى بها المقطع الشعري مجسّدةً لتلك الرؤيا، 
ومبلورة لإحساس الإنسان بالعجز والاستسلام؛ لذا ترك النصّ مفتوحاً عبر هذه البؤرة 

ية "أين المفر؟"؛ هذه النهاية المفتوحة بمسوغات إيداعها في نهاية النصّ، فالموت يلفّع الدلال
 المكان مهما امتدّ أو انحسر، وبذا يبدو المكان مجسّداً لهذه الرؤيا بكلّ حمولتها الرهيبة.

والمكان في نظر الشاعر ليس مجرد امتدادات وأبعاد تتحدّد ارتفاعاً أو طولاً، بل 
ساحة التي يحدّدها الشعور الإنساني، بوصفها لوناً للذات ومكوناً من مكونات، هو تلك الم
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فالمكان في المتخيّل الشعري ما هو إلّا المكان كموضوع تضاف إليه الذات بكلّ ما تحتويه، 
، فلوركا يرى في نيويورك مدينةً ملوّثةً 42وهو في كلّ الأحوال يخضع لرؤية الذات وتصوراتها

دية والطغيان الذي تخلفه يد الإنسان الساعي للسيطرة على العالم، ما يشكّل بالأسلاك الحدي
 43مكاناً مصطنعاً )محدثاً( يهدّد المكان الذي يعشقه الشاعر وهو الطبيعة:

 يا نيوريوكُ الوحلِ 
 يا نيوركُ الأسلاك الحديديةِّ والموت

 أيّ ملاكٍ تخفين في وجنتكِ ؟
 ؟ أيّ صوتٍ كاملٍ يفضي بحقيقةِ القمح

 والحلُم الرّهيب لشقائقِكِ الملوّثةَ ؟
فعناصر هذه المدينة تبدو قاسية مؤلمة للشاعر؛ إذ يصوّر التردّي والتلوث والموت 

لذا نراه يخاطبها  ؛الذي يتبدّى في أيّ جزء من أجزائها، فتغدو نيويورك )المدنية( قاسية رهيبة
بمدينة الوحل، والشقائق الملوّثة، وهو يحنّ إلى صفاء روحه الذي لقيه في الريف، فالمدينة 
مكان ضاغط على ذاته مهدّد لكيانه، ويتأتّى ذلك من الشعور النفسي للإنسان وانفعاله 
بالمكان، فإذا كان إحساسه بالمكان مريحاً انعكس ذلك على وعيه، والعكس صحيح، 

المدينة هي الحيّز المكاني الذي يعيش فيه الشاعر، و يتجلّى من خلاله الإحساس الداخلي ف
لرهبة الذات، في حين أنّ الريف هو ماضيه االقابع في ذاكرته، وبسبب من ذلك التعارض 
بين إحساسه في الريف وإحساسه بالمدينة تولد الصراع في نفسه، وأصبحت حياته كئيبة لا 

)الريف(، والهرب مماّ قد يسبّب  للخلاص بالعودة إلى حيث يجد نفسهتطاق، وهو يسعى 
له الأرق والموت) المدينة(، حيث يشعر مع تطاول بنيانها بالاستعباد والانعدام، وهو الذي 
 تعوّد على الأفق الطلق في الريف، وهذا الاختلاف في سلوكه المكاني سبّب له القلق والأسى. 
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لتي تتجلّى في أيّ مكان تقع عليه عين الشاعر؛ إذ وتصوّر نازك قسوة الموت ا
تبقى صور الأموات شاهداً حيّاً على فعل الموت وما خلّفه من آثار تدلّ على فظاعته، ما 

 44يجعل المكان حافلاً بصور الموت الرهيبة:
 في كلِّ مكانٍ روحٌ تصرخُ في الظُّلمات

 في كلِّ مكانٍ يبكي صَوتْ 
 الموتْ هذا ما قَدْ مزقّه 

 ألموتْ الموتْ الموتْ 
 يا حزنَ النيلِ الصّارخِ مما فَـعَل الموتْ 

الموت يطوّق المكان ولا يترك لها أن ترى بقعة تخلو من الموت) في كلّ مكان(، 
وهذا المكان ليس مكانًا موضوعياً بالضرورة، بل هو المكان النفسي، أي المكان من منظور 

بدو لها يضاعف من هواجس القلق على الذات، فالموت الذات، وكلّ عناصر المكان الذي ي
كلمة الموت بحدّ   ريلفّع كلّ شيء، وهي لا تري سواه) الموت، الموت، الموت(، لذا فإنّ تكرا

ذاته يظهر الكمد النفسي الذي تقاسيه، لأنّ معاينتها للمكان حدسيّة، فوق شعورية، ذلك 
ؤطرّ بالإحساس بالمكان والانفعال به، فالذات أنّ المكان لا يؤطرّ بالطول والعرض، وإنّّا ي

تعترف بالمكان، إلّا أنهّ اعتراف خصوصي مرتبط بالذات وانفعالاتها، حيث لا تجد نازك 
إلا أن تصرخ من هول ما فعل الموت، و تشير إلى قسوته )ما قد مزقه الموت، مما فعل 

، ويغدو الفيضان أشبه بلحظة الموت(، ويبدو المكان هنا متطاولا لاحدود له، والموت يطوقه
الاحتضار التي تجرف بكلّ قوتها روح الإنسان وتنهي حياته، وهذا ما بثّ الرعب في نفس 

 نازك، وقد طغت هذه الرؤيا على ذاتها وحاصرت أحلامها.  
والمكان لا يحضر في النصّ إلاّ من خلال البناء اللغوي الذي يتكوّن من العناصر 

بوصفه  وضوعي، الأمر الذي يسمو بالمكان يكون بديلًا عن المكان المالتي تشكّل بناءً فنياً 
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، فلوركا 45تصويراً لغوياً حسياً إلى خلق عالم من الدلالات المتلاحمة، لتتخطّى حدود الواقع
يتصارع مع القمر فوق سطح بيته، وتبدو الأضواء المتدفقّة من النوافذ خنجراً يخترق فخذي 

راع الذي أراد الشاعر أن يصوّره، ، صراع الذات مع الحياة الليل في مشهد يوضّح الص
 46والموت، يقول:

 تصارعُ معَ القمرِ فوقَ سطحِ البيتأ
 أحد فخُذي الليّل أسرابٌ من النّوافذِ تخزم

 وتشربُ بيَن عينْي أبقارِ السّماءِ الحلوة
 ونسماتِ المجاديفِ الليّليّة

 يتطرقُ الزجاجَ الرّماديّ في برودرا
فقد خلق لوركا مكانه اللاواقعي من خلال هذا النسيج اللغوي الطافح بالغرائبية، 

 .47ولا غرابة في ذلك فبوساطة اللغة الشعرية "تتدفق موجات الجدّة فوق سطح الوجود"
والمكان هو حيِّزٌ ضاغط على النفس، وعنصر مهمّ من عناصر صياغتها أو تكوين 

ية بينهما، وهذه العلاقة محكومة برؤية الذات، فإذا كانت خبرة الفرد، عبر العلاقة التلاحم
، تقول نازك -كما ذكرنا آنفاً   -مشاعر الإنسان مريحة أو مزعجة انعكس ذلك على المكان

واصفة حالة الملل والضجر التي أرهقت المسافرين في القطار، فعلى الرغم من أنّ القطار 
أنّ مشاعر الضجر المرير أتعبت المسافرين  مكان متحرك مفتوح على غيره من الأماكن، إلّا 

 48وحقائبهم، تقول:
 أتخيّلُ العرباتِ والصفّ الطّويلْ 

 من سَاهرينَ ومتعبينْ 
                                                      

 . 271دلالة المدينة في الخطاب الشعري العربي المعاصر، عقاق، 45  
 .2/114 ،الديوان، لوركا 46
 .199 ،1984 المؤسسة الجامعية للدراسات والنشر التوزيع، بيروت:، غالب هلسا.جماليات المكان، تر، غاستون باشلار 47
 .61/ 2، ديوانالملائكة، ال 48



İbrahim ALŞİBLİ 

65 
Aydın Arapça Araştırmaları Dergisi (AYAD) Cilt 7 Sayı 1 – Haziran 2025 (43-73) 

 أتخيّلُ الليّلَ الثقّيلْ 
 وأعيٍن سئمتْ وجوهَ الراّكبينْ 

 في ضوءِ مصباحِ القطارِ الباهتِ 
 سئمتُ مراقبةَ الظّلامِ الصّامتِ 

 المريرْ أتصوّرُ الضّجرَ 
 في أنفسٍ ملّتْ وأتعبها الصّفير

 هي و الحقائب في انتظارْ 
الصفير الذي تصفه الشاعرة ليس صفير القطار، وإنّّا هو صخب الحياة 
وضجيجها، ونذير الشقاء الألم، وتلك الحقائب، ليست حقائب المسافرين أو أمتعتهم، بل 

 في انتظار أمل يتفتح لها، فالأمل هوهي رغباتهم وآمالهم المتحفّزة في ذاتها، وهي حبيسة 
، ولكنّ انتظار المسافرين 49مخاوفه ويقضي على وساوسه ئوحده ما يتعلّل به المرء، ليهدّ 

حتى ضاقوا بالملل، فقد طوّقهم والضجر المرير، والليل الثقيل، لذا حشدت الشاعرة  طال
ن) القطار(، الذي غلّف ألفاظ ذات طاقة دلالية وقوة إيحائية، لتعبّر عن الملل من المكا

جاءت الألفاظ متعاقبة لترصد تراكم مشاعر سيس الضجر والانتظار العقيم، و النفوس بأحا
القلق والقهر في نفوس المسافرين ) سئمت، أتعبها الملل،الظلام الصامت،الليل الثقيل، 

عناء، ليتبيّن القارئ الجو الكئيب الذي  بيرب لا تحتاج إلى كالضجر المرير(،هذه التراكي
انطوى عليه هذا المكان) القطار( الضاغط على الذات والمؤثرّ في خلق رؤياها وتوجيهها، 
وهذه الرحلة ليست من مدينة إلى أخرى، وإنّّا رحلة الذات نحو نهايتها اليقينية، وهي رحلة 

  شاقّة تنطوي على غير قليل من الضجر والتعب والانتظار.
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وتبدو المدينة قاسيةً لدى لوركا، حيث تلتهم كلّ مظهرٍ من مظاهر السمو الروحي 
 50فتبعد الإنسان عن الالتصاق بالطبيعة:

 سقفٌ حيثُ الرّمادُ العتيقُ يجمعُ تماثيلَ وطحالبَ 
كَان

َ
 وصناديقَ تخفي صمتَ سراطيِن البحرِ التي التهمَها الم

 حيثُ الحلُُمُ يتعثّـرُ في الواقعِ 
 هنُا عيناَي الصّغيرتان

 لا تسألَنْي شيئاً لقد رأيت
 أنّ الأشياءَ حيَن تبحثُ عَنْ مجراها

 تعثرُ على الفَراغ
تبدو نيويورك في رأي لوركا رمزاً لقصر نظر روحي، حيث يغدو الإنسان عاجزاً 

يعد عن وقاية نفسه من مرض الجسد والروح؛ لأنهّ غير قادر على رؤية طبيعة غربته، فهو لم 
تلتهم المدينة أحلام الشاعر  ة؛ إذيرى عناصر القوى الطبيعية التي يعرفها الناس معرفة غريزي

وأمانيه، ولم تترك له فرصة ليحلم ) حيث الحلم يتعثرّ في الواقع(، وهو على الرغم من معايشته 
عن البيان  للمدينة إلّا أنهّ لم يتكيّف معها، ومن هنا تجلّى الصراع بينه وبين المكان، وغني

أنّ هذا الصراع هو تعبير عن الاضطراب والتمزّق، بين الخوف والحلم واليقظة والسكينة، 
وية المتاخمة لحدود الخيال والواقع، كن أن تشي به إلّا الصورة الرؤيهذا الاضطراب لا يم

وهذا والخاضعة لجدل الهنا والهناك، والداخل والخارج،  والمغلق والفتوح ) صناديق، البحر(، 
يعبّر عن الصراع الذي تعيشه الذات في الـ هنا ) المدينة(، وانجذابها نحو الـ هناك ) الريف(، 
فصراع الشاعرهنا مع المكان، وفي ظلّ المحاولات المبذولة من قبل الذات لتلاؤم مع المكان، 

   تبرز المعاناة النفسية الكبيرة نتيجة لشعوره بالقلق والتمزّق والقهر والاغتراب .
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وتلجأ نازك إلى أيّام الطفولة لتخفّف من الواقع بما ينطوي عليه من ضواغط على  
الذات؛ إذ تجد في تلّها الرملي مخلّصاً مماّ تقاسيه، وذكريات الطفولة أكثر التصاقا بالنفس، 
وأشدّ قربًا منها، وأكثر فاعلية في بثّ الفرح، ومواجة هاجس الموت، الذي لازم الذات 

صرة المكان، وإحباطات الحاضر، لذا وجدت نازك في تلّ الرمال) مكان الطفولة(، نتيجة لمحا
 51مخلّصاً من ذلك الهاجس، هاجس الموت، تقول:

 مي وأبني مستقبلاً من رمالِ             فوقَ تلِّ الرمالِ أصرفُ أيا
 ـمعُ الرملَ ألفَ ألفِ سؤالِ         لا أحسُّ المأساةَ حولي ولا أُس ـْ

 جعُ لو لم تكنْ خيالَ منامِ               يوتوبيا الطفولةِ لوترتلكَ 
 ـقيتَ لي من مدينةِ الأحلام؟            إيهِ تلّ الرمالِ ماذا ترى أب ـْ

مع أنّ مكان الماضي غير موجود إلّا أنّها تستطيع أن تعيش فيه بخيالها 
الًا، وإصرارها ذاك محكوم وأحلامهاوهي تصرّ على استعادته من خلال العودة إليه ولو خي

برفض الواقع) المكان الحالي(، وعدم التلاؤم معه، وعدم الاعتراف به، ذلك أنّ الواقع أكثر 
إيلاماً وأشدّ قسوة من أيام الطفولة، لذا تحن إليها لأنّ الطفولة لا تعي حسّ الفناء ولا 

ولا تعرف رعب الزوال،  تعترف بالحدود والفواصل، التي تقام بين الذات والعالم الموضوعي،
وهذا كلّه يحمل الشاعرة على مغادرة واقعها، إلى ذلك المكان السرمدي) تلّ الرمال(، حيث 
لا اعتراف بالفناء والعدم، ولا إحساس بمأساة الوجود) لا أحس المأساة حولي(، ولا أسئلة 

تّق الأزمة، بين تغلّف الذات وتسيطر عليها) ألف ألف سؤال(، ومن هنا  يتولّد الصراع وتتف
المكان الواقعي الحالي الباعث على الرعب والضجر والقهر، وتلّ الرمال بوصفه منطقة خارج 

 حكم الزمان والمكان )يوتوبيا( الشاعرة التي تحنّ إليها، وتبذل وسعها كي لا تغادرها .
والحيّز المكاني ليس تجريداتٍ هندسيةً فقط، بل إنهّ فوق ذلك يحيل على أبعاد 

ورية كامنة في أعماقنا أكثر مماّ هي متبلورة في العالم الخارجي المحيط بنا، كما يحيل على شع
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أزمنة متعدّدة تشير إليها الأفعال في حيويتها ودلالاتها الزمنية، ولهذا فإنّ اللغة الشعرية تصوير 
ن مجسّداً ، وبذا يغدو المكا52فني لرؤية شاملة للسياقات الزمانية والمكانية والوظيفية كذلك

للرؤيا، بل حاملًا لسياقاتها المختلفة، يقول لوركا متذكراً مدينة العجز، مدينة المسك 
 53والآلام:

 آهِ يا مدينةَ الغجرِ 
 في الرُّبوعِ أعلامٌ 
 والقمُر و القرعُ 

 معَ الكرزِ المعلّبِ 
 آهِ يا مدينةَ الغجرِ 

 من الذي يراكِ فينساكِ؟
 يا مدينةَ الألِم والمسكِ 

المكان أدّى إلى تغيير الرؤيا، فقد كان في نيويورك يقاسي آلام القهر  تغيير 
لاك والفلاذ والموت، ولكنّ نظرته في الريف مغايرة سستعباد والتمزّق، فهي مدينة الأوالا

تماماً، حيث تنداح عباراته العذبة لتصوّر جمال المكان وتألقّه في نفسه، وهذا التزاوج بين 
الرؤيا والألفاظ ليس مجرّد استغلال لموضوع يسرده، وإنّّا هو تماه بين الإدراك الشخصي، 

ل المكان وامتداد) القمر، القرع، الكرز، الربوع(، وإحساسه المريح  في المكان، و نلاحظ تطاو 
على النقيض مماّ وجدنا لديه في مدينة نيويورك، حيث كان الصراع واضحاً، والرؤيا قاتمة 
حالكة، وتغدو الآه التي يبدأ بها حواره مع مدينة الغجر محمّلة بالتحسّر على فراق المكان 

خيالية ليست واقعية، إذ حاول التخلّص من مرارة  المحبّب لديه، وأغلب الظنّ أنّ هذه المدينة
مدينة الفولاذ) نيويورك(، من خلال خلقه لمدينة تخضع لتصوّراته وأحاسيسه، وذلك في 
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مسعىً تعويضي، ينفّس عنه بعض ما يقاسيه في علاقته مع المكان الواقعي، لينجو بنفسه 
 من ثقل المكان إلى مدينته الشاعرية.  

تصوّر القبر وما ينطوي عليه من رهبة على الذات وما سيحلّ بها،  أمّا نازك فإنّها
فالضياء يغيب في ذلك المكان الرهيب، وتتساءل عمّا سيحلّ بذلك الشاعر الذي أفنى 
عمره في البكاء على الإنسان ومصيره، فمن بكى كلّ حزين لن تبكي عليه سوى الأمطار، 

 54ولن ترثيه سوى بقايا قيثاره وأشعاره:
 ليسَ تبكي لهُ  سوى الأمطارِ          بُ الضياءُ في ليلِ قبٍر ويغي

 وبقايا القيثارِ و الأشعارِ          ليسَ يرثيهِ غيُر ذاوي صباه
 عمرهَُ باكياً على كلِّ باكِ           ذلكَ الشاعرُ الذي كانَ يحيا

لْقَى على         ذلكَ العاطفُ النبيلُ على الأح ـْ
ُ
 الأشواكِ زانِ ذاكَ الم

، 55تختلف نازك عن لوركا، إذ تحفل أشعارها بصورة القبر، فقد وقفته عنده كثيرا 
ولا يقتصر الأمر على تصوير القبر بوصفه مكانًا يبعث الرهبة في الذات ويقلقها، وإنّّا 
تتعدّى  ذلك لأنّها إذا أرادت أن تصوّر شيئاً منفّراً، شبّهته بالقبر، ويبدو هذا جلياًّ من 

ل السياق الشعري في هذه القصيدة، فالضياء يغيب في ليل قبر، حيث تعيش صراعاً خلا
توضّح  (، والثنائية الضدية) ضياء/ ليل(قاسياً مع هول القبر) التجسيد المادي لمكان الموت

ذلك الصراع، لأنّ الإنسان قد يسيطر على المكان أو هكذا يخيّل إليه، إلا أنّ المكان يؤثرّ 
ن المكان مريحاً انعكس ذلك على إحساسه وتصوّراته، والعكس صحيح، لذا فيه، فإذا كا

فإنّ سيطرته على المكان محكومة بوعي الذات بالمكان وانفعالها به، فالقبر يذكرها بمصيرها 
وية لذلك ية مأسالمؤكّد، ويسبّب لها القلق والاضطراب في الأحاسيس والرؤى، وهي تضع نها

تركوه و غريباً ومات غريباً، إذ أسلمه حاملوه للتراب وانصرفوا،  الشاعر الحسّاس، الذي عاش

                                                      
 . 129-128 /1 الملائكة، الديوان،54 
 .76في الأدب المقارن، مكي،  55
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وللعذاب والظلمة والفناء، والمكان حيّ بالنسبة إلى من يستخدمه، وليس من قبيل التمثيل 
المدرك ذهنياً، فمكان الأداء الذي تتحقّق من خلاله الحياة اليومية هو مكان حسّي متعيّن، 

الذوات، أمّا مكان التمثيل فإنهّ مرتبط بخبرات الذات  بمعنى آخر هو مكان ذاتي، مكان
وتجاربها و مكتسباتها، لذا تظهر علاقة الصراع في المكان، صراع بين النضج المؤكّد الطويل، 
أي بين الذات والتصاقها بالمكان، وما يحول دون ذلك الالتصاق الذي تنشده الذات، عبر 

 56كان.تلك العلاقة التلاحمية التي تربطها بالم
لا يتّكىء المكان الشعري على اللغة فحسب، بل يحكمه الخيال الذي يشكّل و 

المكان ويبدعه بوساطة اللغة، على نحوٍ يتخطّى الواقع إلى ما قد يبدو متناقضاً مع هذا 
الواقع، إلا أنهّ يبقى واقعاً محتملًا؛ إذ إنّ مكوّناته أو جزئياّته تبقى حقيقية، لكنّها تدخل في 

خيالي )حلمي( يتّخذ صوراً و أشكالًا لا حصر لها، ومن هنا نجد أنّ الشاعرين قد سياق 
تشابها في تعاملهما مع ضغط المكان وثقله على الذات، ولكنّهما اختلفا في الوسيلة التي 
تحقّق ذلك، فنازك تلجأ إلى أيام الطفولة، لتخفّف من إحساسها الممضّ بالضجر وهواجس 

أمّا لوركا، فإنهّ يحاول الخلاص  من خلال خلقه لمدينة أسطورية يشيدها الموت التي تطاردها، 
لاذ والموت، حيث لم يستطع أن يتأقلم معها، وقد تشابها و كما يشاء، ليهرب من مدينة الف

في أسلوبهما الرمزي في التعبير عن التجربة في المكان، إذ رمزت نازك بالقطار إلى رحلة الحياة 
وبحقائب المسافرين إلى أمنياتهم الحبيسة، وبصفير القطار إلى نذير الخطر  و نهايتها الحقيقية،

واقتراب النهاية، كذلك رمز لوركا بمدينة الغجر إلى الريف الذي يشكّل ملاذاً آمناً من سطوة 
 . الموت وهواجسه

 
 

                                                      
 .  89 (1985 ، دار آفاق عربية )بغداد: جابر عصفور. عصر البنيوية، ترليفي شتراوس،  56
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 الخاتمة 
يتضح أن جماليات الزمان والمكان في شعر فيديريكو  خلال هذا البحثمن  

غارثيا لوركا ونازك الملائكة تشكلان عنصرين أساسيين في تشكيل رؤيتهما الشعرية، خاصة 
بموضوعي الموت والحياة. على الرغم من الاختلافات الثقافية واللغوية بين صل فيما يت

جبارة تدفع الإنسان  بوصفه قوةمع الزمن  الشاعرين، إلا أن هناك تشابهاً كبيراً في تعاملهما
 .عنصر محوري في تكوين الرؤية الشعريةبوصفه عنصراً نحو الموت، وفي تصويرهما للمكان 

أن كلًا من لوركا ونازك يعبران عن صراع الإنسان مع الزمن  البحث كشف
ن ايستخدم اعرانوقسوته، وعجزه عن استعادة الماضي أو الهروب من المستقبل المجهول. فالش

قوة لا يمكن بوصفه يظهر الزمن  ؛ إذصوراً شعرية قوية ورمزية للتعبير عن هذا الصراع
يعبر  ؛ إذهمار دوراً مهماً في شعيؤدي مقاومتها، تدفع الإنسان نحو الفناء. كما أن المكان 

لوركا عن اغترابه في المدينة الحديثة وحنينه إلى الطبيعة، بينما تعبر نازك عن قسوة الموت 
 .من واقعها المؤلم اً ملاذبوصفه لة ورهبة القبر، وتلجأ إلى ذكريات الطفو 

ة بشكل مكثف للتعبير عن أظهر البحث أن كلًا من الشاعرين يستخدم الرمزي
ان. فبينما يرمز لوركا بمدينة نيويورك إلى القسوة والاغتراب، الشخصية مع الزمن والمك تجارب

أ إلى الماضي تعبر نازك عن رهبة الموت من خلال صور القبر والظلام. كما أن كلاً منهما يلج
 .للهروب من ضغوط الحاضر والمستقبل المجهول وسيلة 

أوجه التشابه والاختلاف بين الشاعرين في تعاملهما مع الزمن  حلل البحث وأخيراً 
والمكان، وأظهر كيف أن هذه العناصر تشكل جزءاً أساسياً من رؤيتهما الشعرية. كما أكد  
أهمية المنهج الأمريكي في الأدب المقارن، الذي يركز على تحليل العناصر الفنية والجمالية 

 .لتأثردون التركيز على قضية التأثير وا

 المصادر والمراجع 
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 1أبعاد الوصف الجسدي في ثلاثية غرناطة
 

Hüseyin ELMHEMIT2 

 الملخص

يتناول هذا البحث تمثيلات الجسد في ثلاثية غرناطة لرضوى عاشور بوصفه 
النفسية والاجتماعية والسياسية عنصراً دلاليًا يتجاوز البعد الفيزيائي ليعكس التحولات 

التي تمر بها الشخصيات في سياق تاريخي مضطرب. ينطلق البحث من فرضية مفادها أن 
الكاتبة استثمرت الجسد بوصفه نصًا موازيًا للنص السردي يمكن من خلاله قراءة 
صراعات الهوية، والاغتراب، والمقاومة، والانكسار. وقد اعتمدت الدراسة على منهج 

ليلي وصفي للكشف عن الأساليب التي تم بها توظيف الجسد في بنية السرد، مع التركيز تح
على الجسد الأنثوي والذكوري بوصفهما أداتين للتعبير عن تجارب فردية وجمعية، تتقاطع 
فيها الأبعاد العاطفية والسياسية والثقافية. وأظهرت النتائج أن رضوى عاشور تعمّدت 

للجسد من خلال وصف متنوع وغير نمطي، يعكس التعدد  تفكيك الصور النمطية
العرقي والثقافي كما خلص البحث إلى أن الجسد لم يقُدَّم بوصفه جسدًا فرديًا فحسب، 
بل بوصفه نصًا رمزيًا يجسّد صراعًا أكبر بين القهر والاستلاب من جهة، والكرامة 

ة الدراسات التي تتناول والصمود من جهة أخرى، وقد أوصى البحث بضرورة توسيع دائر 
الجسد في الأدب العربي من منظور ثقافي وتاريخي، لما يحمله من إمكانات تحليلية غنيّة 

 ومركّبة.

ثلاثية  الوصف الجسدي، تحليل الشخصيات، رضوى عاشور، :الكلمات المفتاحية
 .غرناطة، الانعكاسات النفسية
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Dimensions of Physical Description in the Granada 

Trilogy 

ABSTRACT 

This article examines the representation of the body in Radwa 

Ashour’s Granada Trilogy as a semantic construct that extends 

beyond its physical dimension, serving as a lens through which the 

psychological, social, and political transformations of the characters 

are articulated within a fraught historical context. The study is 

premised on the hypothesis that Ashour employs the body as a parallel 

text to the primary narrative, enabling the interpretation of identity 

struggles, alienation, resistance, and defeat. Utilizing a descriptive and 

analytical methodology, the research investigates the narrative 

strategies through which the body is integrated into the text, with 

particular attention to the depiction of both female and male bodies as 

vehicles for expressing individual and collective experiences at the 

intersection of emotional, political, and cultural domains. 

The findings indicate that Ashour intentionally subverts 

conventional and stereotypical representations of the body, offering 

instead a range of diverse and nuanced descriptions that reflect ethnic 

and cultural plurality. The study concludes that the body in the 

Granada Trilogy is not merely an individual entity, but rather 

functions as a symbolic text that encapsulates the broader conflict 

between oppression and alienation, and the pursuit of dignity and 

resilience. The article recommends further research into the 

representation of the body in Arabic literature from cultural and 

historical perspectives, given its significant and multifaceted 

analytical potential. 

Keywords: Physical description, character analysis, Radwa Ashour, 

Granada Trilogy, psychological reflections. 
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Sülâsiyyetü Gırnata’da Beden Tasvirinin Boyutları 

ÖZ 

Bu çalışma, Radva Aşur’un “Sülâsiyyetü Gırnata” adlı 

romanında fiziksel betimlemelerin karakterlerin psikolojik ve sosyal 

rolleriyle nasıl örtüştüğünü analiz etmeyi amaçlamaktadır. 

Araştırmada, bedensel özelliklerin yalnızca dış görünüşü yansıtmakla 

kalmadığı, aynı zamanda karakterlerin ruhsal dünyalarını, yaşadıkları 

tarihi ve toplumsal dönüşümleri de açığa çıkardığı ortaya 

konulmuştur. Roman boyunca yazar, bedeni bir anlatı aracı olarak 

kullanarak karakterlerin içsel kırılmalarını, mutluluklarını, kaygılarını 

ve toplumsal konumlarını okuyucuya aktarmaktadır. Kadın ve erkek 

bedenlerinin betimlenişi, estetik bir düzlemde kalmamakta; aksine bu 

betimlemeler tarihsel, kültürel ve hatta politik anlamlar taşımaktadır. 

Gözler, yüz hatları, beden yapıları aracılığıyla roman karakterlerinin 

geçirdiği duygusal değişimler ve toplumsal baskılar detaylı bir şekilde 

yansıtılmıştır. Sonuç olarak, bu çalışmada bedensel betimlemelerin 

Sülâsiyyetü Gırnata’da çok katmanlı bir işlev taşıdığı; karakterlerin 

kimliklerini, yaşadıkları çevresel değişimleri ve psikolojik halleriyle 

derinlemesine bağlantılı olduğu sonucuna varılmıştır. Bedensel 

anlatım, romanın insani, tarihsel ve estetik boyutunu zenginleştiren 

temel bir unsurdur. 

Anahtar Kelimeler: Bedensel betimleme, Karakter Analizi, Radva Aşur, 

Sülâsiyyetü Gırnata, Psikolojik Yansımalar.  
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 المقدمة

الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه 
أجمعين وبعد: ففي زمنٍ مهدَّدٍ بقِصر الذاكرة والانفصال عن الجذور، تبرز ثلاثية غرناطة  

القلب والعقل معًا. تقُدِّم كعملٍ أدبي فريد يمزج بين الفنّ والتاريخ والهوية في سردٍ يُلامس 
الكاتبة رضوى عاشور سردًا ملحميًا يمتدّ على مدار قرنٍ من الزمان، يبدأ مع سقوط مدينة 

، ويغوص في التحولات الجذرية 1492غرناطة، آخر معاقل المسلمين في الأندلس عام 
التي شهدها أهل تلك الأرض من اضطهاد، وقمع، ومحاولات ممنهجة لطمس هويتهم 

 دينية والثقافية.ال

 3،تنقسم الرواية إلى ثلاثة أجزاء مترابطة: غرناطة، ابنة مراد )مريمة(، والرحيل
ومن خلال هذه الأجزاء تتابع عاشور حياة عائلة أندلسية مكوّنة من الجد أبي جعفر 
الوراّق، وحفيدته نعيمة، والطفلة مريمة التي ستصبح لاحقًا محور الرواية في جزئها الثاني. 

دخول القوات الإسبانية إلى غرناطة ورفع الصليب  وهو بدأ الحكاية بحدثٍ بالغ الرمزيةت
فوق أبراج الحمراء، في إشارة إلى نهاية عصرٍ وبداية آخر. يشكّل هذا الحدث الخلفية 

 التاريخية التي تُظلل ما يليها من وقائع.

قدرتها على  ما يميز ثلاثية غرناطة ليس فقط سردها للأحداث التاريخية، بل
فالقارئ لا يشهد التاريخ من موقع المؤرخّ  ،تقديم هذه الوقائع من منظور إنساني عميق

البعيد، بل يعيشه من خلال تفاصيل الحياة اليومية لأشخاص بسطاء وجدوا أنفسهم في 
قلب العاصفة. يتجلّى هذا بوضوح في شخصية أبي جعفر، الوراّق العجوز الذي يتمسك 

العربي الإسلامي عبر كتبه ومكتبته، إلى أن يُجبر لاحقًا على إحراقها أمام أعين ببقايا تراثه 
الجنود الإسبان. هذا المشهد لا يمثل لحظة درامية فحسب، بل هو رمز لانهيار حضارة 

 . وصراعٍ بين المعرفة والقمع

                                                           
 .399، 7،247(، 2005)القاهرة: دار الشروق:  ثلاثية غرناطةانظر. رضوى عاشور،  3
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فتتحول إلى رمزٍ للمقاومة الصامتة،  بسيطة،أما مريمة التي تظهر بدايةً كطفلة 
مرأة تواجه واقعًا وحشيًا دون أن تتخلى عن كرامتها. تمثل شخصيتها صورة المرأة العربية ا

التي تتحمل الأعباء الأثقل في أوقات الشدة، فتقاوم لا الاحتلال فقط، بل فقدان 
الأحبة، والحرمان، والقلق الوجودي المستمر. وفي هذا السياق تعُيد عاشور للمرأة دورها 

ية التاريخية، لا كشاهدة صامتة، بل كفاعلة في صياغة الحياة حتى في قلب المركزي في الحكا
 الرماد.

كما لا تغُفل الرواية الأبعاد النفسية والوجدانية لشخصياتها، فالحزن، والقلق، 
والحنين، والخوف، كلها مشاعر تنُقل بواقعية مدهشة تجعل القارئ يتألم مع الشخصيات 

ا من حكايتها. وهذا الارتباط العاطفي يرفع النص من ويشعر بقهرها كما لو كان جزءً 
 مجرد توثيق تاريخي إلى تجربة أدبية نابضة ومؤثرة.

من الناحية الأسلوبية، تستخدم رضوى عاشور لغة رشيقة، واضحة، ومشحونة 
تتجنب المبالغة اللفظية، وتفُضّل سردًا يخدم و  ،بالعاطفة، دون أن تفقد وقارها الأدبي

ا روائيًا متماسكًا يضيئه الانتباه للتفاصيل الصغيرةالحكاية، فت
ً
رائحة الخبز،  ، مثلبني عالم

 .حكايات الجدةو 

فغرناطة ليست مجرد مدينة،  ،وتحمل الثلاثية كذلك بعدًا رمزيًا عميقًا  
وسقوطها في الرواية يطرح تساؤلات لا تزال راهنة حتى  ،بل رمزٌ للحضارة والهوية والانتماء

اليوم: كيف نوُاجه القهر؟ كيف نحافظ على ذاكرتنا؟ هل يمكن للهوية أن تزول تحت 
 ؟الاندثارالضغط؟ أم أن بقاءها في الذاكرة وحده يكفي لمقاومة 

وربما تكمن عظمة ثلاثية غرناطة في قدرتها على أن تكون في آنٍ واحد رواية 
خصية، ووثيقة تاريخية، وصوتًا للمهمَّشين. هذا المزج النادر هو ما منحها مكانة خاصة  ش

كواحدة من أبرز الأعمال الأدبية العربية في أواخر القرن العشرين، وجعلها مادة غنيّة 
 للبحث الأكاديمي والتحليل النقدي في مجالات الأدب والتاريخ والدراسات الثقافية.
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رنا الرواية دومًا بأن التاريخ ليس مجرد سردٍ للوقائع الكبرى، وبين السطور، تُذكّ 
بل هو أيضًا تاريخ البيوت الصغيرة، والعائلات التي عاشت الظلم، والقلوب التي قاومت 

وهنا تحديدًا تتجلّى عظمتها في تحويل التراجيديا الجماعية إلى تجربة إنسانية  ،في صمت
  الدهشة، والغضب في آنٍ معًا.تمسّ كل قارئ، وتثير فيه الحنين، و 

بالوصف الجسدي في ثلاثية غرناطة فهو يمثل أداة سردية دقيقة  فيما يتعلق
توظفها رضوى عاشور لتجسيد التحولات النفسية والاجتماعية التي تمر بها الشخصيات، 
والروائي صانع صورة في الحقيقة والراوية تجسد هذا التصوير، وللزمن صورته وللشخصيات 

فالهيئة الخارجية في الرواية ليست مجرد تفصيل جمالي، بل مرآة  4رتها، وللجسد صورته،صو 
تعكس ما يعتمل في الداخل من صراعات وهموم، وكذلك استخدمتها الكاتبة كهوية 
فالملامح العربية يجب أن تحمل الهوية العربية معها بخلاف الملامح الإفرنجية الظاهرة التي 

 العذاب. حملت معها كل أصناف 

 هدف البحث ومنهجيته

إنَّ أبعاد الوصف الجسدي في ثلاثية غرناطة تمثل جانبًا مهمًا من جوانب تحليل 
النص الأدبي، حيث يعكس هذا الوصف العلاقة بين الشخصية والمجتمع من خلال التركيز 
على الملامح الجسدية التي يمكن أن تحمل دلالات نفسية واجتماعية، والوصف الجسدي 
في هذه الرواية لا يقتصر على مجرد تحديد شكل الشخصيات بل يتجاوز ذلك ليكشف 
عن الروح الثقافية والتاريخية التي كانت سائدة في تلك الحقبة، مما يعزز من فهم القارئ 

 لشخصيات الرواية ويمنحها بعدًا إنسانيًا يعكس التوترات الاجتماعية والهوية الثقافية.

لبحث المتبع في الدراسة فهو المنهج الوصفي والذي يعد من أما بالنسبة لمنهج ا
الأساليب الأكثر استخدامًا في الدراسات الاجتماعية والأدبية، حيث يركز على وصف 
الظواهر دون التدخل في تفسيرها. في هذا المنهج، يُسعى إلى تقديم صورة واضحة ودقيقة 

                                                           
انظر. نازف حفيظة، أمين الزاوي،" صورة المرأة الموريكسية في رواية ثلاثة غرناطة لرضوى  4

 . 518، 02عدد /6عاشور"، دراسات معاصرة مجلة علمية محكمة، مجلد 
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بذلك يتمكن الباحث من تحليل كيفية للأبعاد الجسدية التي تظهر في النصوص الأدبية، و 
 تأثير هذه الأبعاد على العلاقات بين الشخصيات وعلاقتها بالمجتمع.

 ول الوصف الجسدي في العمل الأدبيأهمية تنا. 1

يعُدّ الوصف الجسدي في العمل الأدبي أحد العناصر الفنية التي تضطلع بدور 
إذ لا يقتصر دوره على نقل صورة محوري في تشكيل الشخصيات وتجسيدها أمام القارئ، 

بصرية للشخصيات، بل يتجاوز ذلك ليصبح مرآة تعكس أبعادها النفسية والاجتماعية 
فعندما يصف الكاتب ملامح وجه أو حركة جسد، فإنه لا يرسم صورة شكلية  ،والثقافية

د فمثلًا ق ،فقط، بل يفتح نافذة إلى أعماق الشخصية، ويُمهّد لتفاعلاتها داخل النص
يُشير شحوب الوجه إلى خوف دفين، أو يفُصح وصف الخطى المتثاقلة والانحناء الدائم 

 للظهر عن تعب عمر أو هزيمة روحية.

في كثير من الأحيان يسُتخدم الوصف الجسدي كأداة رمزية تعُبّر عن موقع 
لرضوى  ثلاثية غرناطةففي رواية  ،الشخصية في المجتمع أو عن مواقفها من الأحداث

الكاردينال من خلال وصف يديه بالكبيرتين أنه رجل ظالم يبطش بالناس  عاشور، يظهر
لألبير كامو أن الوصف  الطاعونوعلى العكس نرى في  5وإن لم تذكر الكاتبة ذلك.

المقتضب للجسد الخالي من الملامح يقُصد به التعميم الرمزي، حيث تغدو الشخصيات 
بمعنى آخر، الشخصيات ليست  ،ك، لا أفرادًا بخصوصياتهمتمثيلات لفكرة أو مصير مشتر 

مهمّة لذاتها كأشخاص حقيقيين بوجوه وأجساد، بل مهمّة لأنها تمثل الإنسانية كلها أو 
  6مصيراً عامًا يشمل الجميع، مثلما يفعل الوباء الذي لا يفرّق بين أحد.

العالم  الوصف الجسدي يُسهم كذلك في خلق نوع من الانغماس الحسي في
الروائي حين يُجيد الكاتب تصوير الملامح وتفاصيل الجسد ولغة الجسد، يشعر القارئ أنه 

 في هذا السياق .يعيش داخل الرواية، يرى الشخصيات أمامه ويتفاعل معها كأنها حقيقية
الدكتور نبهان السعدون: "يمثل الوصف لونًا من ألون التصوير إذ إنه أسلوب يقول 

                                                           
 . 46، ثلاثية غرناطةانظر. رضوى عاشور،  5
 . 300 -5(، 1981، ترجمة: سهيل ادريس ) بيروت: دار الآداب، الطاعونانظر. البيركامو،  6
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لمظاهر الحسية للأشياء لذا يشكل الوصف نظاماً أو نسقاً من الرموز إنشائي يقدم ا
  7.والقواعد تستعمل لتمثيل العبارات أو تصوير الشخصيات"

من جهة أخرى، يتُيح الوصف الجسدي للكاتب أن يعُبّر عن تغيرات الشخصية 
فعين تلمع  ،على مدار الزمن، سواء في تطورها الداخلي أو في انعكاس الأحداث عليها

نحني تحت وطأة تبالعزيمة قد  ةبالحياة في بداية الرواية قد تُطفأ في نهايتها، وكتف مشدود
بحسّ الروائيّ الخذلان. هذه التحولات لا تحتاج دائمًا إلى تفسير صريح، يكفي أن يصفها 

 بصري دقيق لتصل إلى القارئ محمّلة بإيحاءات عميقة.

في الزخرفة اللغوية أو إثارة الفضول  إن أهمية الوصف الجسدي لا تكمن
ستراتيجية السرد، إالبصري، بل في وظيفته البنيوية والجمالية داخل النص. إنه جزء من 

ووسيلة لتشكيل الوعي القرائي بالشخصية والعالم المحيط بها. بل يمكن القول إن غياب 
النفسي،  الوصف الجسدي أو حضوره بشكل باهت قد يُضعف من واقعية النص وعمقه

 8.سطحيّةويجعل الشخصيات مجرّدة أو 

 نبذة عن الكاتبة رضوى عاشور وأعمالها الأدبية. 2

رضوى عاشور هي واحدة من الأسماء البارزة في الأدب العربي المعاصر، وُلدت 
واحدة من أكثر تعُدّ . 2014نوفمبر  30، وتوفيت في 1946مايو  26في القاهرة في 

الأصوات الأدبية تأثيراً في الأدب العربي الحديث، حيث قدمت إسهامات بارزة في 
مجالات الرواية والشعر والنقد الأدبي. كانت أعمالها دائمًا متصلة بقضايا الإنسان، 

 والأسئلة الوجودية، والمقاومة. 

امعة حصلت رضوى عاشور على درجة الماجستير في الأدب الإنجليزي من ج
القاهرة، ثم تابعت دراستها للحصول على الدكتوراه في الأدب المقارن. بدأت مسيرتها 

                                                           
(، 2014)دمشق: دار تموزه،  جماليات تشكيل الوصف في القصة القصيرةنبهان حسون السعدون،  7

25 . 
لمزيد من المعلومات حول توظيف الجسد في الراوية العربية ينظر. منال عبد العزيز، "تمثيلات  8

، 28/2018، العدد مجلة سردياتية قراءة موضوعاتية لمناذج مختارة"، الجسد في الراوية العرب

237.  
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لها إسهامات كبيرة في مجال التدريس، حيث عملت   كانتالأدبية في السبعينيات، و 
كأستاذة في العديد من الجامعات العربية. أثرت هذه التجربة في كتاباتها، التي كانت دائمًا 

 9أدبي وفكري عميق.تحتوي على نقد 

إحدى أبرز سمات أعمالها هي قدرتها على مزج التاريخ بالخيال، كما يظهر في 
هذه الرواية تعتبر واحدة من أرقى الأعمال في الأدب و ، ثلاثية غرناطةروايتها الشهيرة 

العربي، وتحكي الرواية قصة سقوط غرناطة، وبينما تركز على حدث تاريخي ضخم، 
في تحويله إلى ملحمة إنسانية تمس القلوب وتثير الوعي بالهوية نجحت رضوى عاشور 

، كتبت رضوى عاشور العديد من الأعمال ثلاثية غرناطةالثقافية العربية، بالإضافة إلى 
هي رواية عن شخصيات تهاجر في و  ،الرحلةالتي تناولت قضايا المجتمع العربي المعاصر مثل 
عرض حياة المهاجرين العرب في الغرب فترات الحروب والصراعات السياسية، وت

هذه الرواية مثل العديد من أعمالها تمثل نظرة عميقة إلى  10والتحديات التي يواجهونها.
معاناة الإنسان في مواجهة الظروف الصعبة، مع التركيز على مفهوم الهوية والأمل وسط 

  .المعيشالواقع 

فهي تروي قصة رقُيّة الطنطوري، فتاة فلسطينية من جنوب  الطنطوريةأما رواية 
لبنان، تسرد معاناتها منذ مذبحة صبرا وشاتيلا وما تلاها من تشرد ونزوح. تعكس الرواية 
مأساة الشعب الفلسطيني من خلال تجربة شخصية مؤلمة، وتسلط الضوء على الحياة في 

 11ولغة مؤثرة. المخيمات، والشتات، والنضال، بأسلوب إنساني عميق

لم تقتصر أعمالها على الأدب فقط بل كانت أيضًا ناشطة اجتماعية، معروفة 
 بمواقفها السياسية ضد الاستبداد. أصبح قلمها سلاحًا للدعوة إلى الحرية والديمقراطية. 

 

                                                           
انظر. نهاد طاهر، أبو بكر، "الأثر الديني في رواية رضوى عاشور التاريخية"، مجلة الأضواء،  9

 . 234،  2022،  57 /37عدد 
-1(، 2015 )بيروت: دار الشروق، الرحلة أيام طالبة مصرية في أمريكاانظر. رضوى عاشور،  10

180 . 
 . 400-7(، 2010) بيروت: دار الشروق،  الطنطوريةانظر. رضوى عاشور،  11
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 وصف الجسد في ثلاثية غرناطة. 3

مدخلًا مهمًا لفهم البنية الجمالية والدلالية  ثلاثية غرناطةيعُدّ وصف الجسد في 
للرواية، إذ لم يكن الجسد مجرد مكوّن وصفي أو جمالي، بل تحوّل إلى أداة تعبير عن 
التحولات الاجتماعية والسياسية والوجودية التي عاشها الأندلسيون بعد سقوط غرناطة. 

 وسوف نبحث تفصيلات هذا الأمر في العناوين التالية: 

 ارتباط الوصف بالأدوار الاجتماعية والنفسية للشخصيات . 1. 3

في رواية "ثلاثية غرناطة" يتجلى بوضوح ارتباط الوصف الجسدي بالأدوار 
الاجتماعية والنفسية للشخصيات، حيث تسهم الكاتبة رضوى عاشور في تجسيد ملامحهم  

أبو منصور  كمرآة داخلية تعكس ما يعتمل في دواخلهم من مشاعر ومواقف، فشخصية
المليح الظريف، الذي كان يعُرف بخفة دمه ونكاته وضحكه الذي يهز كرشه الكبير، وقد 
وُصف بأنه "بدينًا بشرته وردية وملامحه دقيقة وذقنه ملساء له رأس صغير وكرش كبير يهتز 

، ينقلب حاله بعد المعاهدة التي عقدها المسلمون مع القشتاليين 12اهتزازاً وهو يضحك"
التي تنص على احترام الدين والعادات وحرية البيع والشراء لكنها في الحقيقة لم تكن تلك 

سوى حبر على ورق، فيجلس بعدها "ساهماً زاهدًا"، فتتحول بهجته الخارجية إلى حزن 
 داخلي ينعكس على مظهره.

ويظهر البعد النفسي جليًا أيضًا في وصف إحدى الأسيرات من العالم الجديد 
إذ لا ينُظر إلى جسدها فقط من منظور جمالي بل كرمز  13اة ممشوقة كالعود"،بأنها "فت

للهشاشة والانكسار، بينما يقُابل هذا الجمال المأساوي بالقبح المعنوي في وصف أسقف 
الذي جاء إلى غرناطة في الصيف، رغم أن صيفها يفيض بالخيرات من الزيتون  طليطلة

لوز والكستناء والمياه الدافقة، إلا أن شكله جاء والمشمش والرمان والعنب والجوز وال

                                                           
 . 15، ثلاثية غرناطةرضوى عاشور،   12
  36، ثلاثية غرناطةرضوى عاشور،  13
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مضادًا للطبيعة، حيث تصفه الكاتبة بـ"حليق الرأس، صارم الوجه، أصفر الوجه، ذو جبهة 
عريضة وعينان صغيرتان، وله شفتان دقيقتان زادت العليا على السفلى، وجسده نحيل، 

اخلية وغربته عن بيئة مما يعكس قسوته الد 14يبدو في ثوبه الأسود كوطواط بشري"،
 غرناطة المفعمة بالحياة. 

الأفراح التي ما أما في مشهد وصف العروس فتُضفي الكاتبة جمالًا أخّاذًا يعكس 
وتصفها بـ"شعرها أسود مجعد وكثيف وبدنها  15زالت تقام مع بداية دخول القشتاليين،

ل، والردفان بهما ينحأسمر ملتمع ومتورد، والثديان ناهضان مستديران وصغيران، وخصرها 
   16.امتلاء طفيف، وساقاها مصبوبتان، سبحان من صوّر"

يستمر هذا الترابط العميق بين الجسد والحالة النفسية والاجتماعية في وصف 
ما يعكس  17سعد عند خلافه مع سليمة، حيث يبدو "شاحب الوجه زائغ العينين"،

اضطرابه الداخلي وشعوره بالضياع، كما يظهر تأثير الحكايات المؤلمة في ملامح سليمة 
حين كانت تستمع لما فعله القشتاليون بعائلة سعد، فقد انطبع الرعب في ملامحها، 
وكذلك عندما غاب حسن ليلة كاملة دون أن يخبر أحدًا، كانت أمه "شاحبة الوجه 

 لة القلق التي اجتاحتها ترُجمت بوضوح على ملامحها.فحا 18ملتهبة العينين"،

وتُجسد الكاتبة مرور الزمن والتجارب القاسية في وصفها لنعيم بعد عودته من  
العالم الجديد، حيث تصفه بأنه "شكله غريب وشعره أبيض كالثلج وطويل ونحيل ورث 

 كأنه لم يقصه أو الثياب وتكاثرت في وجهه التجاعيد وترك شعره مسترسلًا حتى الكتفين
وكأن الجسد صار وثيقة للعناء، وكذلك الحال مع مريمة حين   19يمشطه منذ سنوات"،

كبرت، إذ وُصفت بأنها "واهِنة نحيلة العود، خف شعرها الفضي، ودقت جديلتاها 

                                                           
  44، ثلاثية غرناطةرضوى عاشور،  14
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فصارت ملامحها خريطة للعمر،  20خيطان يؤطران وجهها المتغضن وعينيها الشاردتين"،
ز الرواية عبر هذا التماهي بين الجسد والنفس كيف يكون الشكل وذاكرة للألم، لتُبرِ 

 انعكاسًا عميقًا للهوية والواقع والتاريخ. 

يتضح من خلال رواية "ثلاثية غرناطة" أن الوصف الجسدي كان أداة فنية 
تعكس أعماق الشخصيات وتحولاتهم النفسية والاجتماعية. استخدمت الكاتبة هذا 

. فالجسد في الرواية ليس سوى مرآة المعيشةارئ من التجربة الإنسانية الأسلوب لتقريب الق
 للروح وما يعتمل فيها من مشاعر وأحداث.

 وجهوال العينينوصف  . 2. 3

العين جزءٌ من أعضاء الجسم، وقد يأتي وصفها غالباً مع بقية أعضائه بشكلٍ "
عام، أو ضمن وصف أعضاء الوجه بشكل خاص، إلا أنها تحظى باهتمام كبير وحضور 

بعضهم إلى خاص في لغة الفن والأدب. ذلك أنها محط التركيز والاهتمام عند نظر الناس 
وملامح وأوصاف تمثِّل دلالات متفرِّدة وعميقة ، وما تعكسه العين من تعابير بعض

لشخصية الإنسان وانفعالاته وحالته النفسية أو المزاجية، ولذا نجد الروائيين لا يكادون 
 21"يغفلون وصف العيون تحديداً لشخصياتهم الروائية

، تلعب ملامح الوجه، وبالأخص العينان، دوراً محوريًا في ثلاثية غرناطةفي رواية 
ملامح الشخصيات النفسية والوجدانية، فليست العينان مجرد عنصر من عناصر تشكيل 

، بل هما أداتان للكشف عن دواخل الشخصية وتحوّلاتها العاطفية مكوّنًا شكليًّاالجمال أو 
أما " :والاجتماعية. يتجلى ذلك بوضوح في وصف شخصية سعد، حيث تقول الرواية

وقفان الناظر في سنوات سابقة فقد بدتا أقل اتساعاً العينان الكحلاوان اللتان كانتا تست
عمق سواد العينين ونظرة عتب حزينة تنفي ما تشي به  بعد بروز عظمتي الحاجبين،

في هذا المشهد البصري، تسلط الكاتبة الضوء على التحول الداخلي  22الملامح الصارمة".
                                                           

 .342 ، ثلاثية غرناطةرضوى عاشور،  20
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مركز جاذبيته، أصبحتا أكثر العميق الذي طرأ على سعد، فعيناه اللتان كانتا في الماضي 
 ضيقًا، وتغلفهما نظرة حزينة عاتبة، وكأن الزمن قد نال منه ومن بريق روحه. 

 :أما نعيم، فتبدو ملامحه أكثر إشراقاً وانفتاحًا، وهو ما يظهر في الوصف التالي
ملامح وجهه أدق وشعره كستنائي أملس يعلو شفتيه زغب أشقر خفيف ... وكانت "

الذكاء  23"الدقيقة وعيناه العسليتان الملتمعتان ذكاء تضفيان على الوجه عذوبةملامحه 
اللامع في عيني نعيم لا يمنحه فقط جاذبية بصرية، بل يضفي على وجهه ما يشبه الهالة 
الإنسانية الراقية، في توازن بين الذكاء والجمال والعذوبة، مما يميّزه عن بقية الشخصيات. 

لسليمة، تتغير النظرة، وتدخل العيون مجددًا كأداة للتعبير عن الحزن  ولكن في لحظة وداعه
فتطلعت سليمة إليه فخال أنه رأى التماعة في عينيها أو ": الصامت، حيث تقول الرواية

هنا لا تبكي سليمة، لكن عينيها تتكلمان، وهما وحدهما  24"ربما اختلاجة في وجهها
وتُظهر كيف أن العيون في الرواية تحمل ما لا تنقله القادرتان على التعبير عن ألم الفقد. 

 .الكلمات

وإذا كانت العين وسيلة للكشف عن الحزن والذكاء فإنها أيضًا أداة للكشف 
للْفتى عينان : "عن النية، وقد تتجلى فيها صفة المكر. تقول الرواية في أحد المواضع

ن تكشف عن دهاء الشخص ، فتُبرز كيف يمكن لنظرة واحدة أ25"تتألقان بذكاء ماكر
وخداعه، مما يمنح العين طابعًا أخلاقيًا يكشف النوايا الباطنة. وفي المقابل حين تصف 
الرواية ملامح وجه السجين، نكتشف كيف أن الوجه بأكمله يتحول إلى رمز للبؤس 

هذا  26"نحيل كأنما قد من عود قصب شاحب الوجه نادراً ما يبتسم": والانكسار، فتقول
 . يف يرسم صورة بصرية قوية لإنسان مسحوق، سُلبت منه البهجة والحريةالتوص

ومن أجمل ما يميز الرواية هو اهتمامها بالملامح كجزء من الهوية الجمالية 
والثقافية، خاصة العيون الكحلاء التي أوُليت اهتمامًا خاصًا في أكثر من موضع، كما في 
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 27"جوههم السمراء المنحوتة وعيونهم الكحلاءوقد راقت لهن قدودهم الممشوقة وو : "قولها
وأيضاً:" اقتربت المرأة منه لاطفها بالكلام فتطلعت إليه بعينين واسعتين مكحولتين فقال 

هذا الوصف لا ينفصل عن التراث العربي الذي طالما تغنى بجمال  28لها إن عينيها آسرتان"
 : الشاعر مثلاً يقول  العيون الكحلاء،

 29العيون تكحّلاً ... ويُسَمّ نِصْل السهم وهو قتول دت على كُحُلزا

 ويقول شاعر آخر: 

 30إِذَا كَحَلَ العيونَ بهِ تَسَاوَى ... دُجَى ليلِ المريضِ مع الصباح

من خلال هذه الشواهد، يظهر كيف أن رضوى عاشور لم تستخدم العينين 
ة تعمّق فهم القارئ والوجه كأوصاف سطحية، بل حملّتها دلالات رمزية وثقافية وعاطفي

 .للشخصيات وتحوّلاتها النفسية، وتعكس في الوقت نفسه هموم الهوية والانتماء والتاريخ

 الوصف الجسدي للرجال في الرواية ملامح . 3. 3

في رواية ثلاثية غرناطة يُستخدم الوصف الجسدي للرجال كوسيلة فنية لبناء 
الشخصيات، ليس فقط من حيث مظهرها الخارجي بل من حيث ما يعكسه الجسد من 
طباع وتاريخ شخصي واجتماعي. تتنوع ملامح الرجال في الرواية ما بين النحافة 

الكاتبة بذلك بانوراما بصرية دقيقة  الفتوة والضعف لتقدمو الصرامة والرقة، و والضخامة، 
 بين الهيبة والخذلان.و  تعُبّر عن واقع متداخل ما بين القوة والانكسار

يقُدَّم منذ البداية كفتى نحيل وهذا النحول ليس فقط وصفًا شكليًا بل  نعيم
 يشير إلى هشاشته في بداياته، جسديًا وربما عاطفيًا كذلك تقول الكاتبة عنه: "كان صغيراً
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أما شخصية سعيد فتُقدَّم بصورة أكثر نضجًا وثقلاً  31له جسد نحيل وعينان عسليتان"
تصفه الرواية قائلة: "له وجه أسمر منحوت يشي بشيء من تجهم أو صرامة، نما شاربه 
فأخفى الكبر النسبي للأنف وغلظة الشفتين، عمق سواد العينين ونظرة عتب حزينة تنفي 

هذا الوصف  32مة، متوسط الطول، مربوع، عريض المنكبين"ما تشي به الملامح من صرا
يحمل كثافة بصرية ونفسية، فهو رجل فيه مزيج من الصلابة والانكسار، من الرجولة 

الشارب و المنكبان العريضان، و الوجه الأسمر، و الظاهرة والحزن الكامن. ملامحه القوية 
 .الكثيف تقابلها نظرة حزينة تخفف من حدّة هيئته

الطرف المقابل تظهر صورة صبي إسباني بصورة شديدة الضعف والغرابة وعلى 
هذا   33إذ تصفه الرواية بأنه: "أعجف ككوز الذرة له شوشة صفراء ووجه شاحب"

التوصيف لا يخلو من سخرية ضمنية، فالصبي يبدو بلا حول ولا قوة، جسده هزيل، 
الرواية قد يعكس  وجود هذا الشكل الجسدي في ،ووجهه شاحب كأن لا حياة فيه

تهافت الصورة الأوروبية رغم السلطة التي تمتلكها، إذ تتجلى المفارقة بين الهيمنة العسكرية 
 والجسد الفارغ من القوة.

 فقط دون الجمال ويأتي وصف الأمير "خوان دي" كصورة تمثل السلطة والهيبة
عتين لوزيتين، حيث تقول الرواية: "كان وجهه عريضاً، واضح القسمات، وعيناه واس

يعلوهما حاجبان ثقيلان، وأنفه بارز، ذو قصبة طويلة وأرنبة كبيرة، يعلو فمه شاربان كثان 
في هذا الوصف تظهر سمات  34مفتولان من طرفيهما إلى أعلى، ولحيته مدببة صغيرة"

الشاربان المفتولان كلها عناصر و الأنف البارز، و الواضحة،  القسماتُ  .الشخصية الحاكمة
 .بالكبرياء والسلطة، وربما بشيء من الاستعراض الذي يرتبط بالبلاط الملكي توحي

أما في مشهد لقاء علي بـ"الفارس"، فإن الوصف الجسدي يحمل بعدًا بطولياً 
أقرب لما نجده في السير والملاحم، إذ تقول الكاتبة عن هذا الرجل: "وجهه أسمر نحيل به 
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ني صقر، له لحية وشارب اختلط الأبيض فيهما استطالة، وعينان حادتان نافذتان كعي
هذا الجسد المتقشف الصارم يوحي بمرور السنين والتجربة الطويلة،  35.بالأسود وزاد"

فاختلاط الأبيض بالأسود في لحيته ليس فقط مؤشراً على العمر، بل على الحكمة 
 المتراكمة.

ثلاثية غرناطة يتجلى من خلال هذه الأمثلة أن الوصف الجسدي للرجال في 
ليس اعتباطيًا، بل هو مفتاح لقراءة النفوس، فلكل هيئة حكاية، ولكل تفاصيل الجسد 
دور في التعبير عن الشخصية ومكانها في المشهد التاريخي والإنساني للرواية. تتعامل الكاتبة 

بعاد مع الجسد كرواية موازية للنص، تحمل بين طياتها ما لا تقوله الحوارات، وتفُصح عن أ
 الشخصية بما يتجاوز السرد المباشر.

 تصوير الجسد الأنثوي في الرواية . 4. 3

تتناول رضوى عاشور تصوير الجسد الأنثوي بدقة حسيّة  ثلاثية غرناطةفي رواية 
وبأسلوب أدبي لا يخلو من الجمالية، إذ ترسم الكاتبة بألفاظها لوحات تنبض بالأنوثة من 
زوايا متعددة، تجمع بين الاحتفاء بالجمال الطبيعي للمرأة، وبين توثيق التنوع العرقي 

عد سقوط غرناطة وما تبعها من تحولات والثقافي في أجساد النساء، خاصة في فترة ما ب
اجتماعية حادة، هذه الصور تقدّم الجسد كرمز للهوية، والأنوثة، والانتماء، وحتى 

 36الاستعمار الجسدي والهيمنة.

في أحد أبرز مشاهد الرواية وأكثرها جرأة واحتفاءً بالجسد الأنثوي تصف 
عرها أسود مجعد وكثيف وبدنها الكاتبة العروس في لحظة استعدادها للزواج، فتقول: "ش

أسمر ملتمع ومتورد والثديان ناهضان مستديران وصغيران وخصرها نحل والردفان بهما 
هذا الوصف المكثف والمشحون  37امتلاء طفيف وساقاها مصبوبتان سبحان من صور"

بالحسّ الجمالي يقدم جسد العروس بوصفه تحفة فنية، يكاد القارئ يلمس تفاصيله بعينيه. 
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الجسد هنا مصدر للدهشة، والتقدير، والإعجاب، لا للمُتعة فقط، كما تشير عبارة 
 "سبحان من صور"، التي تضيف مسحة روحية على الجمال الجسدي. 

وتتكرر هذه العناية الجمالية في وصف مريمة، الشخصية المحورية التي تمثل صوتًا 
عنها: "وجهها خمري وشعرها مموج أسود  نسائيًا عاقلًا ومتزنًا في الرواية، إذ تقول الكاتبة

مريمة على الرغم من بساطة وصفها تحمل في ملامحها ما يشبه الجمال  38وملامحها مليحة"
 الهادئ والمتوازن، وهو الجمال الذي لا يصرخ لكنه يُحس.

وعندما تنقل الرواية القارئ إلى العالم الجديد يتجلى تنوع الجسد الأنثوي بشكل 
امرأة من هذا العالم تقول الرواية: "امرأة جميلة بها امتلاء مستديرة  أوضح، ففي وصف

هذه الصورة تحمل دلالة على الرغبة بالحياة، والسمنة  39الوجه وعندها غمازتين في الوجه"
هنا لا تقُدّم كعيب بل كجزء من الجمال والامتلاء بالحيوية. وتصل الكاتبة إلى أقصى 

عشيقة نعيم في العالم الجديد، فتقول: "لها  درجات التفصيل الجسدي حين تصف
قسمات واضحة، وجهها أسمر فيه استدارة، وجبين واسع، وعينان سوداوان، وأنف كبير، 
وشفتان ممتلئتان، وشعر أملس طويل يلتمع سواده، وخصيبة البدن، في ثدييها امتلاء، 

ال، بل يستعرض هذا الوصف لا يكتفي بالإشارة إلى الجم 40عريضة الأكتاف والأرداف"
 الجسد بتفصيل يشبه التوثيق، وكأن الجسد هنا رمز للأنوثة العارمة. 

الإسبان حيث تقول  أسر أجدادهاومن أفريقيا يأتي وصف العبدة "فضة" التي 
الرواية: "سمراء وافدة القد طويلة لها وجه منحوت القسمات جميل، يميزه جبين عال، 

هذا الوصف يحتفي بالجمال الأفريقي،  41السفلى"وبشرة لامعة، ووشم قديم على الشفة 
جمال فيه من القوة والتميّز ما يجعله حاضراً في الذاكرة. وجود الوشم، والبشرة اللامعة، 
والوجه المنحوت يوحي بتاريخ طويل من التقاليد الثقافية والجمالية، ويُبرز كيف أن الرواية 

 واختلافه وتعدد دلالاته. لا تحصر الجمال في نمط واحد، بل تحتفي بتنوعه
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هكذا تُظهر رضوى عاشور عبر وصف الجسد الأنثوي تنوع المرأة في بيئاتها 
 ،المختلفة، وتوظف هذا التنوع لإبراز البعد الإنساني والاجتماعي والتاريخي في الرواية

فالجسد ليس فقط موضوعًا جماليًا، بل وثيقة حية تعكس ثقافات متعددة، ومقاومة، 
 ، وذاكرة.انكساراًوشغفًا و 

 الخاتمة

يتّضح من خلال تتبّع وصف الجسد في ثلاثية غرناطة أن رضوى عاشور لم 
تتعامل مع الجسد بوصفه أداة جمالية فقط، بل منحته طاقة دلالية تعكس التحولات 
النفسية والاجتماعية والسياسية التي عاشتها الشخصيات في ظلّ السياق التاريخي 

الجسدي تحوّل إلى وثيقة فنية وإنسانية تعبّر عما يحدث حولها من القاسي، فالوصف 
 أحداث.

وقد ظهر هذا الوعي الجسدي في الرواية من خلال ترابط ملامح الجسد مع 
الدور الاجتماعي والنفسي للشخصية؛ فكل تغير في المظهر الخارجي كان يوازيه تحوّل 

 انتقل فيها من البهجة إلى وهذا ما لاحظناه في شخصية أبي منصور، التي ،داخلي
الانكسار، كما ظهرت براعة الكاتبة في استخدام ملامح الوجه والعينين تحديدًا كنافذة 

 للروح تعكس الحزن، أو الذكاء، أو المكر، أو الحب الصامت.

كما أن وصف الأجساد في الرواية كان أيضًا وسيلة للاحتفاء بالتنوع العرقي 
ير النساء من خلفيات متعددة، حيث لم تقُدَّم صورة واحدة والثقافي، لا سيما في تصو 

للجمال، بل تعددت الأوصاف والألوان والأشكال، وكلّ جسدٍ حمل في تفاصيله جزءاً 
فالجسد الأنثوي لم يكن فقط رمزاً للأنوثة، بل   ،من سردية الاندماج أو المقاومة أو التهجير
 ع.كان أيضًا وثيقة للتاريخ والاستعمار والتنو 

في المقابل، تنوّعت أوصاف الأجساد الذكورية لتعبّر عن الفتوة، والسلطة، 
والضعف، حيث بنُيت صورة الرجل عبر مزج دقيق بين الهيئة والموقف. وكل وصف كان 

 يخدم فهم القارئ لتحولات الشخصية، دون انفصال عن بعدها الزماني والمكاني.
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ثلاثية غرناطة كان جزءًا من ومن خلال هذه القراءة، يتضح أن الجسد في 
معمار الرواية الفني والدلالي، وأن الكاتبة جعلت من المظهر وسيلة لفهم الجوهر، ومن 
الصورة الخارجية مفتاحًا للدخول إلى عمق الشخصية والتاريخ معًا. هذا التوظيف البارع 

نسان في لحظة يعزز من القيمة الأدبية والفكرية للعمل، ويمنحه أبعادًا جديدة لفهم الإ
 التحوّل الحضاري.

وفي ضوء هذه النتائج، توصي هذه الدراسة بضرورة الالتفات إلى البُعد الجسدي 
في تحليل الشخصيات الأدبية، لا بوصفه زخرفة سردية، بل بوصفه أداة كاشفة لفهم 
الذات والآخر. كما يسُتحسن تعزيز البحث في البُعد الثقافي والرمزي لوصف الجسد في 

 .دب العربي خاصة في الأعمال التي تتناول قضايا الهوُية والانتماءالأ
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دراسة "بغيرها:  مقاربة لتوظيف اللّغات الوسيطة في تعليم اللّغة العربيّة للنّاطقين
 1"تحليليّة لاستراتيجيّة كلّيّة الإلهيّات بجامعة الفرات التّركيّة

 
Fatima SBAA

2 
 

 الملخص
يهدف هذا البحث إلى دراسة توظيف اللُّغة الوسيطة في تعليم اللُّغة العربيَّة للنَّاطقين 

يَّات بجامعة الفرات. وتكمُن أهمِّيَّته في سدم فجوة معرفيَّة تتعلَّق له، انطلاقاً من تجربة كليَّة الاهابغي 
كما تتمثل إشكاليَّة   بمدى نجاعة اللُّغة الوسيطة كأداة لدعم التَّعليم، خاصَّة في المراحل التَّحضييَّة.

وتفادي الإفراط فيها؟ وقد تم اعتماد المنهج  التَّوفيق بين استخدام اللُّغة الوسيطة البحث في كيفية
لكليَّة وتحليله في ضوء أهداف التَّعليم اللُّغويم. خلُص يم باواقع التَّعليمالالوصفيم التمحليليم بوصف 

إلى وجود تباينُ في آراء الباحثين في هذا المجال بين مؤيمد ومعارض لاستخدام اللمغة البحث 
ميل المؤسَّسة إلى  ازن بين تلك الآراء. ومن بين نتائج الدراسةالوسيطة واتجاه ثالث وسطي يو 

. ويوصي البحث بتبنّمِّ استراتيجيَّة تعليميَّة متوازنة، ترُاعي مقيَّد وتدريجيم للُّغة الوسيطة استخدام  
 .مم دون خلق اعتماد دائم على اللُّغة الُ ، وتعُزمِّز من فاعليَّة التَّعليخصوصيَّة الطَّلبة المبتدئين

اللُّغة العربيَّة وبلاغتها، اللُّغة العربيَّة للنَّاطقين بغيها، اللُّغات الوسيطة،  الكلمات المفتاحية:
 .استراتيجيَّات التَّدريس، كليَّة الإلهيَّات
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Yabancı Dil Olarak Arapça Öğretiminde Ara Dillerin 

Pedagojik İşlevi: Fırat Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Örneği 

 
ÖZ   

Bu araştırmanın amacı, Fırat Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

deneyimi ışığında, Arapçayı yabancı dil olarak öğrenenler için ara dil 

kullanımını incelemektir. Araştırmanın önemi, ara dilin özellikle 

hazırlık aşamalarında öğretimi desteklemede ne derece etkili olduğuna 

dair bilgi boşluğunu doldurmaktır. Araştırmanın sorunu, ara dil 

kullanımında dengeyi nasıl sağlanacağıdır. Bu soruna yanıt aramak 

için, eğitimdeki mevcut durumun tanımlanması ve dil öğretim 

amaçları doğrultusunda analiz edilmesini içeren tanımlayıcı-analitik 

(betimsel-analitik) yöntem kullanılmıştır. Araştırma, bu alandaki 

görüşlerin destekleyici, karşıt ve ılımlı olmak üzere farklılıklar 

gösterdiğini ortaya koymuştur. Sonuçlar, İlahiyat Fakültesi’nin ara dili 

sınırlı ve kademeli biçimde kullandığını göstermektedir. Araştırma, 

öğrencilerin başlangıç seviyeleri dikkate alınarak, ara dilin dengeli bir 

öğretim stratejisiyle entegrasyonunu önermektedir.  

 
Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, Yabancılara Arapça Öğretimi, Ara 

Diller, Öğretim Stratejileri, İlahiyat Fakültesi. 
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An Approach to Employing Mediating Languages in 

Teaching Arabic To Non-Native Speakers: An 

Analytical Study of The Strategy of The Faculty of 

Theology at Fırat University 
 

ABSTRACT 

This research aims to study the use of the mediating language 

in teaching Arabic to non-native speakers, based on the experience of 

the Faculty of Theology at Firat University. Its importance lies in 

addressing a knowledge gap regarding the effectiveness of the 

mediating language as a tool to support teaching, especially during 

preparatory stages. The research problem focuses on how to balance 

the use of the mediating language while avoiding its overuse. The 

descriptive-analytical method was adopted to describe and analyse the 

educational reality at the faculty in light of language teaching 

objectives. The study concluded that there are varied opinions among 

researchers in this field, including supporters, opponents, and a 

moderate third approach balancing these views. One of the study’s 

findings is the institution’s tendency toward a limited and gradual use 

of the mediating language. The research recommends adopting a 

balanced teaching strategy that considers the needs of beginner 

students and enhances teaching effectiveness without creating 

permanent dependence on the mother tongue.                                         

 
Keywords: Arabic language and rhetoric, Arabic for non-native speakers, 

mediating languages, teaching strategies, Faculty of Theology.       
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 مقدمة
تعُدم اللمغة من أعظم النمِّعَم التي منحها الله عزَّ وجلَّ للبشر، فبها يعُبّم الإنسان عن أفكاره 
ومشاعره، وبها يتبادل المعرفة مع الغي. إذ منحه الله جلَّ في علاه، الحواسم لتُساعده على التَّواصل 

ذِي أنَشَأَكُمْ وَجَعَلَ لَكُمُ الس مْعَ قُلْ هُوَ ال  ":لوفهم وإدراك العالم من حوله، قال الله عزَّ وج
 ".3قلَِيلًا م ا تَشْكُرُونَ  وَالْْبَْصَارَ وَالَْْفْئِدَةَ   

فالحواسم والعقل واللغة بمثابة أدوات يستخدمها الإنسان للتَّفاعل والتَّواصل مع محيطه، كما تُُكمنه 
عقَّدة، 

ُ
وتُساعده في تبادل المعارف مع الغي، كما تعُدم من التَّفكي العميق والتَّعبي عن المعاني الم

 .وسائلًا لتوريث القيم والمبادئ، وتوثيق التَّاريخ، والتَّقدمم الثقافي والعلمي والتَّطومر الحضاري
احة الدوليَّة، وأصبحت غات العالميَّة، ذات حضور متميمِّز في السم غة العربيَّة إحدى اللم واللم 

من قبل الناطقين بغيها؛ إذ بسبب تلك العوامل المختلفة من بلد إلى آخر  الحاجة مُلِّحَّة لتعلُّمها
ومن فرد إلى آخر، فَ تَحَت عدَّة جامعات ومؤسَّسات أكاديميَّة وبحثيَّة وثقافيَّة، على المستوى 

 .العالمي، أبوابها لتدريسها
ياق انتشرت في الجمهوريَّة الترُّكيَّة، مؤسَّسات أكاديميَّ   ة وجامعات كثية، وفي هذا السمِّ

بها اللغة العربيَّة إلى جانب اللغة الترُّكيَّة، بسبب الارتباط العميق والممتدم بين  تهدف إلى تعليم طلام
جذورها التَّاريخيَّة والمجاورة الجغرافيَّة، إضافة إلى الوحدة الدينيَّة والعقائديَّة. وحال التراك حال 

ومغاربها، من غي الناطقين باللغة العربيَّة، يجدون أنفسهم غيهم من المسلمين في مشارق الرض 
في حاجة ماسَّة لتعلُّم تعاليم الدمِّين الإسلامي الحنيف، ولا يتأتَّى ذلك، إلا بتعلُّم اللغة العربيَّة 

 .باعتبارها مفتاحًا للعلوم الشَّرعيَّة
لعربيَّة بها على قدم  ولتحقيق أهداف تلك الجامعات، يعمل المتخصمِّصون في تعليم اللغة ا

وأجود الاستراتيجيَّات لتسهيل الْعَمَلِّيَّة الت َّعْلِّيمِّيَّة،  ائقق  من أجل البحث عن أفضل الطمر وسا
وتيسي عمليَّة تدريس اللغة العربيَّة للنَّاطقين بغيها، وتعُدم قضيَّة اللغة الوسيطة من أهمم 

 دة العربيَّة كلغة ثانية؛ إذ تعُبيَّة ونخصم بالذمِّكر اللغالاستراتيجيَّات في عمليَّة تدريس اللغات الجن
هتممِّين بهذا المجال، بين مُؤيمِّد  ومُعارض  لها، من أكثر القضايا خلافاً بين المتخصمصين والمهنيمِّين والم
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دال  لا ينتهي، فالبعض ينُادي  وأَضْحَت استراتيجيَّات اللغات الوسيطة موضع نقاش  وجِّ
 .عض الآخر يرفض ذلكباستخدامها، والب

 إشكالية البحث
غة غات الوسيطة في تعليم اللم يعُالج هذا البحث إشكاليَّة الجدل القائم حول توظيف اللم 

العربيَّة للنَّاطقين بغيها؛ نظراً لاختلاف الآراء المتباينة بين مُؤيمِّد  ومُعارض  لاستخدامها، إذ يرى 
ر فَهم المصطلحات والمفاهيم اللغويَّة البعض أن استخدام لغة وسيطة يُمكن أن يُسهمِّ  ل وييُسمِّ

ب عن التَّفكي باللمغة  والمعرفيَّة، في حين يرى البعض الآخر أن هذا قد يؤُدمِّي إلى إعاقة الطُّلاَّ
العربيَّة وتطوير مهاراتهم فيها بشكل  سليم  ومستقلم، فإلى أيم حدم  يُمكن أن تكون اللغات الوسيطة 

ب غي النَّاطقين باللغة العربيَّة من أداة فعمالة في ال ا تُشكمِّل عائقًا أمام الطُّلاَّ عمليَّة التَّعليميَّة؟ أم أنََّّ
 إتقانَّا؟     

وهذه الإشكاليَّة تَجُرُّنا لطرح عدَّة أسئلة من قبيل: ما تعريف اللغة الوسيطة في سياق تعليم اللغة 
 هذا المجال حول هذه القضيَّة؟ وما الاستراتيجيَّة التي العربيَّة كلغة أجنبيَّة؟ وما آراء المتخصمِّصين في

اعتمدتها كليَّة الإلهيَّات بجامعة الفرات الترُّكيَّة في توظيف اللغة الوسيطة في العمليَّة التَّعلُّميَّة؟ ما أهمم 
 النَّتائج التي أسفرت عنها الدمِّراسة؟

 أهمية البحث
ة في ميدان تعليم اللُّغات، خصوصًا عندما يويم تُ عَدُّ اللُّغات الوسيطة من المواضيع الح

غة العربيَّة للنَّاطقين بغيها. ومن هذا المنطلق، تتجلمى أهية هذا البحث في يتعلق المر بتعليم اللم 
 :النقاط الآتية
 تسليط الضَّوء على قضيَّة استخدام اللغة الوسيطة في تعليم اللغة العربيَّة كلغة أجنبيَّة. 
  ة الوسيطة كأحد الساليب التعليمية الحديثة التي تُسهم في تطوير طرائق غإبراز اللم

 .التدريس
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  ة على تجارب ة مبنيم رات واقعيم عليم وتقديم تصوم المساهة في تحسين استراتيجيَّات التم
 .ميدانية

  غة غة العربيَّة لغي النَّاطقين بها عبّ دراسة دور اللم العمل على تعزيز فاعليَّة تعليم اللم
 .الوسيطة

  ة في سياق ة لاحقة تستند إلى نتائج البحث الحاليم فتح المجال أمام دراسات تطبيقيم
 .تعليم اللغات
  ة على فهم أعمق لدور عليمية في اتخاذ قرارات تربوية مبنيم دعم المعلمين والجهات التم

 .غة الوسيطةاللم 
 أهداف البحث

غة العربية في تعليم اللم  الوسيطة غةاللم ة توظيف راسة باستكشاف فاعليم تعُنى هذه الدم 
كية. وتسعى إلى ة الإلهيمات بجامعة الفرات الترم للنماطقين بغيها، من خلال نموذج تطبيقي في كليم 

 :ة على المتعلممين. وتتحدد أهداف البحث فيما يليلهذه الاستراتيجيم  عليميتحليل الثر الت
  اطقين بغيهاغة العربيمة للنم لم في تعليم ال غات الوسيطةاستخدام اللم تحليل واقع. 
  غة الوسيطة كنموذج في توظيف اللم  ة الإلهيمات بجامعة الفراتاستراتيجية كليم دراسة

 .تطبيقي
  لدى الطلبة ةة التعليميم ة العمليم مدى تأثي اللغة الوسيطة على فاعليم تقييم. 
  طة في الفصول غة الوسياتجة عن استخدام اللم النم  اتات والسلبيم الإيجابيم الكشف عن

 .راسيةالدم 
  الة ومتوازنةغة الوسيطة بصورة فعم في توظيف اللم  رائق والساليبأفضل الطم اقتراح. 
  غة الوسيطة واستعمالهافي اختيار اللم  غوية للمتعلمينقافية واللم ات الثم الخصوصيم مراعاة. 
  ذا السياقعليم وفق هات التم تدعم الممارسين في تطوير منهجيم  ةات تربويم توصيم تقديم. 

 منهج البحث
وصف الواقع  لدراسة هذا الموضوع سيتمم اتمِّباع المنهج الوصفيم التَّحليليم، من خلال

 اتيجيَّة هذه الكليَّة.دراسة وتحليل استر التَّعليميم بالكليَّة وتحليله في ضوء أهداف التَّعليم اللُّغويم، و 
 الدراسات السابقة
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ل توظيف اللمغة الوسيطة في تعليم اللمغة العربية للنَّاطقين تعُدُّ الدمراسات السمابقة في مجا
دراسة  من هذه الدمراسات نذكر: .بغيها مرجعيمةً مهممة لفهم التموجهات المختلفة في هذا المجال

شكاليَّة توظيف) اللغة الوسيطة( في تعليم العربيَّة للنَّاطقين بغيها"، مجلَّة جامعة "إ:أمال عكواش
ا تناولت موضوع اللغة المي عبد ا لقادر للعلوم الإسلاميَّة. تتميَّز دراسة أمال عكواش بأنََّّ

الوسيطة من زاوية نقديَّة توجيهيَّة، إذ خلُصت إلى رفض استخدام اللغة الوسيطة في تعليم العربيَّة 
تحقيق للنَّاطقين بغيها، والاقتصار على اللغة الهدف، أي العربيَّة فقط، باعتبار ذلك مدخلًا ل

 الفاعليَّة التَّعليميَّة والتَّواصل السَّليم.
جامعة مستغانم.   ،""اللُّغة الوسيطة في تعليم العربيَّة لغي النَّاطقين بها:دراسة بوكربعة تواتية

ترُكمِّز على تاريخ وأهية تعليم العربية لغي الناطقين بها، وتبُينمِّ موقع اللغة الوسيطة ضمن الخلاف 
 .ا المجال، دون التعمق في تحليل ميداني أو تقييم نقدي للاستراتيجيات المعتمدةالقائم في هذ

"اللُّغة الوسيطة في طرُُق تعليم اللُّغة الثَّانية وتعلُّمها: :دراسة رائد مصطفى عبد الرحيم
جامعة النَّجاح. عُنيت هذه الدراسة بتحليل  ،"فلسفة الحضور والغياب، وآليَّات الإفادة منها

ؤى النَّظريَّة المتباينة حول توظيف اللُّغة الوسيطة في تعليم اللُّغة الثَّانية. وقدَّم الباحث تصنيفًا الرُّ 
ط، دون أن ينحاز ليم  منها، كما ناقش الخلفيَّات  للرُّؤى السَّائدة بين مُؤيمِّد، ومُعارض، ومُتوسمِّ

 الفكريَّة التي أنتجت هذه المواقف.
ة كيز على بيئة تعليميم الترم ابقة، هو راسات السم ين أيدينا عن الدم راسة التي بوما يميمز الدم 

بها  ة التي يتمم رصد وتحليل الكيفيم ات بجامعة الفرات في تركيا، حيث تمَّ ة الإلهيم دة، وهي كليم محدم 
حسب مستوى الطالب  ،عليم، بشكل تدريجية( في التم التركيم  اللمغة غة الوسيطة )مثلاستخدام اللم 

غة الوسيطة، بل تابعت ودرست عن اللم  ظريم راسة لم تكتفِّ بالحديث النم بمعنى آخر، الدم  .أو المادة
إدخالها أو تقليص  غة خطوة بخطوة، وكيف يتمم في توظيف هذه اللم  الكليمة ريقة التي تعتمدها الطم 

واضحة عن  مما يقُدمِّم صورة .راسةطبيقي للدم حليلي التم استخدامها تدريجياً، وهذا جزء من المنهج التم 
ا تُسهم في سدمِّ فجوة معرفيم  .الإطار العملي لاستخدامها ة تطبيقية من خلال تحليل نتائج كما أنََّّ

 .ة القائمةغة ضمن البّامج التعليميم توظيف هذه اللم 
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اهاتُ توظيفِها في تعليمِ اللُّغةِ العربي ةِ  .1 مفهوم اللُّغاتِ الوسيطةِ واتِّّ
  للن اطقين بغيرهِا

ستراتيجيَّات المتَّبعة في تعليم اللغة العربيَّة للنَّاطقين بغيها، قضيَّة من القضايا ل الاتشكم 
المهمَّة عند الباحثين المختصمِّصين في هذا المجال، ومن أبرز هذه الاستراتيجيَّات: اللُّغات الوسيطة، 

ا تعُدم من القضايا التَّعليميَّة المختلَف فيها بين المهتممِّين. ول لغوص بين ثنايا هذه المسألة، يرَوم إلا أنََّّ
اهات المختلفة  الباحث من خلال هذا المبحث، استكشاف مفهوم اللُّغة الوسيطة، ومناقشة الاتجمِّ

  .نحو استخدام هذه الاستراتيجيَّة في العمليَّة التَّعليميَّة
 

 غة الوسيطةمفهوم اللّ  1.1
: "أصوات يعُبَّّ بها كلُّ . يقُصَد بها كما 4كلمة "اللُّغة" أصلها لَغِّي أو لَغْو قال ابن جنّمِّ

راد إفهامها،  5قوم  عن أغراضهم."
ُ
سمَّيات وعن المعاني الم

ُ
وقال ابن حزم: "ألفاظ يعُبَّّ بها عن الم

أي أنَّ اللُّغة أداة تتكوَّن من أصوات للتَّواصل بين الفراد والجماعات تُستخدم  ."6ولكلمِّ أمَُّة  لغُتُهم
راض المختلفة مثل الفكار أو المشاعر أو الاحتياجات اليوميَّة أو غي ذلك، للتَّعبي عن الغ

ا ليست مجرَّد أصوات  ، أي أنََّّ وبالتالي فإنَّ اللُّغة مُرتبطة بالكلام الذي يهدف إلى نقل معنى مُعينَّ
 .عشوائيَّة

ين  كلمة "الوسيطة" فيُقصَد بها بشكل  عام الشَّيء الوسط. و"الوسط: الواو والسمِّ
أي الواقع بين  .7والطَّاء: بناءٌ صحيح يدلُّ على العدل والنمِّصف. وأعدل الشيء: أوسطه ووسطه

                                                           
لدار المحقق: يوسف الشيخ محمد )بيوت: المكتبة العصرية، ا، مختار الصحاحمحمد بن أبي بكر الرازي،    4

 283(،"لغا"، 1432/1999النموذجية، 
 .1/34 ، المحقق: محمد علي النجار)الهيئة المصرية العامة للكتاب، د.ت(الخصائصعثمان بن جنّ،  5
، 2)بيوت: دار الآفاق الجديدة، الطبعةالإحكام في أصول الحكام أبو محمد علي بن أحمد بن سعيد بن حزم، 6

1403/1983 )1/46. 
المحقق: عبد السلام محمد هارون) دار ، مقاييس اللغةمعجم رس بن زكرياء القزوينّ الرازي، أحمد بن فا 7

 6/108(، "وسط"، 1399/1979عام النشر: ،الفكر
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نقطتين أو طرفين أو مرحلتين، وتُستخدم كلمة "الوسيط" في سياقات  متعدمِّدة ولها معان  متنومِّعة، 
ا تُشي في الغالب إلى شيء مُساهم في الرَّبط بين طرفين أو شيء مُسهمِّ    .ل للتَّواصلإلا أنََّّ

ا: "استخدام لغُة أُخرى غي الهدف وسيلة  أمَّا اللُّغة الوسيطة، فهناك من عرَّفها على أنََّّ
اللُّغة العربيَّة، وقد تكون هذه اللُّغة الوسيطة اللُّغة المُم للدَّارسين، وقد تكون  –لتعليم اللُّغة الهدف 

ا شائعة، واللُّغة لغُة مُشتركة يفهمها الدَّارسون مع اختلاف لُغا تهم المُ، وقد تكون لغُة يظَُن أنََّّ
ا ستُفيد الدَّارسين في تعلُّم اللُّغة  جمة(، ويفَترض مستخدمها أنََّّ الوسيطة يُسَممِّيها بعضهم )الترَّ

  ".8الهدف
ويمكن القول بأنَّ اللُّغة الوسيطة، هي تلك اللُّغة التي تُستخدم من طرف مُتعلمِّمي اللُّغة 

يَّة أو اللُّغة الهدف أو اللُّغة الثَّانية، سواء كانت لغتهم المُ أو لغُة شائعة أو مشتركة بين الجنب
المعلمِّم والمتعلمِّم، بقصد تسهيل عمليَّة التَّعليم، كأداة لتوضيح المعاني والمصطلحات الجديدة وتسريع 

ة، لنَّه يجد صعوبة كبية في فَهم وعادةً ما يستخدم المتعلمِّم لغته المُ كلُغة وسيط .عمليَّة الفَهم
م قصد مفاهيم اللُّغة الجديدة وبنيتها اللُّغويَّة، المختلفة عن لغته المُ، وبالتالي يعمد إلى لغته الُ 

 .المواد اللُّغويَّة بشكل  أسرع وفهم شرح وتوضيح تلك المصطلحات
م اللُّغة الثَّانية فإنَّنا لا نفُلِّح، ريفرز: "ومهما حاولنا إبعاد تأثي اللُّغة الُم عن تعلُّ تقول 

وإذا قبلنا بما لا بدم منه، فإنَّنا نستطيع استخدام عناصر اللُّغة القوميَّة التي يُمكنها مساعدتنا في تعلُّم 
اللُّغة الجنبيَّة. ومن هذه العناصر: القابليَّة على تقليد الصوات، وإدراك وظائف المفردات، 

اك تماثلة في كلتا اللُّغتين، والمفاهيم الموجودة التي تُشبه المفاهيم وطريقة تكوين الترَّ
ُ
يب أو البِّنيات الم

 9الجديدة، ومهارة القراءة، وهكذا يُمكن تقليل الوقت اللازم لتعلُّم اللُّغة الجديدة إلى حدم  ما..."
دف سواء كان التَّأثي إيجابيًّا أو تُظهر هذه الفكرة أنَّ اللُّغة المُ لها تأثي على عمليَّة تعليم اللُّغة اله

                                                           
)مكتبة لسان العرب،  إضاءات لمعلمي اللغة العربية لغي الناطقين بهاعبد الرحمن بن ابراهيم الفوزان،  8

1431،)51 
 126( 1964)جامعة شيكاغو، النفس ومعلم اللغة الجنبية علم ويليغا م. ريفرز،  9
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سلبيًّا، لكن إذا تمَّ قبول هذا التَّأثي واستخدامه بشكل  استراتيجي، يُمكنه أن يُصبح أداة مساعدة 
في تسريع وتية تعليم اللُّغة الجنبيَّة؛ إذ يُمكن الاستفادة من بعض عناصر اللُّغة الُم كالقابليَّة على 

ا  كيب المتماثلة بين اللُّغتين، إدراك وظائف المفردات، إضافةً إلى المفاهيم تقليد الصوات، الترَّ
وهذه الفكرة تَجُرُّنا للحديث  .المشتركة بين اللُّغتين قصد فَهم القواعد والمفردات في اللُّغة الجديدة

 .ومُناقشة مختلف الآراء المتعلمِّقة بهذه المسألة كما سيأتي معنا في الفقرة الموالية
    .في تعليم اللُّغة العربي ة كلُغةٍ ثانية اهات توظيف اللُّغة الوسيطةاتِّّ  2.1

هتممِّين 
ُ
تشهد قضيَّة استخدام اللُّغة الوسيطة في تعليم اللُّغة الثَّانية، تباينًا واسعًا بين الم

ُؤيمِّد يرى أنَّ استخدام اللُّغة الو 
اه الم سيطة، سواء تعلَّق والباحثين في مجال تعليم اللُّغات؛ إذ أنَّ الاتجمِّ

ُتعلمِّم، يُسهمِّل فَهم وتوضيح المفاهيم 
ُعلمِّم والم

المر باللُّغة المُ، أو تعلَّق بلُغة أخُرى مشتركة بين الم
عقَّدة في اللُّغة الهدف خصوصًا في المراحل الُولى من التَّعلُّم، كما يقُلمِّل ذلك من 

ُ
والمصطلحات الم

ب في بداية تعلُّم لغُة جديدة، وهو ما يرفع من مستوى الضَّغط النَّفسي الذي يشعر به ال طُّلاَّ
 .تحفيزهم ويعُزمِّز ثقتهم في أنفسهم

إضافةً إلى تسريع العمليَّة التَّعليميَّة؛ إذ تُساهم اللُّغات الوسيطة في توضيح المعنى لدى الطَّالب ممَّا 
 .يجعله أكثر استعدادًا لاكتساب المهارات اللُّغويَّة الجديدة

اه حسب ما قاله موسى رشيد حتاملة، م ن أنصار هذا الاتجمِّ
وغيهم، فقد رأوا Tuker"تُكَر"،Dutcher"دوتشر"،Baker"بيكر"،Cummins"كَمْنِّز"

جمة من اللُّغة المُ إلى اللُّغة الهدف جدًّا ضروريَّة في فصل تعليم اللُّغات الجنبيَّة،  أنَّ عمليَّة الترَّ
فبعد إجرائهم العديد من الدمِّراسات  .في المستويات الُولى من التَّعليم لتحقيق هدف الفَهم خاصَّة

في هذا الصَّدد، توصَّلت نتائجهم إلى مدى التَّأثي الإيجابي الذي يُمكن أن تقُدمِّمه اللُّغة المُ للُّغة 
كيَّة سنة دراسة على عيمِّنة من الطفال من الجنسيتين العربيَّة والترُّ  "بيكر"الثَّانية، إذ أجرى 

م والمقيمين في هولندا، ممَّن يدرسون في المرحلة الابتدائيَّة في المدارس الحكوميَّة، إذ تلقَّت 1988
العيمِّنة التَّعليمات في السَّنوات الثَّلاثة الُولى بلغتهم المُ، وفي السَّنة الرَّابعة تلقَّوا التَّعليمات باللُّغة 

وقد أسفرت نتائج  .عد السَّنة الخامسة تلقَّوا التَّعليمات بالهولنديَّة فقطالُم وباللُّغة الهولنديَّة، وب
البحث على أنَّ عيمِّنة الدمِّراسة قد حقَّقت مستوى مقبولًا مقارنة ببقيَّة التَّلاميذ الذين لم يخضعوا 
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م 1991من هنا حازت فكرة تعليم الهولنديَّة بهذه الطَّريقة إعجاب الحكومة، وفي سنة . للتَّجربة
هم الذي تقوم به لغُة الطمِّفل الُولى في تسهيل تعلُّم الهولنديَّة، 

ُ
أقرَّت الحكومة الهولنديَّة بالدَّور الم

حقة باللُّغة  ُتعلمِّم تعلُّمه في المراحل اللاَّ
على أن يتم ذلك في المراحل التَّعليميَّة الُولى وأن يوُاصل الم

 .10الهولنديَّة
في هذا الصَّدد:" إنَّ البناء المعرفي للفرد لا يتمُّ إلاَّ عبّ ربط قال خالد عبد السَّلام  

المعارف الجديدة بالخبّات السَّابقة المستمدَّة من الحياة الواقعيَّة التي عاشها ويعيشها المتعلمِّم خارج 
انفعاليم  ولن يثُي الصَّف، وعليه فكلُّ ما يقوله المعلمِّم باللُّغة الثَّانية لن يكون له أيُّ أثر  معرفيم  أو 

المتعلمِّم حتََّّ وإن استنتج هذا الخي ما معناه، ذلك أنَّ عالم المتعلمِّم، خاصَّة في المراحل الولى من 
تَعلُّمه للغة الثَّانية، مُنفصل تُامًا عن عالم هذه الخية، وهذا ما يؤُكمِّد ضرورة توظيف اللُّغة الولى 

 11م."أجل تيسي عمليَّة التَّعلُّ في تعَلُّم اللُّغة الثَّانية من 
جمة في تعليم اللُّغة الجنبيَّة، يقول  اه وفي سياق استخدام طريقة الترَّ في نفس الاتجمِّ
جمة بين  المصطفى بن عبد الله بوشوك:"كما ركَّزت هذه الطَّريقة على تعليم اللُّغة عن طريق الترَّ

جمة  حيثاللُّغتين الولى والجنبيَّة،  تينيَّة  كانت الترَّ هي وسيلة المدرمِّسين في تقريب لغة أجنبيَّة كاللاَّ
 .12"لذهان المتعلمِّمين، هذا إضافةً إلى تلقينهم القواعد النَّحويَّة من أجل حفظها عن ظهر قلب

اه إلى عدَّة مبّمِّرات، من بينها: "لتوضيح معنى المفردات  ويعُزمِّي هؤلاء تُسُّكهم بهذا الاتجمِّ
اكيب أو  اكيب أو غيها، لتوفي الوقت في بيان المعنى، أو الترَّ غيها، لتقريب معنى المفردات أو الترَّ

لتوفي الجهد في ذلك، لتسهيل تعلُّم اللُّغة وتعليمها لكلم  من الطَّالب والمعلمِّم، لسرعة تعلُّم اللُّغة 
تَّعلُّم ولإراحة المعلمِّم من وتعليمها لكلم  من الطَّالب والمعلمِّم، لإراحة الطَّالب من بذل الجهد في ال

 ."13بذل الجهد في التَّدريس
                                                           

  69مجلة مجمع اللغة العربية الاردنيموسى رشيد حتاملة،"نظريات اكتساب اللغة الثانية وتطبيقاتها التربوية"،  10
 99-98(، 2005/1426كانون الول-)تُوز

مجلة الدب والعلوم من منظور معرفي"،  خالد عبد السلام،"آلية اكتساب اللغة الولى وتعلم اللغة الثانية 11
 234(،2012)يوليوز9/15الإجتماعية،

 45(،1994) الرباط:الهلال العربية تعليم وتعلم العربية وثقافتهاالمصطفى بن عبد الله بوشوك،  12
 52،إضاءات لمعلمي اللغة العربية ،الفوزان 13
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اه مبنيمة على تعليم اللُّغة الهدف باستخدام اللُّغة ، نستنتج وعليه أن فكرة هذا الاتجم
الولى، في اعتبار هذه الخية أداة ضروريَّة لتسهيل وتيسي العمليَّة التَّعليميَّة، عبّ توضيح المعاني 

اكيب، وربط المفاهيم الجديدة من اللُّغة الجنبيَّة بما يعرفه الطَّالب من لغته وتيسي المفردات و  الترَّ
 .الم، وهو ما يزيد من قوَّة الاستيعاب لدى المتعلمِّم

اه المعارِّض لاستخدام اللُّغة الوَسيطة في تعليم اللُّغة الهدف، فيى أنَّ الاعتماد  أمَّا الاتجمِّ
ر قدرة الطَّالب على اكتساب اللُّغة الجديدة بشكل المستمرم والمفرِّط على اللُّ  غة الوَسيطة، قد يؤُخمِّ

فعمال، وإفقاده لفُرصة التَّفاعل المباشر معها ويَمنعه من التَّفكي بها، وهو ما يََدُّ من قدرته على 
لو كانت هي  التَّواصُل. ويرون أنَّ احتكاك المتعلمِّم وتَفاعُله مع اللُّغة الجديدة بطريقة  مُباشرة كما

اللُّغة الوحيدة المتاحة له للتَّواصُل، وكذا اندماجه التَّام في عالم اللُّغة المستهدَفة؛ أي إغراق المتعلمِّم في 
البيئة اللُّغويَّة الجديدة، ممَّا يُمكمِّنه من تطوير قدرته على الفهم والتَّحدُّث السَّريع، فبدلًا من شرح 

ام اللُّغة الولى أو ترجمتها بلغته الم، يتمُّ تعليم المفاهيم الجديدة معنى الكلمات أو الجمَُل باستخد
اكيب من خلال سياقها؛ إذ يتمُّ تفسي معناها انطلاقاً من المثلة الملموسة والتَّفاعل مع البيئة  والترَّ

لة والفعال والموا قف الحقيقيَّة، المحيطة، ممَّا يُساعد المتعلمِّم على ربط المصطلحات بالشياء ذات الصمِّ
جمة الفوريَّة. وهو ما يعُزمِّز عنده  ممَّا يُساعد على الفهم التَّدريجي، دون الحاجة إلى الرُّجوع إلى الترَّ

 .التَّفكي باللُّغة المستهدَفة والتَّعامُل معها بشكل  طبيعي
اه المعارض، نظرية "شومانمن بين النم   (Schumann)"ظرياَّت الحديثة التي تُثمِّل الاتجمِّ

 Acculturation Theory ثاقف(م والمعروفة ب )نظرية التم 1975والتي توصَّل إليها سنة 
والتي استخلصها بعد الدراسة التي قام بها على مجموعة من الجانب، والمتعلمِّقة بكيفية تفسي 

أنمه هناك ستهدفة. والخلاصة التي توصَّل إليها هذا الخي، المهاجرين البالغين اللُّغة الم اكتساب
ات يمكن أن تتبنماها أيُّ مجموعة تتعلَّم اللُّغة ومن بينها، استراتيجية استراتيجيم 
ستهدفة وتُثملها، فيجب Assimilation،)الهضم(

ُ
، فإذا ما رغبت مجموعة هضم اللُّغة الم

ستهدفة بما في ذلك لغتها
ُ
 14.التخلمي عن ثقافتها وتبنّم ثقافة اللُّغة الم

ريمان في معرض حديثه عن الطَّريقة المباشرة في تعليم اللغة الهدف: قال ديان لارسن ف
جمة  "واستمدَّت تسميمتها من حقيقة أنَّ المعنى يرتبط مباشرة باللمغة الجديدة دون المرور بعمليات الترم
                                                           

 121-120 ،(2014الردن: دار مجدلاوي،)اكتساب اللغة نظريات وتطبيقاتأحمد عبد الكريم الخولي،  14
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وفي نفس السياق قال بوشوك:"وأساس هذه الطمريقة، هو أنَّ التعليم السليم لا 15ولى".إلى اللمغة ال
تمل إلا بالاتصال مباشرة مع اللغة الجنبية، وهي مُشخَّصة في مواقف ماديمة محسوسة، لنه لا يك

يكفي الاتمصال باللمغة مباشرة كي يتمم تعلممها بل يجب أن يوُضَع لها تخطيط محكم تتمضح فيه 
 16."الهداف والوسائل، وتنظمم في مقرمرات مُتدرمجة تخصَّص لمستويات تصاعديمة مختلفة

صُ بروكسُ ما يجبُ على المتعلمِّمِّ ألا يفعلَه في ثلاثةِّ أشياء ، عندما يتعلَّمُ لغةً ثانيةً، و  يلُخمِّ
 :17إذ لابدَّ عليهِّ أن

  َّألا يتكلَّمَ لغتَهُ الم. 
  ِّألا يتعلَّمَ قوائمَ كلمات  ثنائيَّة ، أي تضمُّ الكلماتَ في اللغةِّ الثانيةِّ وترجمتها بلغتِّه المم. 
  َم . والنتيجةُ إذا لم يفعلِّ الدارسُ هذا، يمحي أثرَ  ألا يترجِّ من اللغةِّ الثانيةِّ إلى لغتِّه الممِّ

 .كلمِّ جهد  يبدله لتعلُّمِّ اللغةِّ الثانيةِّ، إذ تظلُّ لغتُه الولى مسيطرةً عليهِّ 
، بمجموعة  من غة الجنبيةم غة الوسيطة في تعليم اللم ويبّمرُ هؤلاء تجن مبَهم لاستخدام اللم 

ات، غاتِّ والجنسيم ةِّ الكتابِّ لمختلفِّ اللم ارسين، لصلاحيم  في ذهنِّ الدم ت منها: لتثبيتِّ العربيةمِّ المبّمرا
غةِّ الهدف، فكيِّ باللم ارسين على التم غةِّ الهدف، لتدريبِّ الدم ارسين على بذلِّ الجهدِّ في اللم لتدريبِّ الدم 

عليم، فما يتُعلمُ  التم يؤخمرُ عمليةَّ  غةِّ الهدف، استخدامهاكيزَ على اللم ارسين الترم استخدامها يفقدُ الدم 
غةِّ الهدف، يكتسبُ الطفالُ لغتَهم المم سريعًا دون تفكي  يفُقدُ سريعًا، استخدامها يعيقُ تعلممَ اللم 

م استطاعوا أن يتعلم  يءِّ عند موها دون ترجمة ، ففي الإمكانِّ فعلُ نفسِّ الشم دون ترجمة ، وطالما أنَّم
ارسُ اللغةَ الوسيطةَ مرم عقله بعدمةِّ مراحل، وإذا لم يستخدمها يمرم استخدمَ الدم تعلممِّ لغة  أجنبية، إذا 

ةُ عن اتجلبيةُ النم الآثارُ السم غةِّ الهدف فقط و عقله بمرحلة  واحدة، وينصبُّ تفكيهُ على اللم 
 .18استخدامها

                                                           
ترجمة: عائشة موسى السعيد)الرياض: مطابع جامعة  أساليب ومبادئ في تدريس اللغة،ديان لارسن فريمان،   15

 21(،1418الملك سعود، 
 47تعليم وتعلم،بوشوك،   16
نظمة الإسلامية للتربية ،) الرباط:المتعليم العربية لغي الناطقين بها، مناهجه وأسسهرشدي أحمد طعيمة،   17

 268(،1989والعلوم الثقافية، إيسيسكو
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لالِّ ما تَمَّ  اللُّغَةِّ الْوَسيطةِّ فيِّ تَ عْلِّيمِّ ي يَمنعُ مِّنْ اسْتِّخْدَامِّ  ذِّكْرهُُ عنِّ الْمَوْقفِّ الَّذ من خِّ
، يُمكِّنُ اس ى عِّدَّةِّ مَبادِّئ أنََّ الطَّرِّيقَةَ الْمباشرة فيِّ تعلِّيمِّ اللُّغَةِّ الَْجنبِّيَّةِّ تقومُ عل تنتاجاللُّغَةِّ الْهدفِّ

يْطةَِّ، وذَلكَ من تَ عْكِّسُ فلسفة تعْلِّيمِّ اللُّغَةِّ بشكل مستقل عن اللُّغَةِّ الْمُمِّ أوَِّ اللُّغَةِّ الْ  يَّةساسأ وَسِّ
خلالِّ التَّفاعلِّ المباشرِّ مع اللُّغَةِّ نفسها، وربط المعاني بالكلماتِّ داخل اللُّغَةِّ الهدفِّ دون الرُّجُوعِّ 

يَاقاَتِّ الْوَاقِّعِّيَّةِّ، ممَِّّا يُمكَمِّنُ الْمتعَلمِّم من الت َّفْكِّيِّ وَ  تخدامِّ اللُّغَةِّ اسإلى الترَّْجَمةَِّ، وَالتَّعليم انْطِّلَاقاً مِّنَ السمِّ
يَّةِّ،  الَْجْنَبِّيَّةِّ بشكل طبيعِّيم  وسلس. ولِّتَحْقِّيقِّ ذلك لابدَّ من وضع تَخْطِّيط  مُحْكَم  لِّلْمَنَاهِّجِّ الدمِّراَسِّ

يثُ يتمم تحديد الَْهْدَافِّ والوسائل بشكل  دَقِّي ، وتَ نْظِّيمِّ المبحِّ بُ مَعَ ناستراَتِّ بِّشَكْل  مُتَدَرمِّج  يقَرَّ ق 
يًّا مَنْطِّقِّيًّا وَمَرِّنًا يناسب، ممَِّّا يَضْمَنُ تَسَلْسُلًا تَ عْلِّيةلفيَاتِّ الْمُتَ عَلمِّمِّيَن المختتَ وَ مُسْ   .تَطَوُّرَ الْمُتَ عَلمِّمِّ  مِّ

يطةَِّ  وهناك اتجمَِّاهٌ ثالث يَجمَعُ بَيَن هَذِّهِّ الآراَءِّ وَيوُازِّنُ بيَنَ هَا؛ إذ يرى استخدام اللُّغَةِّ الوَسِّ
يطةَِّ من تَ قْنِّيَّاتِّ عند الضَّرورةِّ  . لذلك "يوصى بإيضاح المعنى وبيانه بغي اللُّغَةِّ الوَسِّ دون إفراط 

؛ من صُوَر  وبرامجَ فعمالة ، وإخراج  يَ قُودُ إلى سُرْعَةِّ الت َّعَلُّمِّ مع تشويق الدمارسين للمادمة  الت َّعْلِّيمِّ
إراحة وقتيمة من خلال ترجمة العربيمة إلى  العلميمة، كما يوُصى بعدم المبالغة في إراحة المتعلمم والمعلم

لغته؛ لنَّ هذه الرَّاحة الوقتيمة عاقبتها تعبٌ في المستقبل، وإعاقةٌ للعمليمة التَّعليميَّة الصَّحيحة التي 
 19."تقُودُ إلى التَّواصل اللُّغَوِّيمِّ الصَّحيحِّ والت َّفْكِّيِّ باللُّغَةِّ العَربَِّيَّةِّ وهي الهدف

 يجية كليّة الإلهيّات وتقييم نتائجها استراتتحليل   .2
لاب ة في تكوين الطم ت المهمم ات، أحد الاستراتيجيام ة الإلهيم غة العربية في كليم م اللم يتعل يعدم 

م العلوم غة العربية من علوم الآلة ومن مفاتيح تعلم اللم  ة؛ إذ تعدم صوص الدينيم وتُكينهم من فهم النم 
بها، فكيف تعاملت هذه اتها في تعليم طلام طوير استراتيجيم تم رعية، مما يدفع بهذه المؤسسة للالشم 

جودة تعليم غة العربية لضمان تحسين غة الوسيطة في تعليم اللم ة توظيف اللم ة مع إشكاليم الكليم 
د أي المؤيم غة الوسيطة وأنَّا مع الرم في استخدام اللم  تنهج أسلوب الاعتماد الكليم أي هل ، لابالطم 

ا وظيف الكلي لها، أم أنَّم وجه الذي يمنع من التم ا مع أصحاب التم ة، أم أنَّم غة الوسيطلتوظيف اللم 
 تسلك في ذلك نَّج الوسط والموازنة والجمع بين الإتجاهين؟ ولمعرفة ذلك سوف نتناول البيانات

في الفقرة  هاتقييمراسة نتائج الدم ( و 1.2خلال الفقرة الولى)راسة نة الدم وعيم  تصميم أداة الاستبيان
 (  2.2ة)انيم الثم 
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 راسةنة الدّ تصميم أداة الاستبيان وعيّ  1.2
 . تصميم أداة الاستبيان أ
ة تهدف إلى استقصاء آراء المدرسين حول يأتي هذا الاستبيان في إطار دراسة علميم  
اطقين بغيها، عبّ رصد تأثياتها المختلفة على غة العربية للنم غة الوسيطة في تعليم اللم توظيف اللم 
وقد تم تصميمه وفق مبادئ المنهج الوصفي  .مينقافية للمتعلم فسية، والثم عليمية، النم لتم الجوانب ا

راسة من اهرة موضوع الدم ة تُكمن الباحث من تحليل الظم ة وكيفيم حليلي، بهدف جمع بيانات كميم التم 
 .دةزوايا متعدم 

 ة الاستبيانبنيم  •
مشاركين في ة لليموغرافيم مات الدم السم أو ة البيانات العامم  : يتكومن الاستبيان من جزأين 

ن والخِّبّة والمؤهمل العِّلميم راسة: هذه الدم  اهات بناءً على السمِّ ا الغرض من هذو  ،تُستَخدَم لمقارنة الاتجمِّ
  :بوية، وهيهاتهم الترم ر في آرائهم وتوجم سين بناءً على عوامل قد تؤثم هو تصنيف المدرم  الجزء

  ُّة ونظرتهم لاستخدام قياس العلاقة بين الفئة العمريم هو منه  غرضؤال عن العمر، والالس
 .غة الوسيطةاللم 

  ة ة، والغرض منه هو التَّعرُّف على مدى تأثي الخلفيم السُّؤال عن الدَّرجة العِّلميم
 .ةة في تقييمهم للأساليب التَّعليميم الكاديميم 

 ديد بالمخضرَمالسُّؤال عن سنوات الخِّبّة، والغرض منه هو مُقارنة رأي المدرمِّس الج. 
  السُّؤال عن اللُّغة المُ، والغرض منه هو قياس مدى ارتباط اللُّغة المُ بموقف المدرمِّس

 .من استخدام اللُّغة الوسيطة
 –لا  –سؤالًا مُغلَقًا مُصمَّمًا بصيغة "نعم  20ضمَّ الاستبيان  :أسئلة الاستبيان الرَّئيسية

بوية من اللُّغة الوسيطةالمِّحور الوَّل: الفائد:وهيأحيانًا"، توزَّعت على محاور رَئيسية،  . ة الترَّ
وتقَيِّس هذه السئلة ما إذا كان المدرمِّس يرى أن اللُّغة الوسيطة تُسهِّم في تسهيل الفهم، تحسين 

 .الداء اللُّغوي، تعزيز ثقة الطُّلاب، وتسريع التَّعليم
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السئلة تُسلمِّط الضَّوء لُّغة الوسيطة، وهذه تملة لاستخدام ال: السَّلبيات المحنيالثَّا المِّحور
جمة، إضعاف التَّفكي باللُّغة على المشكلات المح تملة مثل التَّشتُّت اللُّغوي، الاعتماد الزَّائد على الترَّ

  .ةالعربيم 
سيساعد في تحديد: متَّ  أن تحليل الإجابات يمكن استنتاج من خلال أسئلة الاستبيان 

حول التَّوازن بين الطَّريقة تملة لها؟ ما الآراء ة؟ ما التَّأثيات السَّلبية المحة مُفيدتكون اللُّغة الوسيط
 باشرة والوسيطة؟الم

مدى تأثي اللُّغة  : التَّأثيات النَّفسية والاجتماعية، وهذه السئلة تقُيمِّملثالمِّحور الثَّا
 .د الطَّالب للتَّفاعل باللُّغة الهدفالوسيطة في التَّفاعل العاطفي، مثل تخفيف التَّوتر أو استعدا

الغرضُ من أسئلةِّ هذا المحورِّ و غة الوسيطة، ه المشاركين في توظيف اللم المحور الرمابع: توجم 
م حولَ مدى ضرورةِّ وفائدةِّ استخدامِّ اللم  غةِّ الوسيطةِّ في هو استكشافُ مواقفِّ المشاركيَن وتوجُّهاتهِّ

غةِّ ريقةِّ المباشرةِّ مقابلَ الاعتمادِّ الجزئيمِّ أو الكاملِّ على اللم هم للطم غةِّ العربيةِّ، ومدى تفضيلِّ تعليمِّ اللم 
غةِّ وازنِّ في توظيفِّ اللم ةِّ التم الوسيطةِّ. كما تهدفُ السئلةُ إلى قياسِّ مدى اتفاقِّ المشاركيَن على أهيم 

لِّ الوسيطةِّ، بحيث تُستخدمُ كأداة  مساعدة  دونَ الاعتمادِّ الكليمِّ عليها، وذلك لفهمِّ أفض
  درسون بهذه الكليمة.عليميةِّ التي يفضلها المالاستراتيجياتِّ التم 

  ة التَّصميممَنهجيم  •
استخدام صيغة مُغلقة بسيطة لتَسهيل  في، تبيان وفق معايي مختلفة تتمثَّلتمَّ وضع الاس

ق مُرونة أحيانًا( لتقليل الانحياز وتحقي –لا  –اعتماد مِّقياس ثلاثي )نعم وكذا  .التَّحليل الكَممِّي
. كما اعتمد ة النَّتائجالتَّوازن بين السئلة الإيجابية والسَّلبية لضَمان موضوعيم ، زيادة على أكبّ

معيار الوُضوح والاختصار، إذ إن كل سؤال مُصاغ بلُغة مُباشرة واضحة، بالإضافة إلى الاستبيان 
بوية، النَّفسية، اللُّغوية، معيار الشُّمول، والذي يتجلَّى في أن السئلة قد غطَّت الجوانب ا لترَّ

بين  والثَّقافية للموضوع قيد البحث. كما أن هناك اتمِّساقاً داخليًّا مُتمثمِّلًا في وجود تسلسل منطقيم 
كمِّمين، الذين قاموا بمرُاجعة هذا الاستبيان على مجموعة من المحالسئلة. علاوةً على ذلك تمَّ عرض 

 .افقه مع أهداف البحثالاستبيان بقصد التَّحقُّق من تو 
دًا، وهو  انطلاقاً ممَّا سبق يمكن القول بأنَّ هذا الاستبيان صُممِّم بعناية ليَخدم هدفاً علميًّا مُحدَّ
استكشاف جَدوى وأثر اللُّغة الوسيطة في تعليم اللُّغة العربية للنَّاطقين بغيها. وقد رُوعيم في 
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نهجي الكاديمي، بما يُسهم في بناء قاعدة  عَمليتَصميمه التَّوازن بين الجانب التَّطبيقي ال
َ
والمِّعيار الم

 .مَعرفيمة يُمكن الاستناد إليها في تطوير مَناهج تعليم اللُّغة العربية عالميًّا
 راسة. عيّنة الدّ  ب

تكوَّنت عيمِّنة الدمِّراسة من ثمانية أَساتذة جامعيمِّين يعملون في قسم تعليم اللُّغة العربيمة 
، وهو الإطار 2025 جامعة الفرات، وذلك خلال شهر فبّاير –بغيها بكلمِّيمة الإلهيمات للنَّاطقين 

المشاركون من  نظراً لما يتمتَّع به الزَّمنّ المعتمد للدمِّراسة الميدانيمة. وقد تمَّ اختيار هذه العيمِّنة قَصدياًّ 
بّة طويلة ومؤهملات عِّلميمة عاليم  ة للنَّاطقين بغيها، ممما يجعل آراءهم اللُّغة العربيم  عليمة في ميدان تخِّ

راسة إطلاعهم مسبقًا على هدف الدم  وقد تمم  .ذات قيمة عِّلميمة عالية فيما يتعلَّق بموضوع البحث
ة أو ة معلومات شخصيم ة تُامًا، دون جمع أيم أكيد على أن المشاركة طوعيم التم  ومضمونَّا، كما تمم 

 .تحديد لهوياتهم
، ومن حيث وأكراد إلى أَساتذة عرب وأتراك غة الملم من حيث ال ع أفراد العيمِّنةيتوزَّ 

يُمثمِّل ذلك تنوُّعًا أكاديميًّا  إذالماجستي ودرجة الدُّكتوراه، إلى من يَملون درجة ، المؤهَّل العِّلمي
بّة تتجاوز عشر سنوات  يسمح بمقُارنة الآراء بناءً على الخلفيمة العِّلميمة. كما أن أغَلبهم يمتلكون خِّ

 .ستخلَصة من الاستبيانميزة تُضيف عُمقًا للبيانات الم في تعليم اللُّغة العربيمة للنَّاطقين بغيها، وهي
 إذهذا التَّنومع داخل العيمِّنة، وقد تمَّ تصميم الاستبيان بطريقة تَضمن الاستفادة من  

ات  ،ضمَّنة في الجزء الوَّل من الداةن البيانات الدمِّيموغرافيمة المكمِّ تُُ  من تَصنيف المشاركين وفق مُتغيم
ن، المؤهَّل العِّلمي، الخِّبّة، واللُّغة المُ، وهو ما يتُيح إمكانيمة الرَّبط بين الخصائص الشَّخصيمة  السمِّ

 .والكاديميمة للمشاركين وبين مواقفهم من استخدام اللُّغة الوسيطة
ح بالتَّعميم الإحصائي، إلام أنَّه اختيار هذه العيمِّنة المحدودة في العدد، وإن كان لا يسم

اهات وآراء ذوي الخِّبّة  يعُدُّ مناسبًا لهداف الدمِّراسة الوصفيمة التَّحليليمة التي تعتمد على تحليل اتجمِّ
س لنتائج نوعيمة يُمكن البناء عليها في دراسات أوسع لاحقًا  .في المجال، ويؤُسمِّ
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    هاتقييمراسة نتائج الدّ 2.2 
 اسةنتائج الدر  •

اعتمدتْ هذه الدِّمراسةُ على تحليلِّ آراءِّ مجموعة  من المدرِّمسين بالقِّسمِّ التَّحضييِّم بكُلِّميَّةِّ 
امعةِّ الفرات، للاطِّملاعِّ على آرائِّهِّم حولَ توظيفِّ اللُّغةِّ الوَسيطةِّ في عَمليم  ةِّ تَعليمِّ اللُّغةِّ الإلهيَّاتِّ لجِّ

رِّبتِّهِّم الطَّويلةِّ في هذا المجال، بِّقصدِّ الكَشفِّ عنِّ الاسْتراتِّيجيَّةِّ العربيَّةِّ للنَّاطقيَن بغيِّها بناءً على تجَ 
ذهِّ الكُلِّميَّةِّ في هذا الصَّدَد، وقد أَسفرتْ نتائجُ الاسْتِّبيانِّ عن مجموعة  منَ المعطيَاتِّ  المعتمَدةِّ بهِّ

   :أَسفَلهل و افي الجدَة جدرَ م يالتي تم تصنيفها إلى أربع محاور كما ه والبياناتِّ 
 الفوائد التعليمية للغة الوسيطة .أ

 أحيانا لا  نعم : الفوائد التعليمية للغة الوسيطة1المحور

هل تعتقد أن استخدام اللغة الوسيطة يسهم في تسهيل 
 فهم الطلاب للمفاهيم العربية؟

37.5% 0% 62.5% 

هل يساعد استخدام اللغة الوسيطة في شرح القواعد 
 النحوية في تحسين فهم الطلاب؟

75% 0% 25% 

هل تساعد اللغة الوسيطة في توضيح المفاهيم الثقافية التي 
 قد تكون صعبة على الطلاب؟

62.5% 0% 37.5% 

هل يمكن أن تسهم اللغة الوسيطة في تسريع عملية 
 م؟يالتعل

62.5% 25% 12.5% 

هل تعتقد أن الاعتماد على اللغة الوسيطة قد يؤدي إلى 
 بشكل عام؟ تحسين تعليم اللغة العربية

37.5% 12.5% 50% 

 
مِّ يغةِّ الوسيطةِّ في دعمِّ تعليعكسُ هذا المحورُ آراءَ المشاركيَن في الاستبيانِّ حولَ دورِّ اللم 

غةَ %( يرونَ أنَّ اللم 62.5ةُ المشاركيَن )دة . فغالبيم ة  محدم ةِّ جوانبَ تعليميم اللغةِّ العربيةِّ، من خلالِّ عدم 
، بينما  الوسيطةَ تُسهمُ أحيانًا فقط في . 37.5تسهيلِّ الفهمِّ ا تُسهمُ بالفعلِّ  اللافتُ و % يرونَ أنََّّ

غةِّ الوسيطةِّ دوراً ة  بأنَّ للم %(، ما يشيُ إلى وجودِّ قناعة  عامم 0هو غيابُ أيمِّ رفض  تامم  ) للانتباه
ما فيما يتعلقُ ياقِّ أو نوعِّ المحتوى. أفُ على السم ا، لكنَّ تأثيها ليس دائمًا أو شاملًا، بل يتوقم إيجابيًّ 

غةِّ الوسيطةِّ يُساهمُ في %( على أنَّ استخدامَ اللم 75حويةِّ، فهناكَ توافقٌ قويٌّ )بشرحِّ القواعدِّ النم 
مِّ اللغةِّ العربيةِّ. وغيابُ الإجابةِّ يعبةِّ نسبيًّا في تعلحويةِّ، وهي من الجوانبِّ الصم توضيحِّ القواعدِّ النم 
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جمةِّ لتقريبِّ و أنَّ المتعلمِّمين يستفيدونَ من المقارناتِّ أو الترم ةِّ هذا الرأي. يبدب "لا" يعززُ من موثوقيم 
غةِّ الوسيطةِّ في ةِّ اللم ةَ تعتقدُ بفعاليم تائجُ أنَّ الغالبيم حويةِّ الجديدةِّ. من جانب  آخرَ تُظهرُ النم المفاهيمِّ النم 

. كما أنَّ عدمَ وجودِّ دةِّ، ممما يشيُ إلى دورِّها كوسيط  معرفيم  وثةِّ المعقم قافيم توضيحِّ الجوانبِّ الثم  قافيم 
، فعلى الرم ةِّ التم %( يدلُّ على تقبُّل  واسع  لهذه الفكرةِّ. أما من حيثُ تسريعِّ عمليم 0رفض  ) غمِّ عليمِّ

%(، إلا أنَّ 62.5عليمِّ ) التم غةَ الوسيطةَ تُسرمعُ عمليةَّ ةً من المشاركيَن ترى أنَّ اللم من أنَّ نسبةً عاليم 
أثيِّ، قد تكونُ سبةُ تُشيُ إلى وجودِّ تحفظات  على هذا التم لعكسَ. وهذه النم ربعَ المشاركيَن يرونَ ا

. وفي تحسينِّ تعليمِّ اللم ناتجةً عن اعتماد  مفرط  قد يُضعفُ الممارسةَ المباشرةَ للم  غةِّ العربيةِّ غةِّ الهدفِّ
، فقد كانت النم  % 50دون، و% من المشاركيَن يؤيم 37.5تائجُ أكثرَ توازنًا، إذ إنَّ بشكل  عامم 

غةَ % يعارضون. وهذا يشيُ إلى أنَّ المشاركيَن لا يرونَ أنَّ اللم 12.5أثيَ مشروطٌ، ويرون أنَّ التم 
 ياقاتِّ فقط.ها أداةٌ قد تكونُ نافعةً في بعضِّ السم الوسيطةَ تحلُّ كلَّ مشكلاتِّ تعليمِّ العربيةِّ، لكنم 

غةِّ الوسيطةِّ مَ المشاركيَن يعترفونَ بفوائدِّ اللم عموماً فإنَّ تحليلَ هذا المحورِّ يشيُ إلى أنَّ معظ
دونَ في تبنميها كأداة  رئيسية  قافيةِّ، لكنهم متردم في مجالاتَ محددة  كشرحِّ القواعدِّ وتوضيحِّ المفاهيمِّ الثم 

دائمة . كما أنه لا توجدُ معارضةٌ شديدةٌ من قبلِّ المشاركيَن، ففي أربعة  من أصلِّ خمسةِّ أسئلة ، لم 
غةِّ الوسيطةِّ، حتَّ لو كان بشكل  ا لاستخدامِّ اللم لًا عامًّ  مشارك  ب "لا"، مما يعكسُ تقبم يجبْ أيُّ 

 .محدود  
 السلبيات المحتملة للإفراط في استخدام اللغة الوسيطة .ب

 أحيانا لا نعم : السلبيات المحتملة للإفراط في ستخدام اللغة الوسيط2المحور 
 %25 %0 %75 يعيق قدرة الطلاب على التفكي باللغة العربية؟ هل تشعر أن استخدام اللغة الوسيطة قد

هل تعتقد أن استخدام اللغة الوسيطة قد يجعل الطلاب يتجنبون تعلم اللغة العربية بشكل 
 مستقل؟

50% 0% 50% 

 %25 %25 %50 هل ترى أن الاعتماد على اللغة الوسيطة قد يسبب تشتتا للطلاب بين اللغتين؟
 %62.5 %12.5 %25 تخدام اللغة الوسيطة يؤدي إلى تقليل التركيز على اللغة العربية؟هل تعتقد أن اس

هل تجد أن توظيف اللغة الوسيطة قد يعزز من الاعتماد الزائد على الترجمة بدلا من التفكي 
 باللغة العربية؟

50% 25% 25% 

 %12.5 %87.5 %0 لعربية بشكل دقيق؟م القواعد ايتشعر أن توظيف اللغة الوسيطة قد يؤتر سلبا على تعل هل
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تَمَلةِّ لِّلإِّفراطِّ فيِّ استخدامِّ اللُّغةِّ ةِّ المحشارِّكيَن للآثارِّ السَّلبيَّ تقَييمَ المر يعكسُ هذا المحو 
ثيِّ يظُهرُ التَّوزيعُ النمِّسبيُّ لِّلإِّجاباتِّ تنَوُّعاً فيِّ الآراءِّ حَولَ مَدى تأَ و الوَسيطةِّ في تعَليمِّ اللُّغةِّ العَرَبيَّة.

 شاركينَ لبيَّةَ المأنَّ غايشي تحليل هذا المحور إلى مِّ الفِّعليمِّ والتَّفكيِّ بالعَربَيَّةِّ. اللُّغةِّ الوَسيطةِّ على التَّعلم 
يعَتقدونَ أنَّ استخدامَ اللُّغةِّ الوَسيطةِّ يؤُثمِّرُ سَلباً على تَطوُّرِّ مَهارةِّ التَّفكيِّ باللُّغةِّ العَربَيَّة،  ( 75%)

ياقِّ التَّعلموهو أ ، حيثُ يعُتَبَُّ التَّفكيُ باللغةِّ الهدفِّ أداةً لِّلتَّمكُّنِّ مِّنهارٌ مَفهومٌ فيِّ سِّ  .مِّ اللُّغويمِّ
، بينما النمِّصفُ ؤدمِّي إلى ترَاخ  فيِّ دَورِّ المأنَّ اللُّغةَ الوَسيطةَ قد تُ  المشاركينصفُ ن ويرى تعلمِّمِّ الذاتيمِّ

ياقِّ التَّعليمِّ وطرَيقةِّ التَّنفيذالآخرُ يعَتبُّ أنَّ الثَرَ غيُ  يرَى ومن جهة  اخرى  .دائِّم  أو يعَتمدُ على سِّ
شاركيَن أنَّ التَّنقُّلَ بيَن اللُّغتَينِّ قَد يؤُدمِّي إلى تَشتُّت  ذِّهنّم ، خاصَّةً إذا لم يَكُنْ هناكَ وَضوحٌ نِّصفُ الم

بعُ الذي لا يوُافقُ يُشيُ إلى أنَّ التَّشتُّتَ ليسَ الرُّ بينما فيِّ استراتيجيَّةِّ استخدامِّ اللُّغةِّ الوَسيطة. 
إلى أنَّ الغلبيَّةَ تعَتقدُ  نتائج هذا المحورتُشيُ و  .علمِّمِّ أو تَصميمِّ الدَّرستميماً، وقد يرَتبطُ بكفاءةِّ المح

 استخدامَ يعَتقدونَ أنَّ (%62.5) شاركيَن أكثرَ من نِّصفِّ الم نم ا ؛ إذأثيَ سَطحيٌّ أو ظرَفيٌّ أنَّ التَّ 
ؤيمِّدةِّ والرافضةِّ تُظهِّرُ الم قِّلَّةُ النمِّسبكما أن اللُّغةِّ الوَسيطةِّ قد يقُلمِّلُ مِّن الترَّكيزِّ أحياناً، وَليَسَ دائماً.  

ونَ عن خَوف  واضِّح  مِّن أنْ يؤُدمِّي فشاركيَن صفُ المأما نِّ  .حَذراً فيِّ الُحكمِّ على هذهِّ النُّقطة يُعبّمِّ
جمةِّ الآليَّةِّ داخليماً، ممَّا يؤُثمِّرُ على السَّيطرةِّ المباشرةِّ على استخدامُ اللُّغةِّ ا لوَسيطةِّ إلى بنَاءِّ عادةِّ الترَّ

فراطِّ فياللُّغةِّ العَرَبيَّة. وَهذهِّ من أهَممِّ النَّقائصِّ المعروفةِّ فيِّ تعَليمِّ اللُّ  استخدامِّ لغات   غاتِّ عندَ الإِّ
كونَ تقريباً على أنَّ اللُّغةَ الوَسيطةَ لا تُؤثمِّرُ سَلباً على شار الم بالإضافة إلى ذلك فقد أجمع .وسيطة  

مُ مع نتَائجِّ المحورِّ الوَّلِّ التي أَظهَرت فاعليَّةَ اللُّغةِّ الوَسيطةِّ فيِّ شَرحِّ  تَعليمِّ القَواعدِّ. وَهو تقَييمٌ ينَسَجِّ
 .القَواعدِّ 

ثارِّ السَّلبيَّةِّ النَّاجمةِّ عن القَلقِّ مِّنَ الآ فإن عدادا من المشاركين يميلون إلىبصفة عامة 
جمةِّ والتَّشتُّتِّ اللُّغويمِّ  فراطِّ فيِّ استخدامِّ اللُّغةِّ الوَسيطة، خاصَّةً فيِّ مَجالاتِّ التَّفكيِّ الذاتيمِّ والترَّ  .الإِّ

ه، هُناكَ وَعيٌ بأنَّ اللُّغةَ الوَسيطةَ لَها فَوائدُ أَكاديميَّة، لكنَّ هذا لا يَمنَ وفيِّ  عُ منِّ التَّحذيرِّ  الوَقتِّ نفَسِّ
 .مِّن إِّساءةِّ استخدامها
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 التأثيات النفسية والاجتماعية .ت
 أحيانا  لا نعم  : التأثيات النفسية والاجتماعية3المحور

 %37.5 %12.5 %50 هل تجد أن استخدام اللغة الوسيطة يساهم في تقليل التوتر لدى الطلاب؟
الوسيطة أو الترجمة إلى اللغة الم بشكل هل تشعر أن الطلاب يميلون إلى استخدام اللغة 

 مفرط؟
87.5% 12.5% 0% 

 %37.5 %12.5 %50 هل تعتقد أن استخدام اللغة الوسيطة يمكن أن يعزز من ثقة الطلاب في تعلم اللغة العربية؟
 %62.5 %37.5 %0 هل ترون أن الطلاب لديهم استعداد للتفاعل مع اللغة العربية بدون اللغة الوسيطة؟

ل ترون أن طلاب السنوات السابقة، والذين يدرسون في المستويات المتقدمة في الكلية، ه
 يستطيعون التحدث باللغة العربية دون اللجوء إلى الترجمة؟

0% 62.5% 37.5% 

 
غةِّ الوسيطةِّ يُساهمُ في تقليلِّ تائجِّ أنَّ نصفَ المشاركيَن يرونَ أنَّ استخدامَ اللم يظهرُ من النم 

، بينما دى الطم وترِّ لالتم  % فقط يرونَ 12.5% يعتقدونَ أنَّ ذلك يَدثُ أحياناً، و37.5لابِّ
لُ من القلقِّ المرتبطِّ بتعلُّمِّ ئًً يقلم غةَ الوسيطةَ تلعبُ دوراً مهدم العكسَ، مما يدلُّ على قبول  عامم  بأنَّ اللم 

، هناكَ اتفاقٌ شبهُ كامل  بنسبةِّ  لابَ يميلونَ إلى ى أنَّ الطم % عل87.5اللغةِّ العربيةِّ. في المقابلِّ
، وهو مؤشم جمةِّ إلى اللم غةِّ الوسيطةِّ أو الترم استخدامِّ اللم  رٌ واضحٌ على أنَّ غةِّ الممِّ بشكل  مفرط 

غةِّ العربيةِّ. وفيما يتعلقُ رُ على الانغماسِّ الكاملِّ في اللم الاعتمادَ عليها قد يكونُ مفرطاً وقد يؤث م 
، فيى نصفُ المشار بثقةِّ الطم  % فقط 12.5قةَ، مقابلَ زُ هذه الثم غةَ الوسيطةَ تعزم كيَن أنَّ اللم لابِّ

غةِّ الوسيطةِّ  دٌ، مما يشيُ إلى دورِّ اللم % لديهم رأيٌ متردم 37.5الذين يرونَ أنَّا لا تفعلُ ذلك، بينما 
. أما بخصوصِّ استعدادِّ قةِّ أثناءَ التم عورِّ بالثم لابَ على الشم كعامل داعم نفسيم يساعدُ الطم   علُّمِّ

لابَ غةِّ الوسيطةِّ، فلا أحدَ يرى أنَّ الطم غةِّ العربيةِّ بدونِّ استخدامِّ اللم فاعلِّ مع اللم لابِّ للتم الطم 
ينَ، بينما أكثرُ من م غيُ مستعدم %( يرونَ أنَّم 37.5% نعم(، و)0ونَ بشكل  كامل  )مستعدم 

سُ عدمَ اليقينِّ أو ونَ أحياناً، ما يعكلابَ مستعدم %( يعتقدونَ أنَّ الطم 62.5نصفِّ المشاركيَن )
. فاوتَ في استعدادِّ الطم التم   لابِّ للاعتمادِّ الكاملِّ على العربيةِّ دون وسائط 

، تظهرُ النم  غةَ الوسيطةَ تلعبُ دوراً مهمًّا في الجانبِّ النفسيمِّ تائجُ أنَّ اللم بشكل  عامم 
، فهي تقللُ التوترَ وتزيدُ الثم تعلم موالاجتماعيمِّ لل ، ها قد تؤدم قةَ، لكنم مِّ ي أيضاً إلى الاعتمادِّ المفرطِّ

 .سق  بيَن الطلابِّ فاعلِّ بدونَّا ما زالَ محدودًا أو غيَ متم ويبدو أنَّ الاستعدادَ للتم 
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 توجه المشاركين في توظيف اللغة الوسيطة .ث
 أحيانا لا نعم : توجه المشاركين في توظيف اللغة الوسيطة4المحور 

لغة الوسيطة وأنَّا مفيدة في هل تعتقد أنه من الضروري الاعتماد على ال
 تدريس اللغة العربية؟

25% 12.5% 62.5% 

هل ترجح الطريقة المباشرة في تدريس اللغة العربية دون اللجوء التام للغة 
 الوسيطة؟

12.5% 75% 12.5% 

هل تعتقد أن الاستعانة بشكل جزئي وتدريجي على اللغة الوسيطة قد 
 ة؟يفيد في استيعاب الطلاب للغة العربي

87.5% 0% 12.5% 

هل تعتقد أنه يجب التوازن في استخدام اللغة الوسيطة دون الإعتماد 
 عليها بشكل تام؟

100% 0% 0% 

 
وسيطةِّ، إذ يظهرُ غةِّ الابعِّ عن توجُّهِّ المشاركيَن في توظيفِّ اللم يكشفُ تحليلُ المحورِّ الرم 

غةِّ العربيةِّ، إذ أبدى  في تعليمِّ اللم غةِّ الوسيطةِّ تجاهَ مدى ضرورةِّ استخدامِّ اللم  مواقفَ متفاوتة
% يرونَّا ضروريةً، 25% من المشاركيَن رغبةً في استخدامها أحيانًا فقط، مقابل 62.5

غةِّ الوسيطةِّ بشكل  محدود  لاستخدامِّ اللم  ذلك، مما يشيُ إلى تفضيل  عام % يعارضون12.5و
. وفيما يتعلم  غةِّ الوسيطةِّ، للم ا امجوءِّ التم دريسِّ دون اللم التم  ريقةِّ المباشرةِّ فيقُ بالطم وليس بشكل  مطلق 

غةِّ العربيةِّ بطريقة  % عدمَ الاعتمادِّ الكاملِّ عليها، مما يعكسُ توجُّهًا واضحًا نحو تعليمِّ اللم 75د أيم 
يةِّ دريجسبةِّ لفائدةِّ الاستعانةِّ الجزئيةِّ والتم غةِّ الوسيطةِّ. أما بالنم مباشرة  قدرَ الإمكانِّ مع تقليلِّ دورِّ اللم 

، وهذا ا تُسهمُ بشكل  إيجابيم  في استيعابِّ الطم % إلى أنَّم 87.5غةِّ الوسيطةِّ، فقد أشار باللم  لابِّ
غةِّ الوسيطةِّ كأداة  مساعدة  دون أن تكونَ أساسًا دُ على أهيةِّ الاستخدامِّ المدروسِّ والمتدرجِّ للم يؤكم 
، اتفق للتم  . وبشكل  حاسم  التوازنِّ في استخدامِّ اللغةِّ % من المشاركيَن على ضرورةِّ 100عليمِّ

غةِّ ا بضرورةِّ المزجِّ بين استخدامِّ اللم ا جماعيًّ دِّ الكليمِّ عليها، مما يعكسُ وعيالوسيطةِّ وعدمِّ الاعتما
 ة . غةِّ الوسيطةِّ بطريقة  متوازنة  لتحقيقِّ أفضلِّ نتائج  تعليميم العربيةِّ واللم 

غةِّ الوسيطةِّ  الاستفادةِّ من اللم عموماً، يعبُّ المشاركونَ عن موقف  معتدل  يقومُ على 
غةِّ العربيةِّ دون إضعافِّ ضمن إطار  متوازن  يهدفُ إلى تعزيزِّ تعليمِّ اللم  مةكوسيلة  داعمة  ومنظم 

 .ةِّ غةِّ الساسيم مهاراتِّ اللم 
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 تقييم نتائج الاستبيان •
، لا تُظْهِّرُ نتائجُ الاسْتِّبْيانِّ أنَّ المشاركيَن يَ عْتَرِّفونَ بِّدَوْرِّ اللُّغةِّ الوَ  سيطةِّ في تَسْهِّيلِّ التَّعليمِّ

يَّ  لِّ التَّعليمِّ المسِّ ، هناكَ قا المكمِّرةِّ أو عِّنْدَ التَّعامُلِّ مع مَفاهيمَ لغُويَّة  وثقَافيَّة  صَعْبة . فيبَ ما في مَراحِّ بِّلِّ
لم حٌ باِّ ثْلَ إضْعافِّ اوَعْيٌ واضِّ لعَربَيَّةِّ، خاطِّرِّ الَّتي قد تَ نْجُمُ عنِّ الاعْتِّمادِّ الزمائِّدِّ عليها، مِّ لت َّفْكيِّ باِّ

، واللُّجوءِّ الموالتَّشَتُّ   .فْرِّطِّ إلى الترَّْجَمةِّ تِّ اللُّغَويمِّ
َيْثُ يُ تَمُّ  ، بحِّ عْتِّدال  فُ النَّتائجُ عن تَ فْضيل  قَوِّيم  لاِّسْتِّخْدامِّ اللُّغةِّ الوَسيطةِّ باِّ كما تَكْشِّ

مُ مع التَّدَرُّجُ في تَ قْليصِّ الاعْتِّمادِّ عليها، وُصولًا إلى  للُّغةِّ العَرَبيَّةِّ. وهذا يَ نْسَجِّ التَّفاعُلِّ الكامِّلِّ باِّ
ساعِّدِّ إلى الانْغِّماسِّ اللُّغَوِّيمِّ الكامِّلِّ غَوِّيمِّ المتَ وَجُّهات  تَ رْبوَِّيَّة  حَديثة  تَدْعو إلى الانتِّقالِّ منَ الدَّعْمِّ اللُّ 

 .تَدْريجيًّا
لالِّ تقَييمِّ النَّتائجِّ الممِّ  ، يُمْكِّنُ القَوْ سْتَخْلَصَةِّ من خِّ اتيجيَّةَ نَ الاسْتِّبْيانِّ نَّ الاسْترِّ لُ بأِّ

يماتِّ تَُيلُ إلى الت َّوَجُّهِّ الوَسَطيمِّ بيَن الاسْتِّفادةِّ منَ اللُّغةِّ الوَسيطةِّ في دَةَ من قِّبَلِّ كُلمِّيَّةِّ الإلهعْتَمَ الم
هِّ التَّحَفُّظِّ على اعْتِّمادِّها بِّ  . فقد أظْهَرَتِّ النَّتائجُ أنَّ اللُّغةَ حالَات  مُعَيَّنة  وفي الوقتِّ نَ فْسِّ شَكْل  دائِّم 

ثْلَ تَ بْسيطِّ المالوَسيطةَ مُفيدةٌ في بَ عْضِّ ا ، مِّ ياقاتِّ فاهيمِّ الثَّقافيَّةِّ الصَّعْبةِّ أو شَرحِّْ القَواعِّدِّ لسمِّ
اتيجيَّةُ تَ تَماشى مع الت َّوَجُّهِّ التَّدْريجيمِّ الَّذي يشَُ  عُ على اسْتِّخْدامِّ اللُّغةِّ النَّحْويَّةِّ. وهذهِّ الاسْترِّ جمِّ

لتَّفاعُلِّ معَ اللُّغةِّ العَرَبيَّةِّ بِّدونِّ الخوَْفِّ منَ  بِّ باِّ ، ممَِّّا يَسْمَحُ للطُّلاَّ  الوَسيطةِّ بِّشَكْل  جُزْئيم  ومُؤقَّت 
 .التَّشْويشِّ أو القَلَقِّ في البِّدايةِّ 

  خاتمة
اللُّغة الوَسيطة في تَعليم اللُّغة  ، يتَّضح أنَّ قضيَّة توظيفختاما وبناء على ما تمم عرضه

العربيَّة للنَّاطقين بغيها تعُدُّ من المواضيع الحيويَّة والشَّائكة في آن  واحد، لما تحمله من تداخُل بين 
بويَّة واللُّغويَّة والنَّفسيَّة. وقد بيَّنت الدمِّراسة الميدانيَّة في كليَّة الإلهيمات بجامعة الفر  ات الاعتبارات الترَّ

اهاً وَسط تعلمِّم ويجمع بين الفعاليَّة التَّعليميَّة والتَّقدُّم اللُّغويم يًّا وواقعيًّا يرُاعي مصلحة المأنَّ هناك اتجمِّ
المستقلم. فقد أظهر المشاركون وعيًا بأهيَّة اللُّغة الوَسيطة في تيسي الفهم، مع التَّحذير من الإفراط 

يم ومُستوى المتعلمِّمين في استخدامها. وهذا يؤُكمِّد الحاجة
 .إلى مقاربات  مرنة ومبنيَّة على الواقع الصَّفمِّ
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 :أبرز النتائج
 اعتراف المشاركين بدور اللُّغة الوَسيطة في تَسهيل الفَهم خاصَّة في المراحل المبكمِّرة. 
 استخدام اللُّغة الوَسيطة يُسهم في تبَسيط القواعد النَّحويَّة بنسبة عالية. 
 لون اسْتِّخْدام اللُّغة الوَسيطة بشكل  جُزئيم  وتَدريجيم أغلب المشارك  . ين يفُضمِّ
  يم

 .أجمع المشاركون على ضرورة التَّوازُن في استخدام اللُّغة الوَسيطة دون اعتماد  كُلمِّ
  أظهرت النتائج أنَّ الطَّلَبة لا يزالون يعتمدون على لغُتهم المُم بشكل  مفرِّط  خاصَّة في المستويات

 .الولى
 اتيجيَّةً وَسطيَّة ترُاعي الظُّروف التَّعليميَّة وتقُنمِّن استعمال اللُّغة الوَسيطة  .تَ بَنّمِّ كليَّة الإلهيمات اسْترِّ

 :أهم التوصيات
 توظيف اللُّغة الوَسيطة عِّند الضَّرورة فقط، خاصَّة للمفاهيم الصَّعبة في المستويات الولى. 
 للُّغة الوَسيطة إلى الاستعمال الكامل للعربيَّةالانتقال التدريجي من الاعتماد على ا. 
 تَّزن للُّغة الوَسيطة وتقديم أمثلة عمليَّةستعمال المتدريب المعلمين على أُسُس الا. 
 جمة المباشرة  .الاعتماد على الوسائل البصريَّة والصُّوَر والمواقف السمياقيَّة بديلًا عن الترَّ
  ة متَّ وكيف تُستخدم اللُّغة الوَسيطةجة تُحدمِّد بدقَّ تصميم مناهج مُتدرم. 
 تشجيع المتعلمِّمين في المستويات المتقدمِّمة على التَّواصُل بالعربيَّة فقط. 
 ا تعُيق التَّطوُّر اللُّغوي الطَّبيعي  .تفادي الترَّجمات الدَّائمة داخل الحصص لنََّّ
 ة في بيئات تعليم مختلفةإجراء المزيد من الدمِّراسات التطبيقيَّة لرصد أثر اللُّغة الوَسيط. 
 وضع خطَّة ترَبويَّة تعتمد التَّدرُّج والتَّشويق في التَّعلُّم وتقُلمِّل القلق والتَّوتُّر لدى المتعلمِّمين. 

 المراجع 
  صرية العامةتحقيق محمد علي النجار. القاهرة: الهيئة الم .الخصائص .ابن جنّ، عثمان
 .، د.ت4للكتاب، الطبعة 
 بيوت: دار الآفاق الجديدة، .الإحكام في أصول الحكام .بن أحمدابن حزم، علي 

 .1403/1983، 2الطبعة 
د السلام محمد هارون. بيوت: تحقيق عب .معجم مقاييس اللغة .ابن فارس، أحمد

 .1399/1979الفكر، دار 
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 تحقيق يوسف الشيخ محمد. بيوت: المكتبة  .مختار الصحاح .الرازي، محمد بن أبي بكر
 .1432/1999، 5رية الدار النموذجية، الطبعة العص

، 1عممان: دار مجدلاوي، الطبعة  .اكتساب اللغة: نظريات وتطبيقات .الخولي، أحمد
2014. 

 مجلة مجمع اللغة  ".نظريات اكتساب اللغة الثانية وتطبيقاتها التربوية" .حتاملة، موسى
 .130–93(: 2005/1426كانون الول –تُوز)69 العربية الردني

https://archive.alsharekh.org/Articles/217/17217/388760 
شيكاغو: جامعة شيكاغو،  .علم النفس ومعلم اللغة الجنبية .ريفرز، ويليام م

1964. 
  ".الولى وتعلم اللغة الثانية من منظور معرفي آلية اكتساب اللغة" .عبد السلام، خالد

 .238–226(: 2012)يوليوز  915، العدد مجلة الدب والعلوم الاجتماعية
https://asjp.cerist.dz/en/article/12231 

مكتبة لسان  .ة العربية لغي الناطقين بهاإضاءات لمعلمي اللغ .الفوزان، عبد الرحمن
 .ه  1431العرب، 

، 2الرباط: الهلال العربية، الطبعة  .تعليم وتعلم العربية وثقافتها .بوشوك، المصطفى
1994. 

 باط: المنظمةالر  .تعليم العربية لغي الناطقين بها: مناهجه وأسسه .طعيمة، رشدي أحمد
 .1989ة )إيسيسكو(، الإسلامية للتربية والعلوم والثقاف

 ترجمة عائشة موسى السعيد.  .أساليب ومبادئ في تدريس اللغة .لارسن فريمان، ديان
 .ه  1418الرياض: مطابع جامعة الملك سعود، 

 
 
 
 

https://archive.alsharekh.org/Articles/217/17217/388760
https://asjp.cerist.dz/en/article/12231
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 الملحقات
 الاستبيان الولي .أ

 ملاحظات المحكمين: .ب
 عينة الدراسة:من ذج انم •
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 مشاركينة لليموغرافيم مات الدم السم  أ
 
 اللغة الم سنوات الخبّة الدرجة العلمية العمر نالمشاركو 

 التركية سنوات 10أكثر من  الدكتوراه 40-50 1
 التركية سنوات 10أكثر من  الدكتوراه 40-50 2
 التركية سنوات 10أكثر من  الدكتوراه 50أكثر من  3
 الكردية  سنوات 10أكثر من  الدكتوراه 40-50 4
 التركية سنوات 10أكثر من  الماجستر 40-50 5
 العربية سنوات 10أكثر من  الماجستر 40-50 6
 التركية سنوات    5أقل من  الماجستر 30أقل من  7
 العربية سنوات 10أكثر من  الماجستر 30-40 8

 
 المشاركينمشاركينة لليموغرافيم مات الدم السم  ب
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Klasik Arapçadan Günlük Arapçaya: Arap 

Dünyasıyla Kültürel İletişimin Bir Aracı Olarak Mısır 

Lehçesinin Öğrenilmesinin Gerekliliği1 

Amro Mohammed Mahmoud Madbouly SALEH2 

 

ÖZ 
Mısır lehçesi, Arapça dil ailesinden türeyen modern kuzey 

Arap lehçeleri ailesine mensup olması bakımından Arap dünyasının 

konuşma dillerinin mücevherlerinden biridir. Mısır lehçesi, yüz 

milyondan fazla Mısırlı tarafından günlük iletişimde 

kullanılmaktadır. Yirmi iki Arap ülkesine yayılmış yaklaşık dört yüz 

yetmiş iki milyon Arap tarafından da anlaşılmaktadır. Mısır lehçesi 

Nil kıyılarında sınırlı kalmayıp sınırlarının çok ötesine uzanarak en 

yaygın ve etkili Arap lehçelerinden biri haline gelmiştir. 

Çalışma, günümüzde Mısır lehçesinin öğrenilmesinin 

Arapça öğrenenler için oldukça önemli bir hale geldiğini ortaya 

koyuyor. Artık bu sadece bir seçenek değil, çağdaş Arap dünyasıyla 

kültürel iletişimi artırmak için önemli bir köprüdür. Arap 

dünyasında kültürel ve medya hâkimiyeti nedeniyle Mısır lehçesi, 

sadece yerel bir lehçe olmasının ötesinde; dünyanın her yerinden 

Arapça konuşanların iletişim kurduğu bir köprü niteliğindedir. Bu 

lehçeye hâkimiyet, günlük etkileşimde önemli bir avantaj sağlar. 

Aynı zamanda Mısır ve genel olarak Arap toplumunun kültürel 

yapısını daha iyi kavramayı mümkün kılar. Ayrıca öğrencilere her 

türlü yaşam ve profesyonel bağlamda etkili bir şekilde iletişim 

kurma yeteneği kazandırır. 

Anahtar Kelimeler: Arapça, Klasik Arapça, Mısır Lehçesi, Çeviri, Çağdaşlık. 
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2 Dr. Öğr. Üyesi, İstanbul Aydın Üniversitesi, amrturki74@gmail.com, ORCID NO: 0009-0000-1365-030X 
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 من الفُصحى إلى المحكية
 للتواصل الثقافي مع العالم العربي وسيلةك  حتمية دراسة اللهجة المصرية

 

 ملخّص

تُ عَدُّ اللهجة المصرية إحدى جواهر اللغات الدارجة في العالم العربي، إذ تنتمي إلى 
 شجرة اللغة العربية الفصحى.ت عن التي نمت وتفرعة الحديثة الشماليعائلة اللهجات العربية 

حوالي ها ، ويفهمفي أحاديثهم اليومية اللهجة المصرية يتداولها أكثر من مئة مليون مصريو 
لم فاللهجة المصرية رين في اثنتين وعشرين دولة عربية. عربي منتشمليون أربعمائة واثنان وسبعون 

أكثر اللهجات العربية تتوقف حدودها عند شواطئ النيل، بل عبرت الآفاق حتى غدت من 
 .انتشاراً وتأثيراً

لا غنى عنه لمتعلمي اللغة  اللهجة المصرية أصبح اليوم أمراًيشير البحث إلى أن تعلم و 
. المعاصر جسر هام لتعزيز التواصل الثقافي مع العالم العربيالعربية، إذ لم يعد مجرد خيار، بل 

فبفضل سيطرتها الثقافية والإعلامية في العالم العربي، تعد اللهجة المصرية أكثر من مجرد لهجة 
أن  كما  ناطقون بالعربية من شتى الأقطار.يتواصل من خلاله البمثابة الجسر الذي محلية، إنها 

نية الثقافية المصرية ميزةً كبيرةً في التعاملات اليومية، ويتُيح فهمًا أعمق للب نحاتقان هذه اللهجة يم
مناحي  جميعالمتعلمين القدرة على التواصل الفعّال في  كسِبما يُ ك  .والعربية على وجه العموم
 الحياة والسياقات المهنية.

 

 .رةصَ اَ ، المعُ الترجمة، اللهجة المصريةالفُصحى،  العربية،اللغة  :الكلمات المفتاحية
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From Classical Arabic to Colloquial Arabic 

The Inevitability of Studying the Egyptian Dialect as a 

Means of Cultural Communication with the Arab 

World 

 

ABSTRACT 

The Egyptian dialect is one of the gems of colloquial 

languages in the Arab world, belonging to the family of modern 

North Arabic dialects that grew and branched out from the classical 

Arabic language. 

The Egyptian dialect is spoken by more than 100 million 

Egyptians in their daily conversations. It is understood by 

approximately 472 million Arabs spread across 22 Arab countries. 

The Egyptian dialect does not stop at the banks of the Nile; rather, it 

has crossed horizons, becoming one of the most widespread and 

influential Arabic dialects. 

The study indicates that learning the Egyptian dialect has 

become indispensable for Arabic language learners. It is no longer 

just an option, but an important bridge to enhance cultural 

communication with the contemporary Arab world.. Thanks to its 

cultural and media dominance in the Arab world, the Egyptian 

dialect is more than just a local dialect; it is a bridge through which 

Arabic speakers from all over the world communicate. Mastering 

this dialect provides a significant advantage in daily interactions. It 

also enables a better understanding of the cultural structure of Egypt 

and Arab society in general. Moreover it provides learners with the 

ability to communicate effectively in all types of life and 

professional contexts. 
Keywords: Arabic Language, Classical Arabic, Egyptian Dialect, Translation, 

Contemporariness. 
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1. GİRİŞ 

Hiç şüphe yok ki dil, insanlar arasındaki iletişimin temel 

aracı ve Allah'ın büyüklüğünü gösteren en büyük delillerden biridir. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

مَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَاخْتِلَافُ ألَْسِنَتِكُمْ وَألَْوَانِكُمْ ۚ إِنَّ في   ﴿ وَمِنْ آيََتهِِ خَلْقُ السَّ
لِكَ لَآيََتٍ للِّْعَالِمِيَن﴾  3ذََٰ

﴾O’nun kanıtlarından biri de, gökleri ve yeri yaratması, 

dillerinizin ve renklerinizin farklı olmasıdır. Kuşkusuz bunda 

bilenler için ibretler vardır﴿ 

Dil, insanın sahip olduğu en büyük ayrıcalıktır. Bu yetenek, 

insanı diğer canlılardan ayıran düşünme gücü ve yaratıcı yapısıyla 

yakından ilişkilidir.4 

İnsan, Allah'ın kendisine duygularını, heyecanlarını, 

hayallerini, çeşitli algılarını, ister sevgi ve sevinç duyguları, ister 

nefret ve üzüntü duyguları, isterse diğer insani duygular olsun, 

konuşma ve ifade etme yeteneği verdiği tek varlıktır.5 

Böylece insanlık, Yüce Allah'ın şu buyruğuna uygun olarak, 

farklı milletlerden, halklardan ve ırklardan oluşan büyük ve çeşitli 

bir yapıyı temsil etmektedir: 

                                                           
3Rûm Sûresi 22. Ayet. 
4 Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil (Ana Çizgileriyle Dilbilim), (Ankara: Türk Dil 

Kurumu Yayınları, 1995), 50-51. 
5Feriduddin Aydın, Muhadara fi Ahammiyyeti’l-Luğa ve Tedrisiha (İstanbul: 

Dârü’l-İbar, 1997), 9. 
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ن ذكََرٍ وَأنُثَىَٰ وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبًا وَقَ بَائِلَ ﴿ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ  إِنََّّ خَلَقْنَاكُم مِّ
 6لتَِ عَارَفُوا ۚ إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عِندَ اللََِّّ أتَْ قَاكُمْۚ  إِنَّ اللَََّّ عَلِيمٌ خَبِيٌر﴾

﴾Ey insanlar! Şüphesiz sizi bir erkek ile bir dişiden yarattık, 

tanışasınız diye sizi kavim ve kabilelere ayırdık, Allah katında en 

değerli olanınız O’na itaatsizlikten en fazla sakınanınızdır. Allah her 

şeyi hakkıyla bilmektedir, her şeyden haberdardır﴿ 

Yüce Allah hikmeti gereği, insanları farklı renkler, diller, 

kültürler, dinler ve ırklar şeklinde yaratmıştır. Bu çeşitlilikte hayatın 

sırları ve güzellikleri yatmaktadır.  

Dolayısıyla insanların birbirlerini tanımaları, yakınlaşmaları, 

barış ve sevgi duygularını paylaşmaları, farklılıklarını ayrışma değil, 

zenginlik kaynağı olarak görmeyi sağlayacak biçimde iletişim 

kurmaları gerekmektedir ve ifade edemeyen insan başkasıyla gönül 

köprüsü kuramaz. Bu nedenle, en eski çağlardan itibaren kalpleri 

zihinlerle bağlayan, ruhlar arasında buluşma köprüleri inşa eden o 

sihirli araca duyulan acil bir ihtiyaç doğmuştur, o da "dildir".7 

Dil, insan hayatı için çok önemlidir. Çünkü insan, 

ihtiyaçlarını tek başına karşılayamaz. Yemek, giyecek, barınma ve 

güvenlik gibi ihtiyaçlarını, başkalarıyla iletişim kurarak ve iş birliği 

yaparak karşılar. Bu da insanların birbirleriyle iletişim kurmasını 

zorunlu kılar. Bu iletişimi sağlayan en önemli araç ise dildir. Bu 

yüzden bir dili öğrenmek, o dili konuşan insanlarla iletişim 

kurabilmek demektir. Bu nedenle "Bir lisan, bir insan" sözü çok 

anlamlıdır.8 

                                                           
6Hucurât Sûresi. 13. Ayet. 
7Muhadara fi Ahammiyyeti’l-Luğa ve Tedrisiha. 9. 
8Yusuf Yavuzkan, “Arapça Öğrenmenın Önemi” 

https://www.kokludegisimdergisi.com/index.php?makale=415&p=makaleDetay

&utm_source=chatgpt.com 

https://www.kokludegisimdergisi.com/index.php?makale=415&p=makaleDetay&utm_source=chatgpt.com
https://www.kokludegisimdergisi.com/index.php?makale=415&p=makaleDetay&utm_source=chatgpt.com
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Bu nedenle, bir dili iyi bilen herkes, eğer bilinçten yoksun bir 

toplumda yaşamıyorsa toplumunda daha yüksek bir konuma sahip 

olur ve her zaman kendi ülkesinin insanlarından saygı ve takdir 

görür. Bir halkın dilinin inceliklerini bilen bir kimse, o halkla 

iletişimini ve kaynaşmasını artıran en incelikli ve derin diyalog 

yöntemlerini kullanma yeteneğini kazanır. 

Arapça ise insanoğlunun önemli dillerinden biri olup, 

dünyanın en eski ve zengin dillerinden biridir. Sadece bir iletişim 

aracı değil, aynı zamanda zengin bir kültürel ve medeniyet mirasını 

da içinde barındırmaktadır. Asırlar boyunca, dâhilerin ilimlerinin 

meyvelerini, âlimlerin icatlarını, geçmiş asırların ve milletlerin 

haberlerini bize ulaştırmıştır. 

Arap dili, diğer kadim dillerle kıyaslandığında, özellikle 

Kur’ân-ı Kerim’in dili olması ve nadir özellikler taşıması nedeniyle 

büyük bir değer kazanmıştır. Güzel kelimeler ve yapılar içeren asil 

bir dildir; Yüce Allah, Kur’ân-ı Kerim’i anlamanın anahtarı olarak 

Arapçayı seçmiştir ve bu, Arapçaya özen göstermemiz ve ona hizmet 

etmemiz için en büyük teşviktir. Milyonlarca Müslümanın hayatında 

temel bir eksen haline gelen dini statüsü nedeniyle kapsamlı ve 

kapsayıcı bir dildir. Onun dilsel ve edebi derinliklerini bilen bir 

insan, içindeki tüm duyguları bu dilin yöntemleriyle ifade edebilir. 

Arapça, şiir, edebiyat, din, bilim ve teknoloji dili haline gelmiş ve 

evrenin ve hayatın sırlarını keşfetmenin anahtarı olmuştur.9 

Fikrî yükselişin, ilmî ve edebî olgunluğun zirveye ulaştığı ilk 

asırlarda Müslüman âlimler, bu kutlu dile hizmet yolunda büyük 

gayretler sarf etmişlerdir. Bunu çeşitli sanatlara ayırıp, yazı ve 

kompozisyona yönelerek yöntemlerine hakim oldular ve en yüksek 

hassasiyet ve doğruluk seviyelerine ulaşmışlardır. Bu büyük çabalar 

                                                           
9Abdü’l-Mecid et-tayyib Umar, Manziletü’l-Luğa el-Arabiyye beyne’l-Luğat el-

Muasıre (Suudi Arabistan: İlmi Araştırmalar ve Mirası İhya Merkezi, 2. baskı, 

2017), 19. 
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sonucunda Arapça, kelime hazinesi bakımından zengin, ilimleri 

bakımından geniş, üslupları bakımından çeşitli, âlimlerinin büyük 

gayret ve yaratıcılıklarının göstergesi olan bir dil haline gelmiştir.10 

Tarihsel süreçte, Arapçanın farklı lehçelere ayrıldığına tanık 

olunmuş, zamanla geçirdiği dilsel gelişmelerin doğal bir sonucu 

olarak farklı lehçelerin ortaya çıkması da kaçınılmaz olmuştur. 

Arapça, pek çok târihi, coğrâfi ve sosyal faktörden etkilenmiştir. 

İslam’dan önce Arapça, Kureyş, Temim, Huzeyl gibi çeşitli kabile 

lehçelerini içeren çok merkezli bir dil görünümündeydi.  

 

Arapça, zamanla çeşitli lehçeler arasından özellikle Kureyş 

lehçesi temelinde şekillenmiş ve ilâhî irade doğrultusunda vahyin 

dili olarak seçilmiştir. Kur’ân-ı Kerîm’in şu âyeti de bunu açıkça 

ortaya koymaktadır:11 

 

لِسَانٌ ﴿وَلقََدْ نعَْلَمُ أنََّهُمْ يَقوُلوُنَ إنَِّمَا يعَُل ِمُهُ بشََرٌ لِسَانُ الَّذِي يلُْحِدوُنَ إِليَْهِ أعَْجَمِيٌّ وَهَذاَ 

عَرَبِيٌّ مُبيِنٌ﴾
12 

﴾Hiç kuşkusuz, “Kesin olarak bunları ona bir insan 

öğretiyor” dediklerini biliyoruz. Oysa ona öğretiyor dedikleri 

kişinin dili yabancıdır, bunun dili ise açık seçik Arapça’dır﴿ 

 

İslam'ın yayılması ve İslam devletinin genişlemesiyle birlikte 

Arap dili, etkileşimde bulunduğu halkların dillerinden etkilenmiş, bu 

da telaffuz, kelime hazinesi ve yapı farklılıklarının ortaya çıkmasına 

neden olmuş, böylece çok sayıda Arap lehçesi oluşmuş ve zengin 

çeşitliliğinin bir tezahürü haline gelmiştir.13 

                                                           
10Muhadara fi Ahammiyyeti’l-Luğa ve Tedrisiha. 10. 
11 Feriduddin Aydın, Arapça’nın Önemi ve Türkiye’de Karşılaştığı Sorunlar 

(İstanbul: Dârü’l-Ibar, 2003), 8. 
12 Nahl Sûresi 103. Ayet. 
13Mahmud Fehmi Hijazi, İlmü’l-Luğa el-Arabiyye (Kahire: Dâr Garib, 1. baskı, 

1985), 224. 
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Coğrafi veya sosyal etkenlerle birbirinden ayrılmış, geniş 

alanlara yayılmış bir dil düşündüğümüzde, bu tek dilin birden fazla 

lehçeye dönüşmesini beklemek mümkün hale gelir. Bölgeleri, aynı 

dili konuşan ortamlar arasındaki iletişimi kesen dağlar, nehirler, 

çöller veya diğer doğal engellerle ayrılmış olabilir. Bu ayrışma 

yaşandığında aynı milletten olan insanlar arasındaki etkileşim 

azalabilir veya birbirlerinden izole olarak küçük, izole dil 

gruplarının ortaya çıkmasına neden olabilir. Zamanla ve bir ya da iki 

yüzyıllık izolasyondan sonra, bu topluluklar bağımsız olarak gelişir, 

özellikleri farklılaşır ve çeşitlenir ve çok sayıda farklı lehçe ortaya 

çıkar. Çünkü konuşmanın zaman içinde değişmesi ve gelişmesi 

gerekir.14 

 

2. Dil, Lehçe, Şive  ve Ağız Kavramları 
 

Bir ana kaynaktan türemiş olan dillerin birbirleriyle veya 

kaynak dille ilişkileri ve bu ilişkiler de göz önünde bulundurularak 

nasıl adlandırılacakları dilcilikte önemli bir sorundur. Dil, lehçe, şive 

ve ağız kavramları, dilin farklı düzeylerdeki çeşitliliklerini ve 

değişimlerini ifade eder.15 
 

Dil, aynı topluluk veya milletten insanların anlaşmasını 

sağlayan sesli işaretler sistemidir. Çok eski kökenleri vardır ve kendi 

kurallarıyla canlı, sosyal bir kurumdur.16 
 

Lehçe, bir dilin tarihsel, bölgesel veya siyasal nedenlerle ses, 

yapı ve sözdizimi açısından farklılaşan koludur. Coğrafi ve kültürel 

faktörler bu farklılaşmada etkilidir. Lehçelerde ses, biçim ve kelime 

farklılıkları oldukça fazladır. Bazı dilbilimciler, büyük farklar 

                                                           
14İbrahim Enis, Fi’l-Lehecati’l-Arabiyye (Kahire: Anglo Mısır Kütüphanesi, 3. 

baskı, 2003) 20. 
15Nurettin Demir, “Türkiye’de Dil-Lehçe-Şive-Ağız Tartışmaları”, İstanbul: Bilgi 

Üniversitesi Yayınları, 2006, 119. 
16 Turkedebiyati.org, “Dil, Lehçe, Şive, Ağız Nedir?”, 
https://www.turkedebiyati.org/dil-lehce-sive-agiz-nedir/  

https://www.turkedebiyati.org/dil-lehce-sive-agiz-nedir/
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olduğunda lehçeyi ayrı bir dil olarak kabul ederler. Örneğin, 

Çuvaşça ve Yakutça, Türkçenin lehçeleri arasında yer alır. Yakutlar 

Sibirya’nın kuzeyinde yaşar, Şamanist ve Ortodoks inançlarına 

sahiptirler. Çuvaşlar ise Volga’nın iki kolunun birleştiği bölgede 

bulunur ve Ortodoks Hristiyan’dırlar.17 
 

Şive, Bir dilin tarih boyunca ortaya çıkan ve izlenebilen 

koludur. Lehçeye göre ayrımlar daha azdır. Örneğin, İstanbul’da 

“gelirim” denirken, Türkistan şivesinde “kelür men” denir. Bu 

farklılıklar yazı diline de yansımıştır ve sınıflandırmalar genellikle 

yazı dillerine göre yapılır. 
 

Ağız, Aynı dil içinde ses, biçim, sözdizimi ve anlam 

açısından farklılıklar gösteren, belirli yerleşim yerlerine veya 

toplumsal gruplara özgü konuşma biçimidir. Örneğin, Karadeniz 

ağızı veya Konya ağzı gibi.18 

 

3. Dil ve Lehçe Arasındaki İlişki 

Modern bilimsel terminolojide lehçe, belirli bir çevreye ait 

dilsel özellikler grubudur ve bu özelliklerde bu çevredeki tüm 

bireyler ortaklaşa yer alır. Lehçenin çevresi, birbiriyle etkileşimde 

bulunan çeşitli lehçeleri kapsayan daha geniş ve kapsamlı bir 

ortamdan doğar; her lehçenin kendine özgü özellikleri vardır ancak 

hepsi, bu çevrelerin bireylerinin birbirleriyle iletişimini kolaylaştıran 

bir dizi dilsel olguyu paylaşır. Bu nedenle dil, çeşitli lehçelerden 

oluşan bu kapsamlı çevreyi tanımlamak için kullanılan terimdir. 

Canlı bir varlık olan dil, sürekli değişime açık yapısıyla 

zaman içinde kendi içinde evrilir. Bu evrim sürecinde, dili konuşan 

toplulukların coğrafi, sosyal ve kültürel koşulları değiştikçe, dilin 

                                                           
17Diba Bahadıroğlu, “Ağız, Lehçe, Şive Nedir?”, 25 Haziran 2023, 

https://www.makaleler.com/agiz-lehce-sive-nedir?utm_source=chatgpt.com  
18Yusuf Yurdigul, “Türk Sinemasında Şive Ya Da Ağız Kullanımının Karakter 

Yapılandırmasına Etkisi”, Eylül 2013, 45. 

https://www.makaleler.com/agiz-lehce-sive-nedir?utm_source=chatgpt.com
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bünyesinde zaten var olan konuşma farklılıkları daha da 

belirginleşir.19 

 Dil ile lehçe arasındaki ilişki genel ile özel arasındaki 

ilişkidir. Dil genellikle birden fazla lehçeyi kapsar ve her bir 

lehçenin kendine özgü özellikleri vardır, Bütün bu lehçeler diğer 

dillerden bağımsız bir dili oluşturan bir dizi dilsel özelliği ve 

konuşma alışkanlığını paylaşırlar. Her bir lehçenin onu diğer 

lehçelerden farklı kılan özellikleri vardır ve bu özellikler neredeyse 

yalnızca seslerle, seslerin doğasıyla ve nasıl üretildiğiyle sınırlıdır. 

Bir lehçeyi diğerinden ayıran şey, bazı ses farklılıklarıdır, ancak aynı 

dilin lehçeleri, kelimelerin çoğunlukla anlamları ve kelime yapılarını 

belirleyen çoğu temel açıdan ortak olmalıdır. Bunun üstünde, cümle 

yapısında da ortaklık bulunmalıdır.20 

 

4. Lehçeleşme Şartları 

 

1- Coğrafi Farklılaşma: Dilin konuşur topluluğunun 

farklı coğrafi bölgelere dağılması. 

 

2- Toplumsal ve Kültürel Ayrışma: Toplumun sosyal ve 

kültürel bakımdan farklılaşması. 

 

3- Canlı Ağız Varlığı: Dilin çeşitli ve yaşayan ağızlara 

(şivelere) sahip olması. 

 

4- Siyasi Otorite: Farklı siyasi yapıların etkisiyle dilin 

yönlendirilmesi veya şekillenmesi. 

 

5- Alfabe: Yazı sistemi ve alfabe farklılıkları, 

lehçeleşme sürecini etkileyen unsurlardandır. 
 

                                                           
19ARAT, Reşid Rahmet, Kutadgu Bilig (hzl. Kemal Eraslan, Osman F. Sertkaya, 

Nuri Yüce), (İstanbul: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 1978), 268. 
20Atiyye Süleyman Ahmad, Fi İlmi’l-Luğa et-Tarihi: el-Lehce el-Mısriyye el-

Fatimiyye. (Mısır: 1993), 44. 
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Bu şartlar, birbirinin sonucu olarak ortaya çıkar ve 

lehçeleşme sürecinde birbirini tamamlayan dinamiklerdir.21 
 

5. Mısır Lehçesi 
 

Mısır lehçesi, Arap ülkelerinin bir lehçesi olup klasik Arap 

dilinin konuşma lehçelerinden birini temsil eder. Bu lehçe, Mısır 

Cumhuriyeti'nde konuşulmakta olup, burada 100 milyondan fazla 

insan tarafından konuşulmaktadır. Mısır lehçesi, Yunanlılar, 

Romalılar, Persler ve İngilizler gibi işgalci halkların dayattığı 

hegemonyanın koşulları nedeniyle diğer dillerle çatışma içinde zorlu 

aşamalardan geçti. Tüm bu etkilere rağmen, Mısır lehçesi bölgedeki 

dilsel hâkimiyetini büyük ölçüde korumuştur. Şu anda kullanılan 

Mısır lehçesi, Mısır'a meşhur sahabe Amr bin Âs'ın (r.a.) girdiği 

zamandan itibaren Mısır'da başlamış olup, günümüze kadar 

gelmiştir.22 

Arap lehçeleri arasında, Mısır lehçesi özel bir konuma sahip 

olup; yayılma ve etkileşim ile birleşerek, sadece Mısır halkına ait 

olmayan, Arap dünyasında sık kullanıma sahip olan bir dil haline 

geldi. Sahip olduğu esneklik ve zarafet sayesinde, sinema ve müzik 

kapısından kalplere sızdı.23 

 Arapçanın özünden doğmuş bir lehçe olan bu dil, ona 

benzersiz ve özgün bir karakter kazandırmıştır. Mısır'ın medya ve 

sanatlar alanındaki öncü rolüyle, Mısır Lehçesi, Arap duygusunun 

                                                           
21Ali Akar, "Lehçe Oluşma Şartları ve Evreleri Bakımından Eski Türkiye 

Türkçesi", 2010, 19. 
22Murad Kamil, Hadarat Mısır fi’l-Asr el-Kıbti (Kahire: Dârü’l-Âlem el-Arabî, 1. 

baskı, 1969), 63. 

23Tarih Ansiklopedisi, “Mısır’ın Dilsel Özellikleri”, 

https://globhistory.org/tr/article/egipet/yazykovye_osobennosti_egipta 

https://globhistory.org/tr/article/egipet/yazykovye_osobennosti_egipta
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gayri resmi dili haline gelmiş, şarkılarda yankılanmakta, dizilerde 

anlatılmaktadır.24 

 

5.1.  Mısır Lehçesinin Klasik Arapça Kökenleri  

Mısır lehçesi, kökeni Fasih Arapçadan gelmekle birlikte, 

yüzyıllar boyunca kültürel, sosyal ve politik etkileşimler sonucu bir 

dizi başka dilden etkilenmiş ve bu da onu Arapçanın önemli ve 

yaygın konuşulan lehçelerinden biri haline getirmiştir. 

Mısır lehçesi, Kıpti, Yunanca, Türkçe, Farsça gibi Mısır'da 

yüzyıllardır konuşulan pek çok dilin yanı sıra İngilizce, Fransızca ve 

İtalyanca gibi klasik Arapça ile etkileşimi sonucu gelişmiş ve 

kendine özgü, çeşitli bir karaktere sahip olmuştur.25 

5.2.  Mısır Lehçesinin Diğer Arap Lehçelerine Hâkimiyeti 

Radyo ve sinemalar Mısır lehçesinin günlük hayatta 

kullanılan kelimelerinini ve ifadelerinini yaydı. Televizyon, en geniş 

şekilde yayılan bir medya aracı olarak Mısır lehçesinin 

yaygınlaşmasında etkili bir rol oynamıştır. Mısır medyası; diziler, 

filmler veya tartışma programları olsun, her zaman kendine özgü bir 

dile sahiptir ve gazetelerde ve dergilerde Mısır lehçesiyle yazılan 

makaleler her geçen gün artmaktadır, Son zamanlarda Arapça yerine 

Mısır aksanıyla yayınlanan animasyon filmlerinin yanı sıra Mısır 

draması çoğu ülkede gösterime girerek Arap halklarına, Mısır 

lehçesinin kelimelerini öğretti. Mısır, doğunun Hollywood'udur ve 

Mısır lehçesi'nin yayılmasının sebebi ise, telaffuzunun kolaylığıdır. 

Bunun sırrı, yabancı dillerden - örneğin Cezayir, Fas ve Tunus'ta 

                                                           
24Anis Freiha, Muhadarat fi’l-Lehecâti ve Uslûbu Dirasetiha (Kahire: Yüksek 

Araştırmalar Enstitüsü, 1. baskı, 1955), 13. 
25Es-Seyyid Muhammad Aşur, el-Lehce el-Ammiyye (Mısır: Dârü’l-Emel, 1. 

baskı, 2000), 29. 



Amro Mohammed Mahmoud Madbouly Saleh 

137 
Aydın Arapça Araştırmaları Dergisi (AYAD) Cilt 7 Sayı 1 – Haziran 2025 (125-151)  

 

 

 

Fransızcadan büyük ölçüde etkilenmemiş olmasına 

dayanmaktadır.26 

 Mısır diasporasının Arap ülkelerinde çalışması, 

günlük hayatta Mısır lehçesinin hakim olmasına sebep olmuştur. Bu 

da etraflarındaki Arapların, onun kolaylığı ve güzel melodisi 

nedeniyle bu lehçeyi konuşmayı tercih etmelerine neden olmuştur. 

Mısır lehçesi Arap dünyasında anlaşılır ve yaygın olduğundan, onu 

öğrenmek yabancıların Arap halklarıyla iletişim kurmasını 

kolaylaştırır. Ayrıca Mısır lehçesini öğrenmek, yabancılara genel 

olarak Arap kültürünü anlama kapısını açar. 

 

5.3.  Mısır Lehçesinin Küreselleşmesi 

Tüm sanatsal zarafeti ve tarihsel uzantısıyla, Mısır filmleri 

dünya sinema ekranlarına yabancı değildi; bu filmlerin varlığı uzun 

geçmiş yıllara kadar uzanıyor. Mısır lehçesi, özellikle belgesel 

filmler, sinema festivalleri ve Netflix ile Amazon Prime gibi 

uluslararası dijital platformlar aracılığıyla dünya ekranlarında artan 

bir şekilde yayılmaktadır. Artık bazı Mısır eserleri, orijinal dillerinde 

alt yazılı olarak sunulmakta, bu da dünya çapındaki izleyicilerin 

lehçeyle etkileşimde bulunmalarını ve kültürel bağlamda 

anlamalarını sağlamaktadır. Yusuf Şahin, Yusra Nasrallah ve en son 

Marwan Hamid gibi yönetmenlerin filmleri, Arapça bilmeyenlere 

Mısır lehçesiyle yapılmış film örneklerini sunmada yardımcı 

olmuştur. Aynı zamanda, Netflix'te Mısır lehçesiyle yayınlanan 

"Doğaüstü" gibi modern Mısır dizileri, dramalarda lehçenin küresel 

varlığını artırmaya katkıda bulunmuştur. Bu varlık, Mısır lehçesinin 

artık Arap dünyasıyla sınırlı olmadığını, aksine uluslararası medya 

manzarasının bir parçası haline geldiğini, Mısır kültürünün 

                                                           
26Muhammed el-Cevherî, Günlük Yaşam Dili Sözlüğü (Kahire: Sosyal 

Araştırmalar ve Etütler Merkezi, 2007), 718. 
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özelliklerini yansıttığını ve dünya çapında anlaşılmasına bir kapı 

açtığını doğrulamaktadır. 

 

Mısır sinemasının eskiden beri Türk ekranlarında belirgin bir 

varlığı da vardı.1935 yılında, Türkiye'deki sinema salonlarında ünlü 

sanatçı Muhammed Abduh ve sanatçı Nacah Ali'nin "Dumu el-Hub" 

(Aşk Gözyaşları) filminin gösterimi ile ilk kıvılcım ateşlendi ve bu 

film büyük bir ilgiyle karşılandı ve dikkate değer bir başarı elde etti. 

Bu başarı, başka bir Mısır dizi filmlerinin gösterimine kapı açtı, 

bunlar arasında "el-Verde el-Beyda" (Beyaz Gül) ve "Yehya el-Hub" 

(Aşk Yaşasın) var. Ayrıca, Türklerin gönül dünyasında önemli bir iz 

bırakan Umm Kulthum'un Doğu Yıldızı filmleri de mevcuttur. Mısır 

sineması, o dönemde, Türk izleyicisi arasında güçlü ve sevilen bir 

rakip haline geldi, Hatta istatistikler 1938 ile 1944 yılları arasında 

sadece 17 Türk filmi sunumuna karşın, 16 Mısır filminin 

sunulduğunu göstermekte olup, bu da takdir ve ilginin boyutunu 

yansıtmaktadır. Günümüzde ise Türk film salonları tekrar Mısır 

sanatını yeniden kucaklamaya başlamıştır. Geçtiğimiz Ağustos 

ayında, Mısır filmi "Beyt-ül Rubi" (Rubi’nin Evi) birkaç Türk 

şehrinde gösterime sunuldu. Bu adım, yapımcılar tarafından Mısır 

ve Türkiye arasında yaklaşık bir asırdır süregelen ortak bir sinema 

dönemi için yeni bir başlangıç olarak görülüyor.27 

 

Eski ya da yeni şarkıların Mısır lehçesinin yayılmasında 

önemli bir rolü vardı, eskiden 'Doğu'nun Yıldızı' olarak kabul edilen 

ünlü Şarkıcı Ümmü Gülsüm’ün şarkıları dünya çapında ünlüydü. 

Hatta Ümmü Gülsüm  ile Türk halkı arasında müzikal ve sanatsal bir 

ilişki bulunmaktadır, Onun sesi, 1930'ların başlarında özellikle de o 

dönemde Batı müziğinin Türk müziğine baskın hale gelmeye 

başladığında, Türkler arasında büyük bir popülarite kazandı. 

                                                           
27Somaia Elkomy, “Mısır ve Türk arasındaki ortak tarih”, 3 ekim 2023, 
https://www.trtarabi.com. 

https://www.trtarabi.com/
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Türkler, Kahire Radyosu ve Mısır sinemasının Arap müziğinin 

Türkiye'de yayılmasına katkıda bulunmasıyla birlikte kendilerine bir 

çıkış yolu buldular ve bu durum, Umm Kulthum'un kültürel bir 

sembol olarak ününü pekiştirdi.28Artık Mısır müzik yayını internet 

radyolarında yayınlanmakta ve dünya genelindeki tüm internet 

radyo kullanıcıları 'Elaghany Radio 105.8 FM' ismini aratarak Mısır 

müzik yayınına ulaşabilmekte, hatta Kahire radyosu Türkiye'de 

büyük ilgi görmeye başlamıştır. Mısır şarkıları artık Avrupa 

sokaklarında, kafelerde ve hatta dünya stadyumu meydanlarında her 

yerde yayılmaya başlamıştır. 

 

6. Klasik Arapça ile Mısır Lehçesi Arasındaki Fark 

Arapça, belirli kurallara tabi olan standart bir dildir; bu 

kurallardan sapmak mümkün değildir. Öte yandan, Bütün lehçeler 

gibi Mısır lehçesi, sabit kurallara veya belirli bir sisteme bağlı 

olmayan esnek sözlü bir biçimi temsil eder. Arapça ve Mısır lehçesi 

arasındaki telaffuz, kelime dağarcığı, dil bilgisi ve kullanım şekli 

gibi belirgin farklara rağmen, Mısırlılar, medya ve eğitimin klasik 

Arapçaya dayanması nedeniyle klasik Arapçayı kolayca 

anlamaktadırlar. Mısır lehçesi, Mısır sineması ve televizyonunun 

etkisi sayesinde, bütün Arap ülkelerinde anlaşılan bir dil haline 

gelerek, halkların iletişiminin artmasına ve kültürlerin değişimine 

yol açmıştır.29 

Mısır lehçesi ile ince kurallara tabi olan Arapça arasında fark 

olmasına rağmen, ikisi çok eski çağlardan beri bir arada yaşamış, 

hatta aralarında tamamlayıcılık bile olmuştur. Mısır lehçesinin 

Arapçanın yanında olması, antik çağlardan beri var olan doğal bir 

                                                           
28Murad Özyıldırım, Ümmü Gülsüm ve Türkler. Translated by Ahmed Zakariya 

and Melak Deniz Özdemir (İstanbul: Marfa Kültür ve Yayıncılık, 2025). 
29Shawqi Daif, Tahrifât el-Ammiyye li’l-Fusha (Mısır: Dârü’l-Maarif, 1. baskı, 

1994), 11. 
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fenomendir. Dil bilimcileri, halk diline antik çağlardan beri önem 

vererek onu düzenlemek için eserler yazdılar. Halk dili ve Arapça 

üzerine eser verenler arasında "el-Kisai, el-Ferra ve Abu Hilal al-

Askari" gibi önemli dil bilimciler de bulunmaktadır.30 

 

7. Mısır Lehçesinde Kelimelerin Köklerine Göre Bölünmesi 

Günlük konuşma sözcükleri dilsel ve tarihsel kökenlerine 

göre üç kategoriye ayrılır. Bu bölünme, Mısır lehçesinin, kelime 

dağarcığında ve yapılarında iz bırakan çeşitli dillerle sürekli 

etkileşim sonucu, asırlar boyunca geçirdiği evrimi yansıtır. 

1- En yaygın olan, Arapça kökenli bir bölüm. 

Arapça kökenli kelimeler ise, Arap dilinden gelen veya 

Arapça köklerden türemiş kelimelerdir. Orijinal Arapça kelimeler şu 

şekilde ayrılır:31 

A. Bu kelimelerden bazıları orijinal hallerini korumuş ve 

kendi anlamlarında kullanılmaya devam etmektedir: 

 .okul gibi”مَدرسة“ sınıf ve”فَصْل“ ,kitap”كِتاب“ ,kalem”قَ لَم“ 

 

B. Bunlardan bir kısmı bir ünlünün başka bir ünlüyle 

değiştirilerek kullanımıdır. Mesela:Üstünde fetha olan (ركَِب)bindi 

harfi yerine ‘ر’ra harfi altında kesre ile yazılmış (ركِِب), yine üstünde 

                                                           
30Nefüsa Zekariyya Said, Tarihü’d-Dava ila’l-Ammiyye ve Asâruha fi Mısır 

(Mısır: Kültür Yayınları, 1. baskı, 1964), 3. 
31Ahmed Teymur, Mucem Teymur el-Kebir fi’l-Elfaẓ el-Ammiyye (Mısır: Dârü’l-

Kütüb ve’l-Vesâik el-Kavmiyye, 2. baskı, 2002), 19. 
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fetha olan (ع  sin harfi altında kesre ile yazılmış’س‘ duydu harfi yerine(سََِ

ع)  .şeklinde kullanımı gibi (سَِِ

 

C. Bazıları ise orijinal şekillerini korumuş, fakat orijinalinin 

dışında bir anlamda kullanılmıştır. Mesela: (طَي ِب) kelimesi klasik 

Arapçada (iyi) anlamına gelirken, Mısır lehçesinde (tamam) 

anlamına gelir,"ماشي" kelimesi klasik Arapçada "giden" anlamına 

gelirken, Mısır lehçesinde "kabul ediyorum" anlamına gelir. 

 

D.  Bunlardan bir kısmının bazı harfleri başka harflerle 

değiştirilmiştir. Mesela: (مَفيش)yok kelimesi klasik Arapçadaki 

karşılığı (ما في شيء), (عَشَان)için kelimesi klasik Arapçadaki 

karşılığı(على شأن)’dir. 

 

2- Çeşitli dillerden geçen yabancı kelimelerin kullanımı; 

Diğer dillerden geçen kelimeler ise Arapça gibi görünen ama 

aslı Arapça olmayan kelimelerdir. Bilakis, Türkçe, Farsça ve Eski 

Mısırca gibi diğer dillerden Mısır konuşma diline girmiş ve daha 

sonra Mısır telaffuzuna uyarlanmıştır. 

örnek: 

Türkçe kökenli kelimeler: "oda" (أوٌضة)  ,"eczane " (أجزخانة). 

İtalyanca kökenli kelimeler: "balcone" (بلكونة)balkon, "bomba" 

 torpil(بمُ ب)
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Fransızca kelimeler: "bonbon" (بونبون)bonbon şekeri, "caissier" 

 kasiyer(كاشير)

Kıpti kelimeler: "(كعك) "كَحكMısır kurabiyesi, "(بابا) "آباbaba32 

Arap lehçe ve ağızlarında yer alan Türkçe kökenli 

kelimelerin anlam alanları incelendiğinde, Arap ve Türk kültürleri 

arasındaki ilişkilerin niteliğine dair önemli ipuçları ortaya 

çıkmaktadır. Türkçeden Arapçaya geçmiş sözcükler arasında, en çok 

kullanılan ve en yaygın olanlar askerî terminolojiye ait kelimelerdir. 

Bu kelimeler arasında 'ağa', 'başçavuş', 'binbaşı', 'çavuş' ve 'paşa' gibi 

unvanlar öne çıkmaktadır.33 

 

3- Hiçbir kökeni olmayan veya kökeni bilinmeyen, tamamen 

konuşma dilinden oluşan bir kullanım; 

Saf konuşma dili ise, halkın uydurduğu veya kaynağını tespit 

edemediğimiz sözcüklerdir. Arapça veya bilinen herhangi bir başka 

dilden türetilmemiş, günlük konuşma dilinde ortaya çıkan kelime 

veya ifadelerin bir araya gelmesiyle oluşan bir terimdir. Aksine, 

popüler kullanımın ve kendiliğinden gelişen dilsel evrimin bir 

sonucu olarak ortaya çıkmış ve dilin kendine özgü bir parçası haline 

gelmiştir, bu kelimeler çoğu zaman dilsel bir kökeni olmayan 

deyimsel sesler veya uydurulmuş kelimelerdir. Örnekler: 

ن“ ,(rahatsızlık)”دوشة“ “ ,(tekrarlanan ısrar) ”ز  بكَركِ  ” (karışıklık 

yaratmak). 

 

 

                                                           
32Samia Allam, “Mısırlıların günlük konuşmalarında binlerce kıpti kelime”, 18 
şubat 2017, https://raseef22.net. 
33Bedrettin Aytaç, Arap Lehçelerindeki Türkçe Kelimeler (İstanbul: Türk Dünyası 

Araştırmaları Vakfi Yayınları, 1984), 150 – 151. 

https://raseef22.net/
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8. Edebiyatın Mısır Lehçesinin Yayılmasındaki Rolü 

Mısır romanı, sahip olduğu dil zenginliği ile dünya çapında 

bir üne kavuştu. Dünyanın dört bir yanında okunan ve öğretilen 

birçok dile çevrildi. Bunların birçoğu, günlük hayatta kullanılan 

canlı ifadelerle dolu sinema ve televizyon eserlerine dönüştü. Mısır 

edebiyatı, toplum ve halkın dil ve karakterini tüm detaylarıyla 

yansıtan hikayeleri ile kendine has farklı bir üsluba sahiptir. Bu 

farklılık sayesinde, birçok Mısır romanı dil ve kültür sınırlarını 

aşarak evrenselliğe ulaşabilmiştir.  

Dünya çapında tanınan en önemli Mısır romanlarından 

bazıları, Necip Mahfouz'un "Kahire Üçlemesi", "'Midak Sokağı" ve 

"Hırsız ve Köpekler"idir. Bu romanlar, 1988'de Nobel Edebiyat 

Ödülü'nü kazanmasında büyük rol oynamıştır. Ayrıca, Alaa Al 

Aswany'nin "Yakupyan Binası", Yusuf İdris'in "Haram" romanı, 

Taha Hüseyin'in "Günlerin Kitabı" eseri, Youssef Zidan'ın "Azazel" 

romanı, İman Yehia'nın "Meksikalı Eş" romanı, Ahmed Fuad 

Negm'in "Fagumi" eseri ve diğerleri de bulunmaktadır. Bu romanlar, 

yazarların hem Arapçanın klasik dilini hem de Mısır diyalektiğini 

kullandıkları diyalogları içerir; bu da onlara, Mısır kültürü ve 

diyalektiğinin Arap ve evrensel kimliğin merkezine girmesinde 

büyük bir katkı sağlayan belirgin bir gerçekçilik katmaktadır.34  

Mısır lehçesiyle yazılmış Mısır şiirini anarken mutlaka Salah 

Jahin'den bahsetmeliyiz; "Mısır halk dili şiirinin ustası" olarak 

bilinir. Şiirlerini Mısır'ın basit sokak dilini kullanarak yazmıştır. 

Birçok aşk ve milli şarkı da yazmıştır. Bunlar arasında "Salah 

Jahin'in Dörtlükleri" de yer almaktadır. Ayrıca en ünlü olanlardan 

biri "El-leila el-kebira" (Büyük Gece) olmak üzere birçok kukla 

oyunu da yazmıştır.35 Aynı zamanda en ünlü halk şairlerinden biri 

olan "Abdel Rahman el-Abnudi" ve en önemli eserlerinden biri olan 

                                                           
34Ahmed Sirac, Mısır Romanının Nehirleri (Mısır: 2014), 5. 
35Salah Jahin, Şair Salah Jahin’in Bütün Eserleri (Mısır: Mısır Genel Kitap 

Kurumu, 2011), 10. 
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"El Siral Hilaliyah" (Hilali ‘kabilesinin’ Destanı) de bu kapsamda 

değerlendirilmektedir. 

 

9. Arapça Öğrenenler için Mısır Lehçesini Öğrenmenin 

Önemi 

Mısır lehçesini öğrenmek, Arapça öğrenen yabancılar için 

sadece bir dil eklemesi değil, aynı zamanda Arap toplumlarının 

kültürünü ve kimliğini anlamak için bir gereklilik haline gelmiştir. 

Mısır lehçesi, Mısır medyasının, sinemasının ve müziğinin 

belirgin rolü sayesinde Arap dünyasında en yaygın ve en etkili Arap 

lehçelerinden biri olarak kabul edilmektedir.36 

Mısır lehçesinin oldukça önemli olması nedeniyle, Mısır 

lehçesinin öğretilmesine yönelik çok sayıda kitap yayınlanmıştır. 

Bunların en önemlileri; Samia Louis'in "Kalamni Arabi" serisi, 

Abbas Al Tounsi'nin "Umm Al Donia" serisi, Nahed Aouni'nin 

"Anestona" serisi ve Manal Hassan'ın "Sabah Al Khair Ya Masr" 

serisinin yanı sıra, ister yazılı, ister sesli, ister görsel metinler 

aracılığıyla olsun, Mısır lehçesini öğrenme becerisini geliştirmeyi 

amaçlayan diğer birçok kitap ve serilerdir. Mısır lehçesinin 

anlaşılmasına yönelik yardımcı sözlüklerin yanı sıra, Suqrat 

Spiru'nun "el-Elfaz el-Ammiyye el-Misriyye Sözlüğü", "el-Kamus 

el-vegiz fi Mufradat el-Ammiyye el-Misriyye Sözlüğü" ve Fathallah 

Ahmed Süleyman'ın "Mu’cem el-Elfaz el-Ammiyye el-Misriyye" 

gibi sözlükler de bulunmaktadır.37 

Mısır lehçesini öğrenmek aşağıdaki nedenlerden dolayı özel 

önem taşımaktadır: 

                                                           
36Ozan Dur, “Mısır Lehçesinin Önemi ve Öğrenmek İsteyenlere Tavsiyeler”, 23 

Eylül 2023, https://www.ilimvemedeniyet.com/misir-lehcesinin-onemi-ve-

ogrenmek-isteyenlere-tavsiyeler?utm_source=chatgpt.com#_ftn1 
37Ahmed Sâmi İbrahim, Kavaid el-Ammiyye el-Mısriyye (Mısır: Dâr Uzis, 1. 

baskı, 2019). 

https://www.ilimvemedeniyet.com/misir-lehcesinin-onemi-ve-ogrenmek-isteyenlere-tavsiyeler?utm_source=chatgpt.com#_ftn1
https://www.ilimvemedeniyet.com/misir-lehcesinin-onemi-ve-ogrenmek-isteyenlere-tavsiyeler?utm_source=chatgpt.com#_ftn1
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1-  Günlük iletişim: 

Mısır lehçesinin günlük konuşmalarda yaygın olarak 

kullanılması, onu Arap dünyasında en çok anlaşılan lehçe haline 

getirerek, böylece öğrenicinin Arapça konuşanlarla farklı günlük 

yaşam durumlarında etkileşimde bulunmasını kolaylaştırmaktadır. 

 

2- Medya içeriğini anlama: 

 Mısır'daki sanat yapımlarının yaygınlığı nedeniyle, lehçenin 

iyi kullanılması, öğrenicilerin Arap dünyasında yayınlanan filmleri, 

dizileri, şarkıları ve televizyon tartışma programlarını anlamalarına 

olanak tanımaktadır. 

 

3-  Arap kültürünü anlamayı güçlendirmek:  

Mısır'ın edebiyat, müzik, sinema ve tiyatro alanlarında büyük 

bir kültürel mirasa sahip olması nedeniyle, Arap kültürünün bu 

yönünü anlamak için lehçesinin incelenmesini zorunlu kılar.  

 

4- Dil yeterliliğini artırmak:  

Mısır lehçesi, klasik Arapça ile benzer birçok kelime ve 

yapıyı içerdiğinden dolayı, yabancıların doğal bir şekilde 

konuşmasına ve dinlemeyi alışkanlık haline getirmelerine zemin 

hazırlar. Ayrıca Mısır lehçesi, Arap lehçelerini anlamak için bir 

köprü olarak kabul edilir. 

 

10. Mısır Lehçesi Öğretimindeki En Önemli İlkeler 

 

1- Özellikle konuşma diline ait sözcüklerin çoğu, diğer 

Arap lehçelerinde olduğu gibi, klasik Arapçadan türetilmiş olması 

nedeniyle, öğrencinin bağlantılar ve karşılaştırmalar yapmasını 
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sağlayan günlük dil kelimelerini açıklamak için klasik Arapçanın 

kullanılması. 

 

2- Öğrencinin günlük konuşma diline aşina olmasını 

sağlayacak görsel ve işitsel araçları kullanarak dinleme ve konuşma 

becerilerini geliştirmesi. 

 

3- Öğrenciye dili doğal bağlamında edinme fırsatı veren 

(tanışma, alışveriş, havaalanında, hastanede, kütüphanede..) gibi 

günlük iletişimsel durumlara öğrencinin sürekli olarak maruz 

kalması. 

 

4- Mısır lehçesinin, günlük hayatın gerçekliğinden 

kaynaklanan ve birlikte yaşama yoluyla edinilen yaşayan bir dil 

olması sebebiyle, klasik Arapçanın bilinen kurallarından farklı 

yapılara sahip olup zorla telkin edilmeye değil, doğal edinime 

dayanması. 

 

11. Sonuç 

Bu araştırma, Mısır lehçesinin sadece Mısır içinde günlük 

iletişimin bir aracı olmadığını, aksine Arapça konuşmayanların 

Arapça dil becerilerini kolayca ve sorunsuzca edinebilecekleri geniş 

bir pencere olduğunu ortaya koymaktadır. Mısır lehçesinin Arap 

medyasında, tiyatrosunda ve müziğinde yaygın olarak kullanılması, 

bu lehçenin geniş kitleler tarafından anlaşılmasını sağlamış ve ona 

Mısır sınırlarının ötesinde, Arap dünyasının çeşitli bölgelerine kadar 

uzanan bir güç ve etki kazandırmıştır. Bu durum, Arapça öğrenen 

yabancılar için farklı sosyal ve kültürel ortamlarda Arapça konuşan 

kişilerle etkileşim ve iletişimi kolaylaştırması nedeniyle, bu lehçenin 

öğrenilmesini mutlak bir gereklilik haline getirmektedir.  

Mısır lehçesinin Arapça öğrenmek için bu kadar etkili bir 

araç olmasının en önemli nedenlerinden biri de, dil bilgisi, kelime 

bilgisi ve telaffuz açısından klasik Arapçaya kıyasla basit olmasıdır. 
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Dolayısıyla öğrencilere günlük hayatta dili kullanma konusunda 

pratik bir giriş sunarak öğrenmeyi daha hızlı ve daha etkili hale 

getirir. Ayrıca yaygın bir dil olması, kelime dağarcığı ve yapı 

bakımından birçok Arap lehçesiyle örtüşmesi nedeniyle diğer 

lehçelerin anlaşılmasına da imkân sağlar. Dolayısıyla Mısır lehçesini 

öğrenmek sadece Arapça öğrenmeye doğru bir adım değil, aynı 

zamanda Arap dünyasındaki dil çeşitliliğini anlamaya doğru bir 

köprüdür.  

Mısır lehçesini öğrenenlerin, Arapça ve klasik Arapça 

arasındaki karışıklık gibi bazı zorluklarla karşılaşmalarına ve bu 

konuda özel akademik kaynakların az olmasına rağmen, teknolojik 

gelişmeler ve dijital içeriklerin yaygınlaşması lehçe öğrenimini 

büyük ölçüde kolaylaştırmıştır. 

Günümüzde filmlere, dizilere, müziklere ve dil 

uygulamalarına eğitim araçları olarak güvenmek, öğrencilerin dili 

doğal ve alışılmadık yollarla edinmelerini sağlayan gerçek bir 

öğrenme ortamı olması mümkündür. 

Arapça öğrenme yolculuğunda günlük konuşma lehçelerini 

öğrenme ihtiyacı artık isteğe bağlı bir ekstra değil, aksine Arapça 

konuşulan ortamlarda bulunmak ve onların çeşitli kültürleriyle 

etkileşimde bulunmak acil bir gereklilik haline gelmiştir. Bu nedenle 

eğitim kurumları ve dil merkezlerinin Mısır lehçesinin öğrenimini 

müfredatlarına entegre etmeleri gerekmektedir.  

Mısır lehçesinin dil bilgisi, ortak kelime bilgisi ve çeşitli 

yaşam durumlarında kullanılan ifadeler gibi düzenli bir şekilde 

öğrenilmesine odaklanan kitaplar hazırlamanın yanı sıra, dinleme 

becerisinin gelişmesine yardımcı olması açısından film, dizi ve 

şarkıların yardımcı eğitim kaynakları olarak kullanılması da gerekir. 

Arapça öğrenenlere Mısır lehçesinin öğretilmesine odaklanan eğitim 

kursları sunmanın yanı sıra, Mısır üniversiteleri ile uluslararası 

eğitim kurumları arasında kültürel ve dilsel değişim anlaşmaları 
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imzalayarak iş birliğini artırmak, böylece Mısır lehçesinin orijinal 

ortamında öğrenilmesine daha fazla fırsat sağlanmalıdır. 

Bu öneriler, Mısır lehçesi öğrenme deneyimini önemli 

ölçüde iyileştirebilir. Böylece ana dili Arapça olmayan kişilerin 

Arap toplumlarına entegre olmasını kolaylaştırabilir ve Arap 

kültürüne ilişkin anlayışlarını geliştirebilir. Gelecekte, Arapçayı 

ana dili olmayanlara öğretme alanında Arap lehçelerine olan ilginin 

artacağından hareketle,  dil öğreniminde keyif ve yaratıcılık için yeni 

ufukların açılmasına yol açaçağı değerlendirilmektedir. 

Dolayısıyla Mısır lehçesinin sadece bir iletişim aracı 

olmadığını, aynı zamanda Arap kültürünün ve kimliğinin önemli bir 

parçası olduğunu söyleyebiliriz. Bunu öğrenmenin, öğrencilerin 

daha derin bir dilsel ve kültürel bütünleşmesine katkıda bulunarak, 

Arap dünyasıyla daha geniş bir anlayış ve daha fazla özgüvenle 

etkileşim kurmalarını sağlayacaktır. Bu nedenle Arap dünyasıyla 

kültürel iletişimin bir aracı olarak Mısır lehçesinin öğrenilmesi 

tavsiye edilmektedir. 
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 في العصر الحديثالعربي الأدب حركة 
 1(مصر كمنارة فكرية وإبداعية)

 

2Walaa ELEMAM 

  صملخ  
تعُد مصر قلب العالم العربي النابض بالفكر والثقافة، ومنارة الإبداع الأدبي منذ أقدم 

 خستمدة زخمها من تاريالكنانة انطلقت شرارة النهضة الأدبية الحديثة، مُ العصور. فمن أرض 
 .عريق، ومُفعَمة بحراك ثقافي متجدد

منارة الفكر، ومهد الحضارة، ومفجّرة ينابيع  —وما زالت  —لقد كانت مصر 
ة في قلب الشرق، بل كانت غرافيّ ة جُ قعَ د رُ الأدب في ربوع الوطن العربي. فهي لم تكن يومًا مجر  

في أحضان نيلها الخالد، وُلد الأدب العربي الحديث، و عقل الأمة النابض، ولسانها الناطق. 
فشبّ وترعرع على أرضها، وتفتّحت أزهاره على يد أعلامها الذين حملوا مشعل الكلمة 

 المبدعة، والفكرة المستنيرة.

على الأدب العربي في العصر يستعرض هذا البحث التحولات الكبرى التي طرأت 
الحديث، متتبعًا مسيرته منذ بدايات النهضة الفكرية، مروراً بتفاعله مع المتغيرات السياسية 

مصر  لعبته ط الضوء على الدور المحوري الذيويُسلّ  ،ياته المعاصرةوالاجتماعية، ووصولًا إلى تجلّ  
سس المتينة الأُ  تّاب الذين وضعواوالكُ بة من المفكرين في رسم معالم هذا التحول من خلال نُ 

 والتجديد. لحداثة الأدب العربي، وحرّروه من قوالبه التقليدية، وأدخلوه عوالم الحداثة
 

 .الشعر، الصحافة المصرية، الترجمة، مصر، الأدب العربي الحديث: الكلمات المفتاحية
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Modern Çağda Arap Edebiyat Hareketi: Fikir ve 

Yaratıcılık Işığı Olarak Mısır 

ÖZ 
Mısır, Arap dünyasının düşünce ve kültürle dolup taşan 

kalbi ve en eski çağlardan beri edebi yaratıcılığın feneri olarak 

kabul edilmektedir. Farklı fikirlerin yeşerdiği bu topraklardan 

modern edebi uyanışın kıvılcımı doğmuş, köklü tarihinden güç 

almış ve sürekli yenilenen bir kültürel hareketle doludur. 
Mısır -dün olduğu gibi bugün de- düşüncenin ışığı, 

medeniyetin beşiği ve Arap dünyasında edebiyatın fışkırdığı ana 

kaynaktır. O, Doğu’nun kalbinde sadece bir coğrafi alan olmamış; 

bilakis ümmetin atan kalbi, konuşan dili olmuştur. Ölümsüz Nil’in 

kucağında ve köklü tarihinin kokusu içinde, modern Arap edebiyatı 

doğmuş, bu topraklarda büyümüş ve onun öncü şahsiyetlerinin 

ellerinde çiçek açmıştır. Onlar ki yaratıcı kelimenin meşalesini 

taşıyıp aydınlık fikrin izini sürmüşlerdir. 

Bu araştırma, modern çağda Arap edebiyatında meydana 

gelen büyük dönüşümleri ele almakta; bu edebi yolculuğun, 

düşünsel uyanışın ilk kıvılcımlarından başlayarak siyasi ve 

toplumsal değişimlerle nasıl şekillendiğini ve günümüz 

yansımalarına nasıl ulaştığını takip etmektedir. Aynı zamanda, 

Mısır’ın bu dönüşümde oynadığı temel rolü gözler önüne sermekte; 

geleneksel kalıplardan özgürleşmiş, modernlik ve yenilikle 

yoğrulmuş bir edebiyat anlayışının temellerini atan düşünürler ve 

yazarlar kuşağına dikkat çekmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Modern Arap Edebiyatı, Mısır, Çeviri, Şiir, Mısır Basını. 
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The Modern Arabic Literature Movement: Egypt as 

an Intellectual and Creative Beacon 
 

ABSTRACT 

         Egypt has long been regarded as the intellectual and cultural 

epicenter of the Arab world, serving as a beacon of literary 

innovation since antiquity. The modern literary renaissance in the 

Arab world was ignited on Egyptian soil, drawing upon the 

nation’s profound civilizational heritage and its vibrant, ever-

evolving cultural landscape. Egypt’s role extends beyond its 

geographical boundaries; it has consistently functioned as the heart 

and voice of the Arab nation. Within the embrace of the Nile and 

the legacy of its ancient history, modern Arabic literature emerged, 

developed, and flourished, nurtured by the contributions of 

distinguished literary figures who championed creative expression 

and intellectual enlightenment. 

This study examines the significant transformations that 

have shaped modern Arabic literature, tracing its evolution from 

the early stages of the intellectual renaissance through its 

engagement with political and social developments, and 

culminating in its contemporary forms. The research underscores 

Egypt’s central role in this literary transformation, highlighting the 

contributions of key thinkers and writers who established the 

foundations of modern Arabic literature, liberated it from 

traditional constraints, and introduced it to new realms of 

modernity, experimentation, and renewal. 

Keywords: Modern Arabic literature, Egypt, translation, poetry, Egyptian 

journalism 
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  مقد مة .1

من أعمق حاجات الإنسان وأعظمها شأنًا حاجته إلى التعبير عن ذاته، 
بل هي مرآة تعكس وجوده في أبهى تجلياته. فالتعبير ليس ترفاً لغويًا، بل ضرورة 

في جوهره مرآة تعكس وجه الإنسان كما تعكس قطرة الماء زرقة  . فالأدبوجودية
 م.من نور وظلاو السماء بكل ما في النفس من عمق وشفافية، من قلق وسكينة، 

وهنا تتجلى عظمة الأدب، وتبرز مكانته الفريدة بين سائر ما أنتجته 
الإنسانية من ثمار العقل والروح. فالأدب لا يقتصر على زاوية واحدة من زوايا 
الحياة، كما تفعل سائر العلوم التي قد تختص بجانب دون آخر، بل هو يحيط 

يتشابك مع روافدها لامس تفاصيلها، ويغوص في أعماقها، و ، يُ لّهاكُ بالحياة  
دون أن يكون واعظاً، ويلوّح بالفلسفة دون أن  ينالدّ  فالأدب يخوض في  المتعددة.

في قوالبه، ويشير إلى  دم  يتجَ يتقيد بمصطلحاتها، ويقترب من العلم دون أن 
يتأمل الاقتصاد دون أن يثُقل كاهله بلغة و ، السياسة دون أن ينغمس في صراعاتها

لأدب ينُير الوجدان، ويوقظ الفكر، ويثير الخيال، ويعُانق الشعور؛ فا الأرقام الجافة.
فيخلق عالماً موازياً، لكنه لا ينفصل عن واقعنا، بل يكشف لنا ما خفي منه، 
ويفتح أمامنا آفاقاً لم نطرقها من قبل، ويمدّنا بمفاتيح لفهم ذواتنا كما لم نفعل من 

 3.قبل

                                                           
  .3، (1954، 1، طالجامعة الأمريكية: بيروت) في الأدب العربي الحديث ،ميخائيل نعيمة 3
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 يجمع بداخلهالمجتمع والحراك الثقافي و ا للفكر و انطلق الأدب الحديث رائدً 
محمود العقاد  وعباسونجيب محفوظ، أمثال طه حسين،  عباقرة المفكرين والأدباء
 كبار الشعراء مثل البارودي، وأحمدلر الانطلاقة وتصدّ  ،والمازني، وغيرهم الكثير

وجمع من شعراء المهجر   لنقُ وأمل دُ  طران،هاوي وخليل مُ والز   ونزار قباني شوقي،
الشام مثل عمر أبو ريشه وشعراء المغرب علال  كإليا أبو ماضي، ومنهم شعراء

 الفاسي، والمعداوي، والشابي.

قد أسهمت جملة من العوامل العميقة في تشكّل ملامح هذا الأدب و  
بالحضارة الغربية،  تصالنحو آفاق أرحب. فقد كان للا الحديث، ودفعت به

بالغ  ؛اعة والصحافة، واتساع حركة الترجمة، وبزوغ التعليم الحديثوظهور الطب
الأثر في إيقاظ العقل العربي وتحفيز روحه على التحرّر من قيود الاستعمار والتبعية، 

هذه الظروف للأدب أن  أتهي  وقد  والسعي لاستعادة الكرامة الوطنية والإنسانية.
الإنسان العربي، بآماله وآلامه، وهمومه  عبّر عن قضايايستعيد مكانته الرائدة، ويُ 

وهويته. وتنوّعت الأجناس الأدبية الحديثة بين الرواية والمسرحية والمقالة والشعر 
 عي.االحر، لتعكس نبض الشارع، وتواكب التغيرات المتسارعة في الوعي الجم

يها وهكذا، أصبح الأدب الحديث مرآةً صادقة لحراك الأمة، وساحةً فاعلة تُجسّد ف
صراعات الفكر والثقافة والسياسة، ولعب دوراً محوريًا في بناء الهوية الثقافية العربية 

منها كل  يتعلمأنها مرحلة العبقرية والريادة إنها موارد المعرفة التي يجب أن  .الحديثة
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ويحتذي حذو أولئك الرواد والعلماء، إن أدب العصر الحديث هو  طالب عربي
 4والمبدعين.مصنع الإبداع 

، التاسع عشر يعيش حالة من الركود كان الأدب العربي قبل بداية القرن
 هحقّ  كان نتاج الأدباء العرب محدودًا، ولم يأخذ الأدب العربي في هذا العصر قد  ف
 لاعهمواطّ  ختلاط العرب بالحضارات المجاورة باكامل إلى أن جاء الأدب الحديث ال

يرجع شيئًا فشيئًا إلى في العصر الحديث بدأ الأدب العربي ف على الآداب الأخرى،
داب العالميّة بشكلٍ ملحوظ، ومكانته بين الآ تهرتفعت قيماو عصور الازدهار، 

 . وصلَ عددٌ كبير من الأدباء العرب إلى العالميّةو 

ذو وجود محسوس، لا  يءوالخلاصة أن الحركة الأدبية والفنية في مصر ش
أقلع الأدب في العصر الحديث عن الموضوعات الكلامية يمكن إنكاره. وقد 

شيراً إلى وسائل التجديد وخاض ميدان الحياة القومية يكتشفها ويحللها وينقدها مُ 
قتصاد وتحرير المرأة. فدور مصر في جتماع والاالاوالإصلاح في الثقافة والتعليم و 

تعُد مهد النهضة الأدبية الأدب العربي الحديث دوراً رياديا ومحوريًا، حتى أصبحت 
الحديثة، وذلك لعدة أسباب وعوامل جعلت منها بيئة خصبة لتطور الأدب 

بل كانت قاطرة  فمصر لم تكن مجرد مساهم في الأدب العربي الحديث، ،وانطلاقه

                                                           
، 1مكتبة الملك فهد، ط: المملكة العربية السعودية) الأدب العربي الحديث ،مسعد بن عيد العطوي 4

2009)، 5.    
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وصنعت تقاليد الكتابة  ثقافية التي أضاءت دروب التجديدالإبداع والمنارة ال
 5.المعاصرة في العالم العربي

 

 السياق التاريخي لنشأة الأدب الحديث .2

لقد نهض الشرق من سباته مع دخول الحملة الفرنسية مصر سنة 
لخاص الذي ساير وأصبح له طابعه ا ،آخر ، وأخذ الأدب العربي منحًىم1798

من  ية في حالةقدوم الحملة الفرنس وقد كانت البلاد العربية قبلالنهضة الحديثة. 
أثناء ي الشعب المصر  خاضو  قتصادي.الاجتماعي والاالثقافي و الجمود والتأخر 
 اقاسيً  امريرً ا وصراعً  اعنيفً  اجهادً  -نحو ثلاث سنوات تظلّ التي - الحملة الفرنسية

سم شورى سميت با ا أنشأه من مجالسمّ  اولم يجد نابليون نفعً  6المعتدين. ضدّ 
الأعيان والتجار، وجعل لها  الدواوين ألفها من طبقة المثقفين الأزهريين ومن كبار

فقد كانت مجالس صورية ، الضرائب كم، وخاصةحق البحث في بعض شئون الحُ 
يقاومه  يالمصر والإدارة. وقد ظل الشعب  لتنفيذ مآربه الاستعمارية في السياسة

وكان لهذه المقاومة الباسلة وهذا الكفاح المرير أثرهما في ، تهحملا ه وضدّ ويثور ضدّ 

                                                           
، (1933، 1المطبعة العصرية، طمصر: )حضارة مصر الحديثة  ،نبة من زعماء الرأي والثقافة في مصر 5

142.  
6 Mısır, Fransa’nın 1798 yılında ülkeyi işgal etmeden yaklaşık iki asır önce 

gündemine girmeye başlamıştı bkz. Namık Sinan Turan, “19. Yüzyılda 

İmparatorluk, Kolonyalizm ve Opera ‘Verdi’nin Aida’sı ve Mısır’ın 

Sergilenmesi’”, Sosyoloji Dergisi 37 (2017), 120-121. 
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عند المصريين وإحساسهم العميق بحقوقهم المشروعة في حكم  يلقوما نشأة الشعور
 7.بلادهم

الشعب المصري من خلال هذه الحملة على بعض وجوه الحياة  لعاطّ وقد 
من تقدم في العلم، ومن  لغربيينالأوروبية، ولفتت الحملة المصريين إلى ما أصاب ا

 :الفرنسيةأهم التغيرات التي شهدتها مصر أثناء الحملة 

لصق على جدرانها صور الأبطال أُ لكتب المنتثرة في مكتبة عامة ا جمع   (1
، وأصبحت هذه على القراءة ويستنير بالعلميقُبل الشعب ، ما جعل والعظماء

 المكتبة الأولى في مصر "دار الكتب الملكية".
جريدتين أحدهما بالفرنسية  ارصد، واستللشرقأول مطبعة  إدخال (2

 8بية.والأخرى بالعر 
، يختص بالآداب، أول مجمع علمي يضم ثمانية وأربعين عضوًا ةقامإ  (3

 قتصاد السياسي والرياضيات.والطبيعيات، والا
ل مجالس من بعض المثقفين الأزهريين وكبار التجار سُميت تشكي (4

 بـــ"مجالس الشورى".

على أكثر البلاد  تأثيٌر ثقافٌي وعلميٌ  المصرية الحديثة نهضةلل كان  لقد
فقد أصبحت مصر نموذجًا مُلهمًا للبلاد العربية  ،العربية مثل العراق وسوريا ولبنان

                                                           
  .12، (1974، 10، ط دار المعارف مصر:) الأدب العربي المعاصر في مصر ،شوقي ضيف 7

8 Bessâm Tîbî, Arap Milliyetçiliği, çev. Taşkın Temiz (İstanbul: Yöneliş 

Yayınları, 1998), 99-100. 
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 9خاصة في مجال التعليم، الطباعة، الفكر القومي، ومحاولات الإصلاح السياسي.
 ويعُد السبب الثاني للنهضة بعد الحملة الفرنسية ظهور "محمد علي باشا" الذي

وا مصر، بل إنه كان الحاضنة الفعلية وقف صامدًا في وجه الأعداء حتى ترك
محمد علي باشا وضع ا الفكرية والتعليمية والثقافية. فقد للنهضة بكل أبعاده

وأول ما قام به إصلاح الجيش وتصميمه   ات العملية لبناء النهضة الحديثة،اللبنّ 
كان لسياساته أثر مباشر في نهضة الأدب العربي كما    على الطراز الأوروبي،

  10وتحديثه.

وعلى الرغم من كل ما تقدّم، فقد وُجّهت إلى محمد علي انتقادات 
حادة، إذ اتهمه بعضهم بأنه لم يكن يسعى إلى نهضة الشعب وتوعيته، بل كان 
جلّ همهّ بناء جيش قوي يحمي سلطانه ويكرّس نفوذه. ورآه هؤلاء حاكمًا 

، رف المالك في أملاكهمستبدًا، غليظ القلب، يتصرّف في مصير البلاد كما يتص
ن غير أن فريقًا آخر يرى فيه منارة مضيئة في ظلام الركود، ويؤمن بأنه لم يأت مَ 

الأقوال وتتنوع الآراء  وليس من الغريب أن تختلف .نشر العلم والمعرفة كما فعل هو
، فهؤلاء دومًا يثيرون الجدل، وتظل سيرتهم مادة يةالتاريخ الشخصباتحول 

مشروعه الإصلاحي بحكمة  العصور. أما محمد علي، فقد واصل للنقاش على مرّ 
 11.لخرف في عامه التاسع والسبعينبا صيبأُ ويقظة، إلى أن 

                                                           
  .10 ،(1946، 2 ، طمطبعة الصباح: بغداد) تاريخ الأدب العربي في العصر الحديث، كمال الجبوري 9

10 Gilbert Sinoué, Kavalalı Mehmed Ali Paşa, Son Firavun, çev. Ali Cevat 

Akkoyunlu (İstanbul: Doğan Kitapçılık, 1999), 225 
  .17، (1999، 1، ط مكتبة الأسرةالقاهرة: ) محمد علي وأولاده بناة مصر الحديثة ، جمال بدوي 11
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وكانت في عهد "الخديوي اسماعيل"  ،1879عام  ثم تأتي مرحلة الوعي
صاحب  شهدت مصر في عهده نهضة عمرانية وثقافية وتعليمية كبرى. وهوالذي 

 12أن أجعل مصر قطعة من أوروبا". عبارته الشهيرة: "أريد

م، وحاول الإنجليز غلق 1882ثم جاء الاحتلال البريطاني لمصر عام 
، المدارس وهدم الحضارة، ولكن غضب المصريين على الإنجليز غضبًا شديدًا

 1919وخاضوا نضالًا طويلًا وشاقاً وقاموا بالعديد من الثورات أشهرها ثورة 
نضال الشعب المصري حتى خروج الإنجليز من مصر واستمر  1952وثورة يوليو 

، وبعدها شهدت الساحة الأدبية المصرية 1956وجلاء القوات البريطانية عام 
، تحولات عميقة على عدة مستويات أتاح للأدب فيها فضاءً واسعًا للتعبير بحرية

وأصبحت مصر هي قائدة النهضة بمعناها الشامل المعاصر في العالم العربي، 
 صالها بأوروبا.تلا

 عوامل النهضة الأدبية في العصر الحديث .3

شهد الأدب العربي في العصر الحديث نهضة شاملة تأثرت  
بالعديد من العوامل التاريخية والاجتماعية والفكرية التي ساهمت في خروجه من 

. ومن أهم تلك العوامل ما مرحلة الجمود والتقليد إلى مرحلة التجديد والإبداع
 :يلي

                                                           
، 1، ط دار الكتب المصريةالقاهرة: ) عهد الخديوي إسماعيل باشا تاريخ مصر في ،الأيوبي إلياس 12

1923)، 46.  
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 حافةالص   .3.1

محوري لا يُستهان به، إذ   لقد نهضت الصحافة في العصر الحديث بدورٍ 
كانت منابرها صوتًا للوعي القومي، ونداءً جريئًا ضد الظلم والاستبداد، تبث روح 
الثورة، وتغرس في النفوس بذور التمرد والنهوض. ولم تكتف  بنقل هموم الأمة، بل 

بنتاج عباقرته وأفكاره، وأسهمت في  ئار قفت الفتحت النوافذ على الغرب، فعرّ 
ربًا من توسيع آفاق الكتابة، وتحرير اللغة من الجمود والتقليد، فجعلتها أكثر قُ 

"الوقائع المصرية"، وأنشأ سليم  1828وقد أنشأ محمد علي عام  نبض الحياة.
وإلى جانب الصحف . 1875وبشارة تقلا جريدة "الأهرام" في الإسكندرية عام 

 ؛ية، بدأت البلاد تشهد نهضة متنامية في إصدار المجلات الثقافية والعلميةاليوم
 "،الهلال"، "الطبيب" "،المقتطف" "،لجنان"، "االيعسوب"فصدرت مجلات مثل 

وفي ظل هذا  والتي لعبت دوراً رائدًا في إثراء الوعي وتوسيع دائرة المعرفة. "الضياء"و
المناخ المتوثب، انطلقت الجمعيات العلمية والأدبية تواكب الصحافة في رسالتها 
التنويرية، تسهم في نشر العلوم، وتشجع الباحثين والمشتغلين بالأدب والمعرفة. ومن 

، 1847التي تأسست في بيروت عام  "الجمعية السورية"أبرز هذه الجمعيات 
في دمشق، ثم  "المجمع العلمي العربي"، 1882عام  "المجمع العلمي الشرقي"
، وقد كان هدفها الأسمى إحياء 1932في القاهرة سنة  "مجمع اللغة العربية"

 13التراث العربي، وصون اللغة العربية وتطويرها لتلائم روح العصر وتحولاته.

                                                           
   .14، (1986، 1، ط دار الجيلبيروت: ) الجامع في تاريخ الأدب العربي، ا الفاخوريحنّ  13



Modern Çağda Arap Edebiyat Hareketi: Fikir ve Yaratıcılık Işığı Olarak Mısır 

164 

 

 وظهور المعاجم اللغويةالترجمة  .3.2

نشطت في عهد النهضة حركة النقل والترجمة ، فاهتم العلماء والأدباء 
نقل بعض الآثار العربية الى بلنقل التراث العالمي إلى اللغة العربية، كما اهتموا 

لهذه الحركة أشدّ الأثر على توسيع الآفاق ة النهضة الحديث تاللغات العالمية. وكان
ما للعرب من تراث فكري وأدبي. ومن  تاب العرب ، وإطلاع العالم علىأمام كُ 

نزهة » الذي نقل إلى اللاتينية كتاب  "جبرائيل الصهيوني"رواد هذه الحركة القس 
الذي درس  "براهيم الحاقلاني"إللمسعودي ؛ و« المشتاق في ذكر الأمصار والآفاق

 في قيم مترجماً للكتب العربية التيالذي أُ " يوسف سمعان"، واالعربية في جامعة فرنس
مكتبة الفاتيكان. أما حركة التعريب ونقل الكتب الأجنبية إلى اللغة العربية فقد 

جمت في انتشرت في لبنان كما انتشرت في مصر، وقد شجعها محمد علي، فترُ 
نيت في عهده الكتب العلمية والإصلاحية، وعندما نشأت حركة المسرح العربي وبُ 

ب الأدباء ينقلون المسرحيات العالمية، فعرّ عهد اسماعيل دار الأوبرا الخديوية راح 
الشيخ "ب ب غيرها، وعرّ لراسين، كما عرّ « رواية اندروماك»  "أديب اسحاق"

عدة مسرحيات فرنسية . واهتم الأدباء أيضاً لتعريب القصص  "نجيب الحداد
أديب "لهاري بوردو ، ونقل « عد العاصفةب»" أسعد داغر"والروايات ، فنقل 

الفرسان »" طانيوس عبده"ونقل  ،للكونتس داش « ريزية الحسناءالبا» "اسحاق
واشتدت حركة الترجمة والتعريب بعد الحرب العالمية  .لاسكندر دوماس «الثلاثة

الثانية حتى حفلت مكتبتنا العربية بأشهر الكتب العالمية في العلم والفلسفة 
وكان لهذه المشاركة الفكرية أعمق الأثر في توجيه  .والتاريخ والاقتصاد والأدب
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العقل العربي شطر الإنتاج الفكري والادبي الذي جعلنا، في مدة قصيرة، نجاري 
  14الحركة العالمية في ميداني العلم والأدب.

مع بداية ظهور حركة الترجمة ظهرت بعض المشكلات أهمها الحاجة إلى و 
عاجم كثيرة عربية إنجليزية، أو عربية وفرنسية، أو ألفاظ بديلة، ما أدى إلى ظهور م

عربية وإيطالية، وقد يجمع المعجم الواحد أكثر من لغتين. وقامت مصر بإنشاء 
، وجعلت أعضائه من المستشرقين، كما فتحت 1932مجمع اللغة العربية عام 

 الباب لإسهام الدول العربية بعضو من كل دولة.

 المدارس والجامعات .3.3

العصر الحديث، كان العالم العربي لا يزال يعيش في كنف مع مطلع 
أساليب التعليم التقليدية، التي تمثلت في الكتاتيب وحلقات الدرس. تلك كانت 
 المعالم الأولى لرحلة العلم، تُضيء الدروب بقدر ما تتيحه إمكانات الزمان والمكان.

درّبهم على القراءة والكتابة، أما الكتاتيب، فكانت بمثابة المدارس الأولى للناشئة، تُ 
ز على تلاوة القرآن الكريم وحفظه، وتقُدّ م لهم مبادئ أولية في الخط، وتركّ 

وأما حلقات ، والإملاء، والحساب، في صورة من البساطة الممزوجة بالإيمان
الدرس، فهي تلك المجالس العلمية التي كان يعقدها العلماء في رحاب المساجد 

ى منه علوم لم، حيث يجلس الطالب متحلقًا حول الشيخ يتلقّ الكبرى وبيوت الع
الدين واللغة. وكانت أبرز هذه الحلقات تنعقد في الجامع الأزهر بمصر، والجامع 

                                                           
  .19 .الجامع في تاريخ الأدب العربي 14
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الأموي بدمشق، إلى جانب الحرمين الشريفين في مكة والمدينة، والمسجد الأقصى، 
لم والإشعاع وجامع بغداد، والجامع الأحمدي بطنطا، وغيرها من معاقل الع

وقد ظل الأزهر الشريف في مصر منارة العلم، يزدهر بالطلاب وعلوّ ، الفكري
المقاصد، لكنه ظل لفترة طويلة يعتمد على نظام تقليدي، حتى أتى من شيوخه 

، الذي سعى إلى "محمد عبده"من حملوا راية الإصلاح، وفي مقدمتهم الإمام 
ر مؤسسة تعليمية ذات بناء واضح، تحديث مناهجه وتنظيم مراحله. فغدا الأزه

تتألف من ثلاث مراحل: ابتدائية، وثانوية، وعالية، وانقسم التعليم العالي فيه إلى 
 15ثلاث كليات: اللغة العربية، والشريعة الإسلامية، وأصول الدين.

ومع تعاظم الوعي بضرورة مواكبة العصر، دخل العالم العربي عهد 
 هذا المضمار بتأسيس جامعة الملك فؤاد الأول الجامعات، فكانت مصر رائدة في

)جامعة القاهرة حاليًا(، ثم تتابع إنشاء الجامعات في سائر المحافظات، إلى أن 
نشئت جامعة دمشق، وتوالى بعد ذلك تأسيس الجامعات في مختلف أرجاء الوطن أُ 

د المختلفة في كما انتشرت المدارس الابتدائية، والمتوسطة، والثانوية، والمعاهالعربي،  
 جميع المدن والقرى في 

    .جميع البلدان

 

 

                                                           
، 2019، مصر "،أسبابها ومظاهرها :النهضة العربية الحديثة في الأدب العربي"، الشربيني عزمي علا 15

https://maed.journals.ekb.eg/article_132065.html  

https://maed.journals.ekb.eg/article_132065.html
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 بعثاتال .3.4

لا شك  أن البعثات العلمية كانت من أبرز العوامل التي أيقظت الفكر، 
وحفزت روح التجديد في الأدب العربي الحديث. فمنذ أن أوفد محمد علي باشا 

م، بدأت ملامح 1818م، ثم إلى بريطانيا عام 1813بعثته إلى إيطاليا عام 
ثت الأثر الأعمق كانت التحول الثقافي تتشكل شيئاً فشيئاً. لكن البعثة التي أحد

م، بقيادة العَلَم المستنير رفاعة 1826تلك التي توجهت إلى فرنسا عام 
، مبعوث، بل كان رائداً حمل شعلة التنوير إلى وطنه دمجرّ الطهطاوي، الذي لم يكن 

لقد لعبت تلك البعثات دوراً جوهريًا في تعريف العرب بكنوز الآداب العالمية ف
الطهطاوي على وجه الخصوص نواةً للنهضة العربية  وفنونها، وكانت بعثات

فقد دوّن مشاهداته في كتابه الشهير "تخليص الإبريز في تلخيص  16الحديثة.
أدبية وفكرية عديدة إلى العربية، وأسّس عند عودته  باريز"، كما ترجم أعمالًا 

 17مدرسة الألسن، فاتحاً أبواب الترجمة والتواصل مع العالم.

 في العصر الحديث الأدبية تطور الفنون .4

شهد الأدب العربي في العصر الحديث تحولًا جذريًا في بنيته الفنية 
ومضامينه الفكرية نتيجة لتفاعل مجموعة من العوامل السياسية والاجتماعية 

                                                           
16 Akçay, Rifa’a Rafi’ al-Tahtavi (Hayatı, Edebi Kişiliği ve Toplumsal 

Konulardaki Düşünceleri), 14. 
 .45. عربي الحديثالأدب ال 17
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والثقافية، مثل الاتصال بالغرب وظهور الصحافة وانتشار التعليم، وقد انعكست 
 الأدبية المختلفة. هذه التغيرات على تطور الفنون

 

  عر الش   .4.1

أهمية كبيرة خلال فترة الاستعمار في كل الدول العربية  عرللشّ كان 
فالشعر والشعراء يحيون الوطن فهم يرثون البلاد والشهداء والديار، وينادوا بالحرية 

 تطور على بناءً  الحديث العصر في الشعرية المدارس تعددت والعدالة والمساوة.
 18مختلفة. وسمات بخصائص اتسمت عديدة مدارس فظهرتالأدبية،  الاتجاهات

  مدارس الش عر  .4.1.1
 ءالإحيا مدرسة .4.1.1.1

 تتعددو  الأدب، في الكلاسيكي الاتجاه المدرسة هذه انتهجت 
 العربية الأمة وهموم الواقع عن تعُبر مهمة قضايا لتشملفيها  الشعرية الأغراض

ويعتبر "محمود سامي البارودي" رائد  .الذاتية الشاعر قضايا إلى إضافةً  والإسلامية،
 ، ومن أهم شعراء هذه المدرسة أحمد شوقي، وحافظ إبراهيم.هذه المدرسة

 

 

                                                           
 .82: 38 الأدب العربي المعاصر. 18
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 التجديد مدرسة .4.1.1.2

العقّاد"، الذي ثار على مدرسة  عباس مؤسس هذه المدرسة "محمود
الإحياء بسبب عدم تبسيطها الشعر حسب رأيه، واهتم العقاد بجوانب الحياة 

ومن أهم شعراء هذه المدرسة صلاح عبد الصبور، أمل دُنقل، ومحمود  الحسية.
 درويش.

 وأبولمدرسة   .4.1.1.3

، وتأثروا بالشعر الرومانسي بالرومانسية والتجديد المدرسة هذه شعراءاهتم 
ومن . 1932هذه المدرسة عام   سمؤسّ   أحمد زكي أبو شادي" " ويعُتبر الغربي.

إبراهيم ناجي، الشابي، أحمد محرم، وكان أول أهم شعراء هذه المدرسة الشاعر 
 رئيس لهذه المدرسة الشاعر أحمد شوقي وأتى بعده الشاعر خليل مطران.

 مدرسة الشعر الحر .4.1.1.4

تعُتبر هذه المدرسة من أهم المدارس الشعرية الحديثة؛ لأن الشعر الحر 
ما يعُطي  انتشر واشتهر في العالم العربي. فالشعر الحر يتخلى عن الوزن والقافية؛

، ولغته أقرب إلى الحياة اليومية الشاعر حرية أكبر في اختيار الألفاظ، والمفردات
ويميل إلى التعبير عن القضايا الاجتماعية، السياسية، والإنسانية. ويعُتبر الشاعر 

"، نازك الملائكة"بدر شاكر السياب" من أوائل من كتب الشعر الحر ويليه "
  ش".، و"محمود دروي"أدونيس"
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 أغراض الشعر الحديث .4.1.2

تعددت أغراض الشعر في العصر الحديث بشكل ملحوظ، حيث لم يعد 
يقتصر على المدح والفخر أو الرثاء كما كان في العصور السابقة، بل اتسع ليشمل 
قضايا الإنسان المعاصر وهمومه اليومية. ومن أهم أغراض الشعر الحديث ما 

  19يلي:

 والقومية. الاهتمام بالقضايا الوطنية -1
 الاهتمام بالقضايا الاجتماعية، والتعبير عن هموم الناس ومعاناتهم. -2
تسليط الضوء على القضايا الإنسانية، والدعوة إلى الحرية والعدالة  -3
 الإنسانية.

 الاهتمام بالقضايا الوجودية، والتساؤل عن معنى الحياة والموت. -4
 عرية الجديدة.إبراز القضايا الفنية، من خلال استخدام الصور الش -5
 الاهتمام بالقضايا العاطفية، والاهتمام بقضايا المرأة. -6
تسليط الضوء على القضايا العلمية، والدعوة إلى استخدام العلم  -7

 لتحسين حياة الإنسان.
 الاهتمام بالقضايا السياسية، وانتقاد الانظمة الفاسدة. -8

 
                                                           

 (. 2010الرياض: دار النشر الدولي، ) تطور الشعر العربي في العصر الحديث ،حلمي محمد القاعود 19



Walaa ELEMAM 

171 
Aydın Arapça Araştırmaları Dergisi (AYAD) Cilt 7 Sayı 1 – Haziran 2025 (153-181)  

 

 

 خصائص الشعر العربي في العصر الحديث .4.1.3
 

في العصر الحديث بالعديد من الخصائص التي ميزته اتسم الشعر العربي 
عن شعر العصور القديمة؛ نظراً لاختلاف مبادئه، وظهور مفاهيم ومصطلحات 

 20جديدة على الساحة العربية. ومن هذه الخصائص:
 استخدام اللغة العربية الفُصحى البسيطة ذات المعاني الواضحة. -1
شاعر ضمن مفردات استخدام اللهجة العامية المحكية في بلد ال -2
 القصيدة.

 التنوع في استخدام الأساليب البلاغية في القصيدة الواحدة. -3
 .تأملات في الحياةزيادة الخيال، والتصورات، وال -4
عدم الالتزام بالقافية، والخروج عن الشكل المعتاد عليه في بناء  -5
 القصيدة.

 الإكثار من استخدام القصص الأسطورية والخرافية. -6
 النثر .4.2

شهد النثر العربي في العصر الحديث تطوراً لافتًا، تجاوبًا مع التغيرات 
السياسية والاجتماعية والثقافية التي عصفت بالعالم العربي منذ القرن التاسع عشر. 
فقد تحوّل النثر من قالب تقليدي جامد إلى أسلوب حي نابض يعكس هموم 

طبة والرواية والقصة القصيرة الإنسان العربي وآماله، متنوعًا بين المقالة والخ

                                                           
 .113: 14(، 1971القاهرة: دار الفكر العربي، فؤاد، خصائص الشعر الحديث ) أحمد نعمات 20
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، والبعثات والمسرحية. وساهم في هذا التحول ظهور الصحافة، وحركات الترجمة
الاحتكاك بالثقافات الغربية، ما أكسب النثر روحًا جديدة ومعاني و  التعليمية،

 21أوسع، ليصبح أداة للتعبير عن الذات والفكر والتجديد الأدبي.

 ديثثر في العصر الحأنواع الن   .4.2.1

تنوعت أنواع النثر في العصر الحديث وتطوّرت بتأثير التحولات الثقافية 
والاجتماعية، فشملت أشكالًا أدبية جديدة بالإضافة إلى الأشكال التقليدية. 

 ومن أبرز أنواع النثر الحديث ما يلي:

 المقالة .4.2.1.1

أو  جتماعيًااالأدبي الذي يعالج موضوعًا فكريًا أو  ثرالنّ وهو نوع من  
ومن أهم شروط  تكون المقالة عادة قصيرة وتركز على موضوع واحد.و  ،ثقافيًا

 22المقالة أن تكون تعبيراً صادقاً عن شخصية كاتبها.

القرن التاسع عشر بفضل اتصالنا  خلالظهر فن المقالة في أدبنا العربي 
بالثقافة الغربية، وقد نشأت المقالة في أحضان الصحف فكانت تعكس صورة 

ومن 23والسياسية والاقتصادية والفكرية وكل ما يتصل بالمجتمع. جتماعيةالاللحياة 

                                                           
 .391، (1960، 10القاهرة: دار المعارف، ط) العربيالفن ومذاهبه في النثر  ،شوقي ضيف 21
 .95 ،(1996، 1بيروت: دار الشروق، ط) فن المقالة ،محمد يوسف نجم 22
 .34، (2003الأردن: دار الكندي، ) دراسات في الأدب العربي الحديث، محمد أحمد ربيع 23
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مصطفى صادق الرافعي، خالد ، مصطفى لطفي المنفلوطيأهم كُتاب المقالة: 
 24الكركي.

 القصصيالفن  .4.2.1.2

فن القصة الحديثة في النصف الثاني من القرن التاسع عشر، وتأثر انتشر 
كُتّاب القصة الحديثة بالغرب نتيجة اتصال الشرق بالغرب، وساعد في انتشار 
القصة عدة عوامل من أهمها ظهور الصحافة والترجمة، ومن الصحف التي اهتمت 

، وقد غلب على معظم رام"بالقصص المترجمة "صحيفة الهلال"، و"صحيفة الأه
أهم القصص التي كُتبت في من القصص التي تم ترجمتها طابع التسلية والترفيه. و 

العصر الحديث "ليالي سطيح" لحافظ إبراهيم، "حديث عيسى بن هشام" لمحمد 
متأثراً فيها بقصص "ألف ليلية  والذي كان المويلحي"، و"لاديسياس" لأحمد شوقي

لغة السرد  لغتانوأهم ما يميز القصة الحديثة عن غيرها أنها تحتوي على  وليلة".
وتتألف عناصر الفن 25وهي الفصحى ولغة الحوار وتكون بالعامية المصرية.

القصصي من الحدث، الشخصية، البيئة، الأسلوب، الحبكة، والسرد؛ وتكون هذه 
 26العناصر مرتبطة ومنظمة على نحوٍ خاص.

 

                                                           
 .41 دراسات في الأدب العربي الحديث. 24
 .55 .الحديثدراسات في الأدب العربي  25
 .185، (1968دار الفكر العربي، : العراق) الأدب وفنونه ،عز الدين اسماعيل 26
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 القصة القصيرة .4.2.1.3

، وقد ظهرت نوع من النثر الذي يروي حدثًا أو سلسلة من الأحداث هو
مع مطلع القرن العشرين، ويعتبر "محمود تيمور" رائدًا للقصة العربية القصيرة، 

ا تميل للاتجاه أنهوتحمل قصص "محمود تيمور" دلالات انسانية عميقة حيث 
تاب "ما تراه الواقعي. ومن أهم قصصه "في القطار"، مجموعة من القصص في ك

ومن أهم القصص القصيرة "إسماعيل يتحدى المجتمع" ليحيى حقي،  27العيون".
 "الزوجات العشر" لعبد العزيز عبد الكريم"، "السور" لإلهام عبد الكريم".

 الرواية .4.2.1.4

تعُتبر الرواية نمط من أنماط الفن القصصي، ويختلف عن القصة القصيرة 
شمولًا وأطول زمنًا، فمن حق الكاتب أن  في الزمان والمكان والحدث، فهو أكثر

يطُيل في وصف الأحداث ولا يتقيد لا بمكان ولا بزمان ومن حقه أن يضع 
تفسيرات معينة مفصلة أو موجزة على عكس كاتب القصة يركز على نقطة واحدة 

ومن أشهر الروايات في العصر الحديث "يوميات نائب في  28لا يحيد عنها.
يم، "دعاء الكروان" لطه حسين، "نداء المجهول" لمحمود الأرياف" لتوفيق الحك

براهيم عبد القادر المازني، "سارة" لعباس العقاد. تيمور، "ثلاثة رجال وامرأة" لإ

                                                           
 .348 ،(1987مديرية دار الكتب، الموصل: ) دب العربي الحديثلأا ،سالم أحمد الحمداني 27
 .81 ،(1954مصر: دار الفكر العربي، ) النقد الأدبي، سيد قطب 28
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بأعمالهم الأدب العربي أمثال يوسف ادريس،  رواأثّ وتلا هؤلاء جيلًا من الكُتّاب 
 وغيرهم...  محمد حسين هيكل، نجيب محفوظ، يوسف السباعي،

 المسرحية .4.2.1.5

المسرحية فن ادبي وعمل ابداعي يعالج موضوعًا أو مشكلة من مشكلات 
الحياة، وتمتد جذور هذا الفن عبر مئات من السنين قبل ميلاد المسيح عليه 
السلام. وتعود أول صورة للمسرح إلى الفراعنة حيث تميز المسرح في ذلك الوقت 

 الفن القديم شكل بالطابع الديني مثل "أسطورة إيزيس وأزوريس" وكذلك ظهر في
ويرجع أول  يُسمى "الحكواتي"، "خيال الظل"، "القرقوز".من أشكال المسرحية 

ظهور للمسرحية في العصر الحديث إلى مارون النقاش في أولى مسرحياته "البخيل" 
، ثم خليل اليازجي الذي قدم مسرحية "المروءة والوفاء". وفي أواخر 1847عام 

د شوقي نشاطه المسرحي بعرض مسرحية "علي بك القرن التاسع عشر بدأ أحم
"، "مجنون ليلى"، "أميرة ة"، "عنتر ا، وتليها "كليوباتر 1893الكبير" عام 

اشتد النشاط المسرحي  1919الأندلس"، "الست هدى" وغيرها. وفي عام 
بدخول توفيق الحكيم ساحة المسرحية وجاء من بعده محمود تيمور، يوسف 

زيز أباظة، عبد الرحمن الشرقاوي، وصلاح عبد ادريس، نعمان عاشور، ع
 29الصبور.

 

                                                           
  .61، (2019مصر: مكتبة نور، ) أشكال الخطاب النثري الحديث ،حسين علي الهنداوي 29
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 خصائص وسمات النثر في العصر الأدبي الحديث  .4.2.2

 30 تتلخص خصائص وسمات النثر في العصر الأدبي الحديث فيما يأتي:

 التجديد في أسلوب الكتابة مع محاولة إحياء التراث القديم. -1
 ظهور اتجاه صحفي، يميل إلى السهولة.   -2
 ظهور فن المقالة الأدبية التي تُكتب بطريقة سهلة وسريعة. 3 -3
 توظيف الواقع والخيال والتاريخ في فن الرواية والقصة القصيرة.  -4
 .العناية بالعناصر الفنية في الرواية والقصة القصيرة   -5
 

  الأدب العربي الحديث مميزات .5

ارتباطاً أكثر  يتميّز الأدب العربي الحديث بعدة خصائص جعلته 
ومن أبرز ميزات الأدب العربي الحديث  .ربالواقع وتعبيراً عن قضايا الإنسان المعاص

  31ما يلي:
 

التنوع الأدبي: حيث تنوعت الأنواع الأدبية بين شعري ونثري،   -1
 .وروائي ودرامي، وعلمي وفلسفي وغيرها

الابتكار والتجديد: حيث أبدع الأدباء في ابتكار قواعد جديدة   -2
للأدب، واستخدام تقنيات جديدة ورفض الأسس الكلاسيكية والتقليدية في 

 .الكتابة والتجريب بأفكار جديدة ومختلفة

                                                           
  .145- 134 .الأدب العربي الحديث 30
 .52 .أشكال الخطاب النثري الحديث 31
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التعبير الشخصي: حيث اهتم الأدباء بتعزيز الجانب الشخصي في    -3
 .الأدب، والتعبير عن الذات

 .الحرية والتحرر والتركيز على الموضوعات غير التقليدية والجريئة  -4
 .الثورات والتغيير الاجتماعي والسياسي في العالم العربي دعم  -5
 .التركيز على الحياة العصرية والحداثة -6
التنوع في الأساليب والتقنيات المستخدمة في الكتابة واستخدام اللغة  -7

 .البسيطة والواضحة لتوصيل المعاني والأفكار
 .التركيز على التفاصيل الصغيرة في الحياة  -8
المجتمع والتحديات الاجتماعية والظروف الاقتصادية التعبير عن واقع  -9
 .والسياسية

ظهور شعر الوطنية والافتخار بالعروبة، واختفاء شعر الفخر   -10
  .والعشيرة الذي امتاز به الشاعر القديم بالذات

 الخاتمة .6

لقد شكّل الأدب في العصر الحديث مرآةً عاكسة لتحولات الأمة 
. فما أن أطلّ القرن التاسع عشر، حتى بدأت اوثقافيً  اواجتماعيً  االعربية، سياسيً 

ملامح التغيير تتسرّب إلى جسد الأدب، فأصبح أكثر ارتباطاً بالواقع، وأشدّ 
تفاعلًا مع قضايا الإنسان وهمومه. تراجعت مظاهر التقليد شيئًا فشيئًا، وبدأت 

ن أبرزها روح التجديد تتسلل إلى الأشكال والمضامين، مدفوعة بعوامل عدة، م
البعثات العلمية، وظهور الصحافة، وحركات الترجمة، واحتكاك العرب بالغرب، ما 

 فتح أمام الأدباء آفاقاً جديدة للتعبير والتصوير والابتكار.
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وفي خضمّ هذه المتغيرات، لم يفقد الأدب هويته، بل أعاد تشكيلها بما 
ت مسارات النثر يتوافق مع العصر. برزت أغراض جديدة في الشعر، وتوسّع

لتشمل المقالة والخطبة والرواية والقصة القصيرة والمسرح، فصار النثر سلاحًا فكريًا 
وثقافيًا يعكس النضج الحضاري والتفاعل مع قضايا الوطن والإنسان. وقد أسهم 

من شعراء التجديد، ومدرسة الديوان، وأبولو، إلى روّاد  –أعلام الأدب الحديث 
في دفع حركة الإبداع قُدُمًا، كلٌّ بأسلوبه ورؤيته  –الرواية  الشعر الحر وكتّاب

 وأدواته.

 تمتدّ إنّ دراسة الأدب الحديث لا تقتصر على تتبع تطوره الشكلي، بل 
فراً مفتوحًا لروح  لتلامس جوهره العميق، بوصفه شاهدًا على معارك النهضة، وس 

زال الأدب العربي الحديث إلى الأمة في سعيها نحو الحرية، والتقدم، والكرامة. وما 
اليوم يواصل رحلته، متحوّلًا من أداة تعبير إلى قوة بناء، ومن وصف الواقع إلى 

 المشاركة في صناعته.

يبُيّن هذا البحث كيف أسهمت مصر، بفعل موقعها الثقافي والتاريخي، 
ان في بلورة الوعي الأدبي الحديث، وكيف كان لأدبها أثره العميق في تشكيل وجد

القارئ العربي، بل وكيف تجاوزت آثارها حدود الإقليم إلى العالمية عبر الترجمة 
ناقش التحديات التي واجهها الأدب المصري المعاصر، في والتأثير المتبادل. كما يُ 

ظل التحولات السياسية والتقنية، وكيف ظل متمسكًا بروحه الثائرة وقدرته العجيبة 
 ربي في جميع حالاته.على التعبير عن الإنسان الع
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إن هذا البحث لا يعُنى فقط برصد ملامح الأدب في العصر الحديث، 
بل يسعى إلى إبراز عظمة الدور الذي قامت به مصر، باعتبارها قاطرة الإبداع 

مّ الأدبي وراعية الثقافة العربية، ومُؤسسة لتقاليد الكتابة الحديثة، بما جعلها بحق، أُ 
 ومهد كل ما هو جميل وخلّاق في عالم الحرف والكلمة.الأدب العربي الحديث، 

إذا ذكُرت الحضارة، حضرت مصر؛ وإذا قيل الإبداع، تجلّت ريادتها. فمنذ فجر ف
التاريخ، ومصر تمدّ يدها لتكتب على صفحات الزمن ملاحم الفكر والأدب، 

الأدب العربي وتُسطرّ بأقلام أبنائها تاريخاً حافلًا بالإبداع والتنوير. ولئن شهد 
تحولات جذرية في العصر الحديث، فإن لمصر فيه اليد الطولى، والريادة الواضحة، 

 .والعطاء المتجدد الذي لا ينضب
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 (أرأيت  )سلوب المركَّبة لأبنية ال
 1في القرآن الكريم ها النصّيّ وانسجام  

 
2Yasir TURBAJİ 

 الملخّص
الُخصوصيَّة  في  ةشَديد  لبنيةٍ نحويةٍ  تقديم قراءةٍ جديدةٍ هذا البَحثُ  يحاول

، وه خاصيية نحوية مميزة،  اويدرسُ فيه)أرأيتَ(،  بنية أسلوب يالتَّعبير  العَربي  الفَصيح 
 نحويًا بعرض آراء المعربين فيهابنيويًا و  للهايحو ، تركيبها مع بنية أخرى غيرهاوهي 

 لدرسمن انسجامٍ والتحامٍ نصيي، مُستفيداا من ا اوما له اسمة التركيب فيهووصف 
 ، وجهود عُلماء العربيية في هذا الأسلوب.اللساني الحديث
ذا الُأسلوب  من جهةٍ، ويُُصي   ، ل غناهُ بِ  صُ البحثُ الدي راسةَ في القُرآن  الكريم 

هةٍ أخرى.  فقد تنويعت الأبنية النحويية في القرآن الكريم على نحوٍ وتنوُّع  أبنيته فيه من ج 
لا يوجد في غيره، وهذا ما يجعله دائماا ميدانًا خصباا للدراسة، بغُية كشف ما فيه من 

 نحويي معجز. طاقات نحويية وما يمتاز به من بيان  
يدخل في تركيب نحوييٍ مع وقد بدا من الشواهد أني أسُلوب )أرأيتَ( 

 فيُركيب تارةا ، النصيي  زرآآخرين، لينتج منهما تركيب آخر شديد التماسك والتأسلوبين 
مع )أرأيت(، وعند هذا التركيب تُُرى جُُلة من التحويلات تعود أخرى مع الشرط، و 

 إلى الحذف وصولاا إلى الانسجام.عموماا 
 

الانسجام  قواعد التحويل.التركيب، : أرأيت، الأبنية النحوية. الكلمات المفتاحية
 والالتحام النصييان.
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Kur’an-I Kerim’de “E Raeyte?” Üslubunun 

Birleşik Yapısı ve Metinsel Uyumunun 

İncelenmesi 

ÖZ 

          Bu çalışma, Arapçanın klasik ifade biçimlerinden biri 

olan ve kendine özgü nahiv yapısıyla dikkat çeken “e raeyte” 

(gördün mü?) üslubunu yeniden ele alarak dilbilimsel bir 

analiz sunmayı amaçlamaktadır. Özellikle bu yapının diğer 

nahiv yapılarıyla birleştiği durumlar incelenmiş, ortaya çıkan 

bileşik yapıların söz dizimi özellikleri açıklanmıştır. Çalışma 

hem klasik Arap gramercilerinin değerlendirmelerinden hem 

de modern dilbilim kuramlarından faydalanarak söz konusu 

yapının, cümle düzeyindeki bütünlüğe ve metin içi anlam 

uyumuna nasıl katkı sunduğunu ortaya koymaktadır. 

Araştırmanın odağını Kur’an-ı Kerim oluşturmaktadır. 

Çünkü “e raeyte?” yapısı Kur’an’da hem biçimsel çeşitlilikle 

hem de anlam yoğunluğuyla sıkça yer almakta; bu da onu 

özgün ve zengin bir inceleme nesnesi hâline getirmektedir. 

Kur’an’daki bu yapıların farklı bağlamlarda ve başka yapılarla 

iç içe geçmiş şekilde kullanılması, metnin nahiv derinliğini ve 

beyan gücünü gözler önüne sermektedir. 

Elde edilen veriler, “e raeyte?” ifadesinin Kur’an’da 

çoğunlukla şart cümleleriyle ya da başka bir “e raeyte?” 

yapısıyla birleşerek daha karmaşık fakat son derece tutarlı ve 

uyumlu bileşik yapılar oluşturduğunu göstermektedir. Bu 

birleşimlerde sıkça başvurulan hazf teknikleri, yapının metin 

bütünlüğü içindeki uyumunu güçlendirmekte ve anlamın 

derinleşmesine katkı sunmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: E Raeyte Yapısı, Kur’an’da Dil Kullanımı, Bileşik 

yapılar, Söz Dizimi, Hazf, Metin İçi Uyum. 
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The Complex Structure Of The Style Of (Ara'ayt) 

And Its Coherence In The Quran 

ABSTRACT 

This research attempts to present a new reading of a 

highly specific grammatical structure in classical Arabic 

expression, which is the structure of the phrase (Ara'ayt) It 

examines a distinctive grammatical feature, which is its 

combination with another structure, analyzing it both 

syntactically and structurally by presenting the views of 

grammarians on it and describing its compositional nature, as 

well as its textual coherence and integration. This study 

benefits from modern linguistic theory and the efforts of 

Arabic scholars in analyzing this style. 

The research focuses on the Quran due to its richness 

in this style on one hand, and the variety of its grammatical 

structures on the other. The grammatical structures in the 

Quran are diverse in a way that is unmatched in other texts, 

which makes it a fertile field for study, with the aim of 

uncovering its grammatical potentials and the unique, 

miraculous clarity it exhibits in its syntax. 

It appears from the examples that the (Ara'ayt) style is 

combined with two other structures to form a highly cohesive 

and textually integrated construction. It is sometimes 

combined with a conditional structure, and other times with 

another (Ara'ayt) structure. In this combination, a series of 

transformations take place, which generally involve ellipsis, 

leading to textual coherence. 

Keywords: (Ara'ayt), Grammatical Structures, Syntax, Transformation 

Rules, Textual Coherence and Integration.  
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 المقدّمة
 بسم الله الرحمن الرحيم

 إهداء البحث إلى العلّّمة الأستاذ الدكتور فخر الدين قباوة
 سنة 15الذي وجّهني إليه قبل نحو  

 الحمد لله ربي العالمين، والصلاةُ والسلامُ على سييد المرسلين. 
ل في مخصوصٍ، وكثيراا ما تدختتنويع الأبنية النحويية في العربية على نحوٍ فبعدُ، 

أصلها النحويي، وذلك بما أوُتيت هذه اللغة من سعةٍ في تحويلات مختلفةٍ تطرأ على 
 التعبير وحريية في كثير من عناصر أبنيتها النحويية. 

الدقيقة في م ن الأساليب النحويية  (أخبرني)بمعنى  أسلوبَ )أرأيت(ويعُدُّ 
، وهو أسلوب اصية وما يطرأ عليها من تحويلات وتركيبببنيته الخالعربية، إذ يتمييز 

لا سييما القرآن الكريم الذي تنويعت أبنيته النحوية إلى درجةٍ ، و العربيةفصيح في  شائع
 وصلت إلى البيان المذهل والتعبير المعجز.

بيان ما له من تحليله و وحاولوا هذا الأسلوب علماء العربيية عند  توقيفوقد 
هـ( الذي وقف عند 180ت وذلك بدءاا من سيبويه )دلالات وخصائص بنيوية، 

 ووصولاا إلى أب عليي الفارسي، بعض مسألة امتناع  تعليقه ووجوب تعدييه إلى المفعولين
 ، ثمي أبلبيات(في )المسائل الح لفعل رأى مباحث خاصيةلالذي أفرد  ه(377)ت 

إضافة إلى ، في )التذييل والتكميل( الذي فصيل كثيراا من مسائلههـ( 745)ت حيان 
 قديماا وحديثاا.غيره من المعربين والمفسرين 

مع أسلوب الشرط، فتنتج عن ذلك بنية  (أرأيت)أسلوب كثيراا ما يرُكيب و 
، ويُصاحب ذلك جُُلةٌ من التحويلات التي تأتي على عناصر مركيبة من البنيتيننحوية 

التركيبين، كما ورد في القرآن الكريم نمطٌ آخر من التركيب لهذا الأسلوب، وذلك مع 
 ذاتها.  (أرأيت)

 كاليّة البحث: إش
مع الشرط واحداا من البنى النحوية الدقيقة  (أرأيت)يعدي تركيب أسلوب 

في توجيه شواهده وبيان دلالاته في القرآن  ، فقد اختلف النحاةفي العربيةوالمشكلة 
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وعرض آراء وبيان خصائصها،  الكريم، ويسعى البحث إلى تحليل هذه البنية الدقيقة
ونقدها. ويستفيد البحثُ من التحليل اللساني الحديث والانسجام  وتفسيرهاالنحاة في 

النصيي، فيسعى لتطويع البنية النحوية العربية لذلك وبيان ما فيها من تحويلات نحوية 
 الآتي:نُُملها على النحو نقاط عدية  وتتمثل إشكالية البحث في وانسجامٍ نصيي.

 رأى يرى؟؟ وألها خُصوصيية من الفعل (أرأيت)ما معاني  -1
 ؟وممي يتأليف ؟ما البنية النحويية لهذا التركيب -2
التراكيب التي تتداخل معها )أرأيت(؟ وما خصوصييتها وبنيتها ما  -3

 الناجزة؟
 ما الشواهد القرآنية لهذه الأسلوب؟ وما آراء النحاة في توجيهه؟  -4

 منهج البحث: 
الشواهد القرآنية التي تركيبت فيها  يعرضُ فيهسيكون المنهجُ وصفياا تحليلياا، 

مع غيرها من الأساليب، ويقوم بوصف بنيتها وتحليلها وبيان ما فيها من  (أرأيت)
ا من آراء النحاة والمعربين.  تحويلٍ وانسجامٍ نصيي، مستفيدا

 أهّمية البحث: 
 ما يلي: ة البحث فيتكمن أهمييي 

من الأبنية النحوية في  دقيقاامعالجته أسلوبًا نحويًا دقيقاا، وتحليله نمطاا  -1
 العربيية.

معالجته نمطاا دقيقاا من الشواهد القرآنية التي اختلف المعربون في  -2
توجيهها، وتحليلها وتحليل آراء المعربين فيها ومحاولة نقدها والترجيح 

 بينها.
الجمع بين النظر اللساني الحديث في علم النصي والأبنية محاولته   -3

 .النحويي القديم عند النحاة والمعربين والمفسيرينالنحوية، والجهد 
وتطويعها منهجٍ يستفيد من الجهود المعاصرة الجديدة، سعيه لتوطيد  -4

لا تزال ميدانًا خصباا يغني الدراسات الحديثة ة التي العلوم القديم لأجل
 ولا يقلي أهمييةا عنها.
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 خطةّ البحث: 
التمهيدُ مفهوم البنية  تناولوسيسيجيء البحثُ في تمهيدٍ وعرضٍ وخاتمةٍ. 

 . لالات )أرأيت(دالمركيبة والانسجام النصيي، ثم 
 في قسمين أساسيين، وهما: فسيأتي عرض الوأميا 

أبنية في القرآن أربعة  نتج عنهوقد  :التركيب مع الشرط -القسم الأويل
 :الكريم، وهي

 .ذكر المفعولين معاا، وحذف جواب الشرط فقط -1
 .الأويل وجواب الشرطحذف المفعول  -2
 .حذف المفعول الأويل والثاني -3
 .حذف المفعول الأول والثاني وجواب الشرط -4

وهو نمطٌ نًدرٌ في القرآن والعربية، إذ : (أرأيت)التركيب مع  -القسم الثاني
 يمثيله شاهد وحيد من القرآن الكريم.

 البحث. التي توصيل إليها  والرؤى الخاتمة ببيان  أبرز  النتائجثمي كانت 
 

 :مفهوم البنية المركّبة والانسجام النصّي ودلالات )أرأيت(التمهيد  في 
، تتعديد أنماط الأبنية النحوية في العربية، إذ يكون بعضها أصليا  ا وبعضها محويلاا

. ودلالة نحوييةبأكثر من بنية  مريةا، 34أسلوب )أرأيت( في القرآن الكريم وقد جاء 
ا لتحليل شواهد البنية مفهوم  ، لا بدي من الوقوف عندالمركيبة فيهالأبنية  من هوتمهيدا

، ومفهوم في اللسانيات الحديثة، دون قصد شمول جُيع ما ذكُر في هذا المجالالمركيبة 
في العربيية  (أرأيت)لـ  النحويةدلالات الانسجام النصيي، وصولاا إلى الوقوف عند ال

 .نذكرها المعربو والقرآن الكريم 
 :المركّبةالبنيةِ مفهوم  -أوّلًا 

وقواعد تحديث اللسانيُّ الأمريكيُّ )نوام تشومسكي( عن مفهوم البنية النحويية 
 Deepبين نوعين مختلفين للبنية النحوية، وهما: البنية العَميقة التحويل، فقد مييز 

Structure   والبنية السَّطحيةSurface Structure فالبنيةُ العميقةُ هي: التي .
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: الجمُل البنية السطحيية فهي تحم لُ المكوينًت  الأساسييةَ للجملة، وهي أبنية مجريدة. أميا
 
َ
، أو البنيةُ العميقةُ هي: التنظيمُ النحويُّ للجملة قبل حصول (1)نطوقة في اللغةالم

عَمليات التحويل في عناصرها، والبنيةُ السطحيةُ هي: التنظيمُ النحويُّ الناجزُ عبر 
 .(2)التتابعُ الكَلاميي المنطوق

والبنيةُ العميقةُ يُستمَدي منها المعنى، وتقُد يم التفسير الدلاليي للجُملة، في حين أني 
 .(3)البنية السطحية يُستمدُّ منها اللفظ، وتقُدي م التفسير الصوتيي للجملة 

لبنية وذكر )تشومسكي( أنيه تُُرى على البنية العميقة قواعدُ تحويلٍ تنُشئ ا
السطحية، بحيث يكون التفاعُل بين البنية العميقة وقواعد  التحويل مُنت جاا للبنية )البنى( 
السطحية التي تطابق الجمُل الصحيحة في اللُّغة التي تُطبيق عليها فقط القواعد الصوتية 

 .(4)الفونولوجية لإنشاء النظام الصوتي الناجز 
لبنى السطحية تكون متنويعة ومتعديدة، في ولأني قواعد التحويل متعديدة، فإني ا

، بحيث يمكن ردُّ مجموعةٍ من البنى السطحيية ذات (5)حين البنى العميقة تكون محدودة
 .(6)الأصل الديلالي الواحد إلى بنية عميقة واحدة

التحويل  عدقواوقد اهتمي )تشومسكي( ببيان البنية التحويلية و 

                                                           

 .278( ينُظر: بريجيته بًرتشت، مناهج علم اللغة من هرمان بًول حتى نوام تشومسكي، ص 1)
، وراجع: نل سميث، تشومسكي أفكار 301( ينُظر: يوسف غازي، مدخل إلى الألسنية ص 2)

 . 123ومثل، ص 
، وميشيل زكريً، مباحث في النظرية 162( ينُظر: جون ليونز، نظرية تشومسكي اللغوية ص 3)

، وبريجيته بًرتشت، مناهج علم اللغة من هرمان بًول حتى نوام 112الألسنية وتعليم اللغة ص 
  . 278تشومسكي ص 

 النظرية ، وميشيل زكريً، مباحث في162( ينُظر: جون ليونز، نظرية تشومسكي اللغوية ص 4)
، وبريجيته بًرتشت، مناهج علم اللغة من هرمان بًول حتى نوام تشومسكي ص 112الألسنية ص 

278-279 . 
، وأحمد قدور، مبادئ اللسانيات، ص 245( ينظر يوسف غازي، مدخل إلى الألسنية ص 5)

236 . 
 . 54( ينظر: عادل فاخوري، اللسانيات التوليدية والتحويلية، ص 6)
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Transformation  ا النحوية(، و في كتابه )البنى قواعد ذكر )تشومسكي( أنّي
ُ كيفية الانتقال من المستوى المجريد للبنية العميقة إلى المستوى التحويل هي  التي تبيني

وهي تحويلات إجباريية أو اختياريية، وتكون بًلحذف  السطحي النهائيي للجملة،
 .(1)والزيًدة، وبًلترتيب أو التبديل، وبًلقلب وبًلمعجم

، مع أسلوب آخرما ينتج عنه من تركيب الأسلوب  هذه التحويلاتومن ضمن 
 بحيث ينتج بنية جديدة متداخلة شديدة التماسك والتآزر، وهذا التركيب يكون غالباا

، وهذا يعني أني البنية كما سنرى  استعانةا بحذف بعض العناصر من الأسلوبين المركيبين
داخل بنيتين في بناء واحد، مع ما في ذلك من المركيبة جزء من البنية المحويلة، نًتج عن ت

 حذف غرضه الوصول إلى الانسجام النصيي. 
 م فهوم  الانسجام النصّي: -ثانيًا 

ا من أبرز السيمات النصييية التي تحديث عنها الباحثون في علم  يعُدُّ الانسجامُ واحدا
تُعل من النصي نصاا، والالتحام اثنان من أهمي المعايير السبعة التي النص. فالانسجام 

 .(2)وتُحقي ق فيه سمة النصيية
الانسجام أو التماسك النحيويي أو الشكليي أو التيضام  Cohesionومصطلح 

يعني ترابط العناصر السطحيية في النيص، أي إنيه يدرس الترابط اللفظيي بين العناصر 
الالتحام أو التيماسُك المعنويي  Coherenceعلى المستوى النحويي. أميا مُصطلح 

ابطُ المفهوميُّ  في  Conceptual Connectivityفهو ما يتحقيقُ به التري
                                                           

-245، يوسف غازي، مدخل إلى الألسنية، ص. 63تشومسكي، البنى النحويةـ ص ( ينظر: 1)
؛ وبريجيته بًرتشت، مناهج علم اللغة من هرمان 237؛ وأحمد قدور مبادئ اللسانيات، ص. 246

 .281-280بًول حتى نوام تشومسكي، ص. 
سانيات، ، وأحمد قدور، مبادئ الل246-245( ينظر: يوسف غازي، مدخل إلى الألسنية ص 1)

-280بًرتشت، مناهج علم اللغة من هرمان بًول حتى نوام تشومسكي ص،  ، وبريجيته237ص 
281. 

، وراجع: روبرت دي 105-103( ينُظر: روبرت دي بو غراند، النيصي والخطاب والإجراء، ص 2)
-25مدخلٌ إلى علم لغة النيص، ص  بوغراند، ولفغانغ دريسلر، إلهام أبو غزالة، علي خليل حمد،

37. 



Yasir TURBAJİ 

 
191 

Aydın Arapça Araştırmaları Dergisi (AYAD) Cilt 7 Sayı 1 – Haziran 2025 (183-214) 

بين  ، أي إنيه يدرس الترابط الدلالي عبر مجموعة من المفاهيم المنطقية الدلالية(1)النيص
 أجزاء النصي الواحد. 

ل، منها: الهيئاتُ ويتحقيق الانسجام النحويي عبر جُُلة من الأدوات والوسائ
النحويةُ للعناصر اللفظيية، والتيكرارُ، والأدواتُ، والإحالةُ، والحذفُ. أميا الالتحام الدلالي 
فوسائلُه العناصرُ المنطقييةُ، كالسببيية والعموم والخصوص، ومعلوماتٌ عن الأحداث 

اعلُ المعلومات والأعمال والموضوعات والمواقف، والتيماسكُ مع التيجربة الإنسانيية، وتف
 .(2)مع المعرفة القبليية بًلعالم

من الانسجام  (أرأيت)بة لأسلوب كشف ما في البنية المركي وسيحاول البحث  
تلجأ هذه البنية إلى طرق التحويل ولا سيما الحذف اللفظيي والالتحام الدلاليي، إذ 

 . وصولاا إليهما
 دلالات أرأيت: -ثالثاً

في كلام العرب دلالتين اتفاقاا، فهي إميا أن   (أرأيت)أني لـ  جُهور النحاةذكر 
هـ(: 207، قال الفرياء )ت (أخبرني)بمعنى: ، وإميا أن تكون ؟(هل رأيت)كون بمعنى: 

ا؟ أَيْ: في )ل لعَرَب  » ، أَحَدُهُما: أنَْ تَسأَلَ الرَّجُلَ: أرَأيتَ زَيدا أرأيتَ( لُغَتان  ومَعْنيان 
ني  نْ تَـقُولَ: أرَأب عَين كَ ... وثانيهما أَ  أبً الحسن  ولكني . (3)«يتَ، وأنَتَ ترُيدُ: أَخْبر 

 .(4)(انتبه)هـ( ومن تابعه أضافوا معنىا ثالثاا، وهو أن تكون بمعنى: 215الأخفش )ت 
 أرأيت بمعنى هل رأيت: -1

تكون استفهاماا عن الرؤية أي ، ؟(هل رأيت)هو:  (أرأيتفالمعنى الأويل )
                                                           

( ينُظر: الحاشية السابقة. وراجع: محمد جواد النوري، لسانيات النص وتحليل الخطاب، ص 1)
340. 

، وراجع: روبرت دي 105-103( ينُظر: روبرت دي بو غراند، النيص والخطاب والإجراء ص 2)
 .37-25بوغراند، ولفغانغ دريسلر، مدخل إلى علم لغة النيص ص 

. والكلام في معاني القرآن للفراء 2/392، والنهر المادي 4/508يط ( أبو حيان، البحر المح3)
1/333. 
، ارتشاف 1998، وأبو حيان 6/99، التذييل والتكميل، 2024-1997( أبو حيان 4)

 .4/210الضرب، 
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لـ أرأيت هذه من همزة  استفهامٍ، والفعل  )رأى( النحوية  البنيةتتركيب ونحوها من المعرفة، و 
، واثنين إن كان قلبياا،   .والتاء التي هي فاعلالمتعدي إلى مفعولٍ به واحدٍ إن كان بَصَريًا

؛ الأويل قوله فقط فيهشاهدان وهذه الدلالة قليلة في القرآن الكريم، ولها 
مُْ عَدُوٌّ لي  إ لاَّ رَبَّ تعالى: ﴿قاَلَ  تُمْ تَـعْبُدُونَ، أنَْـتُمْ وَآبًَؤكُُمُ الْأقَْدَمُونَ؟ فإَ نَّّ أفََـرأَيَْـتُمْ مَا كُنـْ

تُمْ تَـعْبُدُونَ م نْ [77-75]الشعراء: الْعَالَم يَن﴾  . فالمعنى: هَلْ أبَْصَرْتُُْ وَتَـفَكَّرْتُُْ مَا كُنـْ
لدي ين ؟ فَذَل  و  ؟(1) الَأصْنَام  هَذ ه   كَ الَّذ ي الثاني هو قوله تعالى: ﴿أرََأيَْتَ الَّذ ي يُكَذي بُ بً 

، فالأظهرُ فيه أني المعنى: هل عرفتَ الذي يُكذي ب [2-1يدَعُُّ الْيَت يمَ﴾ ]الماعون: 
ا لا يدخلها التركيب مع غيرها من الأساليب فلا يتعليق (2)بًلجزاء؟  بِا البحث.. كما أنّي

وهذه البنية النحوية البسيطة لها نظائرُ في الكلام لا تستدعي الاستشهاد بِا، 
وهو آخر من - أنيه قال لأب الطفيل من منها ما روي عن الجريري ومع ذلك نذكر 

نعم، كان أبيض »قال: « ؟صلى الله عليه وسلمالله رسول أرأيت »: -مات من الصحابة رضي الله عنهم
 .(3)«مليح الوجه

 بمعنى أخبرني:أرأيت  -2
. وتتألَّفُ البنية النحويية لهذا الأسلوب، (أخبرني)والمعنى الثاني لـ )أرأيت( هو: 

في الأصل، من همزة استفهام بمعنى الأمر، والفعل رأى المسند إلى التاء التي قد تلحقها  
 كافٌ لتوكيد الخطاب، ثم مفعولين أويلهما ظاهر والثاني جُلة استفهامية. قال أبو حيان

عَنَى »: هـ(745)ت  )أخبرني( تَـعَدَّتْ إ لَى  :تَقرَّرَ في ع لم  العَربيية  أني )أرأيتَ( إذا كانتْ بم 
 .(4)«لَين ، أَحدُهُما مَنصوبٌ، والآخَرُ جُُلةٌ استفهامييةٌ مَفعو 

يًَت نَا : ﴿ه تعالى بِذا الأصل  قول (أرأيت)ومن شواهد  أفََـرأَيَْتَ الَّذ ي كَفَرَ بِ 

                                                           

، والجلالان، 9/140، وابن عاشور، تفسير التحرير والتنوير4/121( الشوكاني فتح القدير، 1)
 .1356المفصل، ص 

 .2160، والجلالان، المفصل، ص 10/552( أبو حيان، البحر المحيط، 2)
 - 98بًب: كان النبي صلى الله عليه وسلم أبيض مليح الوجه، برقم: ( صحيح مسلم، 3)
(2340 )7/84. 
 .8/193( البحر المحيط 4)
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ا، أطََّلَعَ الْغَيْبَ أمَ  اتَََّّذَ ع نْدَ الرَّحْمَن  عَهْداا؟﴾ وَقاَلَ  . [78-77]مريم:  لَأُوتَيَنَّ مَالاا وَوَلَدا
، والهمزة فيه استفهاميية للأمر، والتاء: فاعل، والمفعول (1)(أخبرني) :فـ )أرأيت( هنا بمعنى

 .(2)الاستفهاميةالأويل هو: الذي كفر، والمفعول الثاني جُلة: أطلع الغيب 
 كلام العرب ما روي عن أسماء بنت أب بكرٍ رضي اللي   فيومن هذه البنية 

ا ا منعنه َّ  أنّي أرَأَيَْتَ إ حْدَانًَ تحَ يضُ في  الثّـَوْب  »فَـقَالَتْ: صلى الله عليه وسلم قاَلَتْ: جَاءَت  امْرَأةٌَ النَّبي 
لْمَاء ، وَتَـنْضَحُهُ، وَتُصَلي ي ف يه  تَـقْرُصُهُ  تَحتُُّهُ، ثُمَّ »قاَلَ:  «كَيْفَ تَصْنَعُ؟ فـ )أرأيت(  .(3)«بً 

 بمعنى: )أخبرني(، والمفعول الأول )إحدانً(، والثاني جُلة )كيف تصنع(.
التي   الوحشَ  أرأيت  »للبؤة:  (4)ومن ذلك قول ابن المقفع على لسان الشغبر

 . (5)«كلين أما كان لها آبًء وأمهات؟ قالت: بلىتأَ  كنت  
الدلالة هي الأكثر في القرآن الكريم وهي التي يطرأ عليها التركيب مع وهذه 

 غيرها، ولذلك سيتوجيه إليها البحث بما فيها من تركيب.
 أرأيت بمعنى انتبه: -3

، (انتبه) :بمعنى (أريت)أني  ، وهوالأخفش ومن تابعه هذكر وهو المعنى الذي 
وجواب عنها، ، من )أرأيت( ذكرهاع ند مَن تتألف والبنية النحوية لهذه الدلالة، 

قوله تعالى: ﴿قاَلَ أرَأَيَْتَ إ ذْ أوََيْـنَا إ لَى ومثالها عند أصحابِا  .(انتبه)لتضمنها معنى: 
يتُ الْحوُتَ﴾  إذ أوينا، وجُلة )إنيي  هْ . فالمعنى: تنبَّ [63]الكهف: الصَّخْرَة  فإَ نيي  نَس 

 نسيت( جواب عنها، ولذلك جاءت الفاء فيها. 
، ثمي إني (6)ردي ما كان منها إلى معنى أخبرنيوالجمهور على نفي هذه البنية، و 

الشرط، ولذلك وبعدها  (أرأيت)فيها  تالشواهد التي ذكُرت بِذه الدلالة جاء وأغلبَ 

                                                           

 7/293، البحر المحيط 2000. وأبو حيان 3/39، 1987( الزمخشري 1)
 .1145في تفسير القرآن الكريم، ص  المفصيل( الجلالان، 2)
 .1/91، 225بًب: غسل الدم، برقم: ( صحيح البخاري، 3)
 .12/202( الشغبر: ابنُ آوَى. تاج العروس: شغبر 4)
 .297بن المقفع، ص ا( كليلة ودمنة، 5)
 4/2120، وارتشاف الضرب، 6/99( أبو حيان، التذييل والتكميل 6)
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سيرد ذكرُ هذه الدلالة في أثناء البحث، ولن يفُرد أيضاا، ولا سييما أني الجمهور على 
 نفيه. 

 :(1)الحاث بن وعلة الشيبانيقول  أيضاا ومن هذه البنية
ـــــــــــــــــــــكَ يـَــــــــــــــــــــدي ـــــــــــــــــــــتَ إ ن سَـــــــــــــــــــــبَقت إلَيَ  أرَأي

 كَ إ ن هَمَمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتُ       نَّـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــهَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــل يَمنـَعَ 
 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــزُ في العَظــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــم     بمهنيــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدٍ يهَتـَ
ـــــــــــــــن جُـــــــــــــــرم   ـــــــــــــــن نَّـــــــــــــــدٍ وَم   ب ـــــــــــــــه  عبـــــــــــــــدا  م 

 

َّ »، قاَلَ: صلى الله عليه وسلم ما روي عَنْ جَاب رٍ أيضاا ومن ذلك  قَـوْقَلٍ، النّـُعْمَانُ بْنُ صلى الله عليه وسلم أتََى النَّبي 
أرَأَيَْتَ إ ذَا صَلَّيْتُ الْمَكْتُوبةََ، وَحَرَّمْتُ الْحرَاَمَ، وَأَحْلَلْتُ الحَْلَالَ، فَـقَالَ: يًَ رَسُولَ الله ، 

ُّ صلى الله عليه وسلم: نَـعَمْ  عند أصحاب هذا  (أرأيتـ ). ف(2)«أأَدَْخُلُ الْجنََّةَ؟ فَـقَالَ النَّبي 
 .)أأدخل(في الحديث جُلة )هل يمنعنيك( و  ةجُلفي البيت ، وجوابِا (انتبه)القول بمعنى 

ا  بمعنى )أخبرني(، وقد حُذف معها المفعول الأويل، والجملتان والصواب كما أسلفنا أنّي
 المذكورتان هما المفعول الثاني. 

 مع الشّرط: )أرأيت( تركيب  -الأوّلالقسم 
في القرآن الكريم، فنتجت عن ذلك الشرط  ابعدهو )أرأيت( كثيراا ما جاءت 

 ذف بعض عناصربحتحويل متنوعة يات لجرى فيها عمبنية مركيبة من الأسلوبين، 
 . ركيبةين في هذه البنية المالنيصيوالالتحام الانسجام  تحقيق ، وصولاا إلىالأسلوبين

أبنية  ةأربعالتحويلات التي تطرأ على هذه البنية المركيبة أنتجت وقد تبيني أني 
، لأنيه إميا أن يذُكر المفعولان معاا ويُحذف جواب الشرط فقط، وإميا أن في القرآن الكريم

يُحذف المفعول الأويل وجواب الشرط، وإميا أن يُحذف المفعولان، وإما أن يحذف 
المفعولان وجواب الشرط معاا. وأكثر هذه الضروب مجيئاا في القرآن الكريم الضرب 

 يُحذف فيه المفعول الأويل وجواب الشرط.الذي  :الثاني، أي

                                                           

 .387الأخفش الأصغر، ص الاختيارين، ( 1)
 .1/33 ،(15) - 16بًب بيان الإيمان الذي يدخل به الجنة، برقم: صحيح مسلم، ( 2)
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 ذكر المفعولين معًا، وحذف جواب الشرط فقط: -1
مع الشرط، فيغدو قريباا من  (أرأيت)قد يذُكر المفعول الأويل عند تركيب 

، لأني المفعولين مذكوران، ولكني التحويل وقع عند ذلك على (أرأيتـ )الأصلية لالبنية 
 .تحقيقاا للانسجام النصيي لدلالة المفعول الثانيالشرط، إذ حُذف منه جوابه 

قليلة في القرآن الكريم ورد لها شاهد واحد هو قوله  لـ )أرأيت( وهذا البنية
تعالى في سورة الزمر: ﴿وَلئَ نْ سَألَْتـَهُمْ مَنْ خَلَقَ السَّمَاوَات  وَالْأَرْضَ ليَـَقُولُنَّ اللَُّ قُلْ 

َ اللَُّ ب ضُريٍ هَلْ هُنَّ كَاش   فَاتُ ضُري ه ؟ أوَْ أرَاَدَني  أفََـرَأيَْـتُمْ مَا تَدْعُونَ م نْ دُون  اللَّ  إ نْ أرَاَدَني 
َ اللَُّ عَلَيْه  يَـتـَوكََّلُ الْمُتـَوكَي لُونَ﴾ كَاتُ رَحْمتَ ه ؟ قُلْ حَسْبي   .[38]الآية:  ب رَحْمةٍَ هَلْ هُنَّ ممُْس 

ا مقديماا من الضمير فقد تركيبت )أرأيت( مع أسلوب الشرط الذي جاء قيداا حاليا 
. فالمعنى: أخبروني (1)المفعول الثاني وما عُطف عليهالمستتر في كاشفات وممسكات في 

 الأصنامَ أيكشفن ضُّري الله إن أراده لي؟ أو أيُمسكن رحمته إن أرادها لي؟ 
وقد ذكر أبو حيان أني )أرأيت( جاريةٌ على وضعها الأصلي في الآية، لكنه لم 

وضع ها، تعدَّتْ و)أرأيتُمْ( هنا جاريةٌ على »يُصريح بما جرى من حذف للشرط، فقال: 
، وهو: ما يدَعونَ، وجاءَ المفعولُ الثاني جُلةا استفهامييةا وفيها العائ دُ  ا الأوَّل  إلى مفعوله 

 . (2)«على ما، وهوَ لفظُ )هُنَّ(، وأنيثَ تَحقيراا لها وتعجيزاا وتضعيفاا
 : حذف المفعول الأوّل وجواب الشرط -2

في تحويلٍ نحويي  الأسلوبًنمع الشرط أن يدخل  (أرأيت)الأكثر عند تركيب 
شديدة التماسك. وذلك أني هذين التركيبين يستدعي   مركيبةدقيق، تنتج عنه بنية نحوية 

كلٌّ منهما بنيةا نصييةا تتطابقَ مع الأخرى. فالتركيب الأول يستدعي مفعولين أولهما 
عي جُلتين للشرط وللجواب، ظاهر والثاني جُلة استفهاميية كما أسلفنا، والشرطُ يستد

تين امع الجواب. ولكن ه متطابقوالمفعول الأويل متطابق مع ما في فعل الشرط، والثاني 
ز، إذ لا يمكن اجتماعُ كلي ذل ك على المستوى البنيتين تتعاندَان في المستوى الناج 

بير، وهذا ما جُيعاا سيؤديي إلى تكرارٍ ينتج عنه ترهيلٌ وركيةٌ في التع الظاهر، لأني ذكره
                                                           

 .1647( ينظر: الجلالان، المفصل ص 1)
 .206-9/205( أبو حيان، البحر المحيط 2)
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يجعل البناء النيصي يلجأ إلى التحويل بإجراء عمليية ع لاجية نصيية، فيُحذف من كلي 
تركيب عُنصر بدلالة ما في التركيب الآخر، فيُحذف من الأويل المفعول به، ويقوم مقامه 
ما في فعل الشرط، ويُحذف من الثاني جواب الشرط، ويقوم مقامه المفعول الثاني 

هذا ما يمكن أن نسمييه التداخل النصي للتراكيب الذي ينتج عنه تلاحُمٌ المذكور. و 
 ر.ز شديدُ التآ

البناء لا يُلائم والنيص من خلال  هذه العملية كما أسلفنا يهرُب من التكرار الذي 
 ، فيقوم بًلتحويل والعلاج، وصولاا إلى الانسجام.المنسجمالنيصي 

لكلام، ولا سييما القرآن الكريم، الذي ورد منه وأمثلةُ هذا العملية كثيرةٌ في فصيح ا
راد ثم نسرد البقيية. وهي مما جرى فيها خلافٌ  9عليها 

ُ
مواضع، نحليل بعضها بما يبُيني الم

 .بين المعربين
في القرآن  (أرأيت)وهو أويل إيراد لـ -فمن ذلك قوله تعالى في سورة الأنعام 

تَاكُمْ عَذَابُ اللَّ  أوَْ أتََـتْكُمُ السَّاعَةُ أغََيْرَ اللَّ  تَدْعُونَ إ نْ أرََأيَْـتَكُمْ إ نْ أَ ﴿قُلْ :  -الكريم
تُمْ صَاد ق يَن﴾ وقد اختلف النحاةُ في توجيه هذه البنية النحوية على  .[40]الآية:  كُنـْ

 آراء:
أني )أرأيت( هذه قد عُليقت عن العمل بًلشرط، مُخالفين النحاة فقد رأى كثيٌر من 

 (أخبرني) :نصي على أني أرأيت التي بمعنىومنتقدين له إذ هـ( 180)ت بذلك سيبويه 
وَقاَلَ آخَرُونَ: »حاكياا هذا الوجه:  هـ(616البقاء العُكبريي )ت قال أبو . (1)عليقتلا 

َنَّ الشَّرْطَ وَجَوَابهَُ قَدْ حَصَّلَ مَعْنَى الْمَفْعُول   ونصي  .(2)«لَا يَحْتَاجُ هَذَا إ لَى مَفْعُولٍ، لأ 
أصحاب هذا الوجه ومن حكاه أنيه في ثمانية أماكن في القرآن الكريم، جاء فيها بعد 

، الضربوالصوابُ أني هنا  مكانًا آخر لم يعديوه، وهو من هذه  . (3)الشرطُ  (أرأيت)
ا تسعةُ أماكن.  وسنأتي على ذكره. فكان يجب أن يذكروا أنّي

، للخروج من ذلك، أني هذه البنية من بًب هـ(669)ت  وذكر ابن عصفورٍ 

                                                           

 .240-1/239( ينظر: الكتاب لسيبويه 1)
 .1/496 ( العكبري، التبيان في إعراب القرآن2)
 .4/508والبحر المحيط  96-6/95ينظر: أبو حيان، التذييل والتكميل ( 3)
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حذف المفعول اختصاراا كما يُحذف في بًب علم، وكما كان الحذف في النوع السابق 
 أوردنًه. الذي

 :وذكر أبو الحسن الأخفش ومن وافقه أني )أرأيت( في هذه الآية ونحوها بمعنى
، فلم تعد بحاجة (أخبرني: )، وبذلك أخرجها عن بنية )أرأيت( بمعنى(أميا)و (انتبه)

فالمعنى: مفعولين، وصار لها بنية جديدة تكتفي فيها بجواب عنها لتضمنها معنى أما، 
ترنت بًلفاء اقْ  ،الشرط   لا جوابُ  (رأيتَ أَ ) وابُ جَ  الاستفهام   ، وجُلةُ هُ ذابُ عَ  مْ أما إن أتاكُ 
  .(1)أم لم تقترن

ذلك، فذكر أني الفعل بًقٍ على إعماله، وأني الحذف من  جُيع ورد أبو حيان على
وفعل الشرط في الاسم، فأُعمل الأقرب  (أرأيت)حيث تنازعت  الاختصار، التنازع لا

وقد أغفل أبو حيان أني  .(2)وهو الشرط، وأُضمر للأويل منصوب، والتقدير: أرأيتمكموه
التنازع جرى بين رأيت والشرط في )أغير الله تدعون(، ولكن أعُمل فيه الأويل، وليست 

 هذه الجملة جوابًا للشرط لعدم وجود الفاء.
، إذ الأصل في البنية ه البنية بجعلها من قبيل البنية المركيبةذونحن نميل إلى تحليل ه

لتركيب )أرأيت( هنا أن يقُال: أرأيتم عذابَ الله أغََيْرَ اللَّ  تَدْعُونَ للخلاص م نه؟  النحوية
والأصل في بنية الشرط أن يقُال: إن أَتَاكُمْ عَذَابُ اللَّ  فهل غَيْرَ اللَّ  تَدْعُونَ للخلاص 

والمفعول الأويل متحدٌ مع ما في فعل الشرط، والمفعول الثاني متحد مع الجواب   (3)منه؟
كما ترى، ولو ذكرت البنية النحوية الأساسية لقيل: أرأيتم عذابَ الله أغََيْرَ اللَّ  تَدْعُونَ 

يُفى ما  للخلاص م نه؟ إن أتََاكُمْ عَذَابُ اللَّ  فهل غَيْرَ اللَّ  تَدْعُونَ للخلاص منه؟ ولا
في هذا من التكرار والإطالة والتفكك النيصي على المستوى النحوي، فلذلك كان 
التحويل بًلحذف وصولاا للانسجام، فحُذف من الأويل المفعول به، ومن الثاني جوابُ 

                                                           

 . 4/509والبحر المحيط  96-6/95( ينظر: أبو حيان، التذييل والتكميل 1)
 .97-6/96( ينظر: أبو حيان، التذييل والتكميل 2)
ا عدلنا في جواب الشرط عن الهمزة إلى هل، لأني أبً حيان ذكر أني جواب الشرط 3) إذا كان ( إنمي

ماا عليها الفاءُ، نحو إن قام زيد فهل تكرمه؟ البحر المحيط  استفهاماا بًلحرف لا يكون إلا بِل مقدي
 .468الجلالان، المفصل ص  ، و6/100، وينظر: التذييل والتكميل 4/510
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ا من قيداا حالياا مُقديما  ا، وجُعل الشرط فيهركيبةالشرط، ثُمي ركُيبت البنيتان في هذه البنية الم
 .(1)عول الثانيالمف

ا دلالياا في حذف جُلة جواب الشرط، فقال: حا ممل وقد ذكر فخر الدين قباوة
أميا الرابط بين المفعولين في الآية  .(2) «وفي هذا توكيدٌ بتكرار الجملة مذكورة ومقديرة»

ورابط هذه الجملة الاستفهامية بًلمفعول المحذوف في ». قال أبو حيان: فمقدير أيضاا
 .(3)«مقدير، تقديره أغير الله تدعون لكشفهأرأيتكم 

الأنعام. وخُذ مثلاا له أيضاا سورة ونحو هذا التحويل جرى في الإيرادين الآخرين في 
نْهُ ﴿قُلْ قوله تعالى في سورة يونس:  لُ م  أرَأَيَْـتُمْ إ نْ أتََاكُمْ عَذَابهُُ بَـيَاتاا أوَْ نَّاَراا مَاذَا يَسْتـَعْج 

هي بأن يقُال: أخبروني عذابهَ مَاذَا  الأصليةفالبنية  .[50]الآية:  الْمُجْر مُونَ؟﴾
نْهُ الْمُجْر مُونَ؟ ثمي صير إلى  لُ م  نْهُ الْمُجْر مُونَ؟ إ نْ أَتَاكُمْ عَذَابهُُ فمَاذَا يَسْتـَعْج  لُ م  يَسْتـَعْج 
التحويل بحذف المفعول الأول استغناء عنه بًلشرط، وحذف جواب الشرط استغناء 

 ه بًلمفعول الثاني.عن
وقد اختلف المعربون في تقدير جواب الشرط في الآية على أوجه، ثلاثة ذكرها 

، وهو أن يكون محذوفاا وتقديره: )تندموا على الاستعجال(، هـ(538)ت  الزمخشري
وأن يكون جُلةَ )ماذا يستعجل منه(، وأن يكون جُلة )أثم آمنتم( وما بينهما اعتراض. 

، (أرأيتم) ـ؟ قلت: تعلق برط  الشَّ  جوابُ  ؟ وأينَ الاستفهامُ  قَ علَّ تَ  : ب َ فإن قلتَ »فقال: 
لأني المعنى: أخبروني ماذا يستعجل منه المجرمون، وجواب الشرط محذوف وهو: تندموا 
نْهُ الْمُجْر مُونَ  لُ م  على الاستعجال، أو تعرفوا الخطأ فيه... ويجوز أن يكون ماذا يَسْتـَعْج 
جوابً للشرط، كقولك: إن أتيتك ماذا تطعمني؟ ثم تتعلق الجملة ب أرأيتم. وأن يكون 

نْهُ الْمُجْر مُونَ اعتراضاا. والمعنى: أَثُمَّ  لُ م  تُمْ ب ه  جواب الشرط، وماذا يَسْتـَعْج  إ ذا ما وَقَعَ آمَنـْ
إن أتاكم عذابه آمنتم به بعد وقوعه حين لا ينفعكم الإيمان؟ ودخول حرف الاستفهام 

                                                           

 ص ( أعرب قباوة الجملة الشرطية حالا مقديمة عن الفاعل في تدعون. ينظر: الجلالان، المفصل1)
468. 

 نفسها. الصفحة( المرجع نفسه، 2)
 .4/509البحر المحيط  (3)
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م نَ أهَْلُ ﴿أوََأَ ، ﴿أفَأََم نَ أهَْلُ الْقُرَى﴾على ثم، كدخوله على الواو والفاء في قوله 
 . (1)«الْقُرَى﴾

)ت  وقد تابعَ بعض المعربين الزمخشريي في بعض هذه الوجوه، كالبيضاوي
في تقدير الجواب: تندموا على الاستعجال، وكالمحلي في جعل  (3)وقباوة (2)هـ(685

 . (4)الجملة الاستفهامية جواب الشرط
بدلاا منها وجهاا وكان أبو حيان قد رد على أوجه الزمخشري الثلاثة، وأضاف 

وما قديره الزمخشريُّ »رابعاا، وهو أن الجواب محذوف ولكن بدلالة جُلة أرأيتم، فقال: 
غيُر سائغٍ، لأنه لا يقُدَّرُ الجوابُ إلاي مم يا تقدَّمَهُ، لفظاا أو تقديراا، تقول: أنتَ ظالٌم إن 

ر: )إن أتاكم عَذابه فعلتَ، فالتقدير: إن فعلتَ فأنتَ ظالمٌ... فالذي يَسوغُ أن يقُدَّ 
أما تُويزه أن يكون )ماذا( جوابًا للشرط  فلا يَص حُّ، لأني  ... فأخبروني ماذا يستعجل(

جوابَ الشرط  إذا كان استفهاماا فلا بدَُّ فيه م ن الفاء ...، ولا يَجوزُ حذفُها إلا إن كانَ 
، و)ماذا  وأميا تُويزه أن يكون )أثم إذا ما وقع آمنتم به( في ضَرورةٍ... جوابَ الشرط 

يستعجل منه المجرمون( اعتراضاا، فلا يصحُّ أيضاا، لما ذكرنًهُ من أنَّ جُلةَ الاستفهام  لا 
. وأيضا ... فالجملة الاستفهامية معطوفة، وإذا   تقع جوابًا للشرط إلاي ومعها فاءُ الجواب 

تحتاج إلى  (نيأخبر )كانت معطوفة لم يصح أن تقع جواب شرط. وأيضاا فأرأيتم بمعنى 
 . (5)«مفعول، ولا تقع جُلة الشرط موقعه

ونحن نميل إلى خلاف  ما ذكره هؤلاء العلماء الأفاضل في تقدير جواب الشرط، 
في الآية  ركيبةفهو يقُدير من جنس المفعول الثاني، كما بيينا في تفسير هذه البنية الم

دير بدليل لفظي أقوى مما قُدير بدليل السابقة، لا كما قديره الزمخشري: تندموا، لأني ما قُ 
كما ذكر أبو حيان، لأني تقديره من جنس المفعول   (أرأيت)معنوي، ولا من جنس 

                                                           

 .98و 97. والآيتان من الأعراف: 2/351( الزمخشري، الكشاف، 1)
 . وأجاز الوجهين الآخرين اللذين ذكرهما الزمخشريي أيضاا.3/115( البيضاوي، أنوار التنزيل، 2)
 .766( الجلالان، المفصل 3)
 نفسها. ( المرجع نفسه الصفحة4)
 .69-6/68( أبو حيان، البحر المحيط 5)
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الثاني أقوى، بدليل أني الفاء لو جاء في مثل هذا لكانت الجملة هي جواب الشرط، 
وهذا دليل تضعيف  – ثانياا، وامتنع كونّا الجواب وإن حُذفت كانت الجملة مفعولاا 

ما من جنس واحد.  -قول الزمخشريي الثاني  فدلي ذلك على أنّي
وتستطيع أن تتحقيق من اطيراد ما ذكرنًه في هذه البنية وتقدير الجواب فيها حيث 

وبعدها شرط والاستفهام الوارد بلا فاء، فالمفعول الأويل الكريم وقعت في القرآن 
ذوف بدلالة الشرط، والمفعول الثاني هو جُلة الاستفهام الخالية من الفاء، وجواب مح

 كما أسلفنا.  المركيبةالشرط محذوف بدلالة المفعول الثاني، وهذا من البنية 
أرَأَيَْـتُمْ إ نْ كُنْتُ في سورة هود: ﴿قاَلَ يًَقَـوْم  مثلاا أيضاا قوله تعالى  ذه البنيةوخُذ له

ا وَأنَْـتُمْ لَهاَ ةٍ م نْ رَبي  وَآتَاني  رَحْمةَا م نْ ع نْد ه  فَـعُمي يَتْ عَلَيْكُمْ أنَُـلْز مُكُمُوهَ عَلَى بَـيي نَ 
، ويبدو أنيه (أخبروني). فقد ذكر الزمخشريُّ أني )أرأيتم( بمعنى [28 ]الآية: ﴾كَار هُونَ؟

وكذلك ذكر أبو حيان ، (1)استغنى عن تكرار كلامه في الجواب بما مري في الآية السابقة
محذوفٌ، والتقديرُ:  (2)مفعولُ )أرأيتكم(»نحواا من رأيه السابق في جواب الشرط، فقال: 

أرأيتكم البيينةَ من رب إن كنت عليها أنلزمكموها؟ فهذه الجملةُ الاستفهاميةُ في موضع 
أني الأرجح و  .(3)«المفعول الثاني ل قوله: أرأيتم، وجوابُ الشرط  محذوفٌ يدلُّ عليه  أرأيتمُ 

تقديره من جنس المفعول الثاني كما ذكرنً، أي: أفنلزمكموها. وعلى خلاف ما ذكره 
، من هذا المذهب قد ذهب إلى نحوٍ قباوة في الآية السابقة من متابعة المعربين، نُده هنا 

 .(4)فقدير الجواب كما ذكرنً
اعتَرض بِا على سيبويه من وهذه الآية لم يذكرها أبو حيان مع الآيًت التي  هذا،

ا مما يدخل عليه الاعتراض عند من اديعى التعليق، (5)زعم أنّا من التعليق ، والصوابُ أنّي
 لأن بنيتها واحدة. 

                                                           

 .2/389( ينظر: الكشاف 1)
 ( كذا في المكانين. والصواب: أرأيتم.2)
 .6/143( البحر المحيط 3)
 .806-805( ينظر: الجلالان، المفصل ص 4)
 .96-6/95( ينظر: التذييل والتكميل 5)
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ن يَن، ثُمَّ جَاءَهُمْ مَا من هذه البنية قوله تعالى: ﴿ ومميا دقي  أفََـرَأيَْتَ إ نْ مَتـَّعْنَاهُمْ س 
هُمْ مَا كَانوُا يُمتَّـَعُونَ؟﴾كَانوُا يوُعَدُونَ، مَا أغَْ  فقد  .[207-205]الشعراء:  نَى عَنـْ

وبعدها الشرط. وأجاز أبو حيان أن يكون المفعول  (أخبرني) :بمعنى (أرأيت)جاءت 
الأويل محذوفاا بدلالة فاعل جاءهم، وأن يكون )ما كانوا يوعدون( هو المفعول الأول، 
والفاعل مضمراا في جاء، وأما المفعول الثاني فهو جُلة )ما أغنى عنهم ما كانوا يمتيعون(، 

أي شيء أغنى عنهم تمتعهم حين حل، والرابط فيها مع المفعول الأويل محذوف، تقديره: 
 أن تكون استفهاماا (ما) في العُكبريي ز أبو البقاء أي الموعود به، وهو العذاب؟ وجوي 

ئاامَا وأن تكون نفياا، أي:  فتكون في موضع نصب، هُمْ شَيـْ . ونقولُ في هذه (1)أغَْنَى عَنـْ
إني المفعول الأويل محذوف بدلالة فاعل جاء، وإن كان خفاء العلامة  :الآية أيضاا

الإعرابيية في )ما( قد ساعدَ أبً حيان في تُويزه أن تكون هي المفعول به، فإني نظائر 
هذه الآية تبُع دُ أن تُوجيه بنيتها هذا التوجيه، وإني )ما( استفهامية بمعنى النفي، لا نًفية  

وذلك قياساا على أغلب نظائر هذا الأسلوب أيضاا. أميا الرابط كما جويز أبو البقاء، 
 .(2)بين المفعولين فذكر قباوة أنيه إعادة ذكر التمتيع

فهي في الأنعام: في القرآن الكريم أميا بقيية الإيرادات لهذه البنية النحوية و 
تَمَ عَلَى قُـلُوب كُمْ مَنْ إ لَهٌ غَيْرُ اللَّ  يََتْ يكُمْ أرََأيَْـتُمْ إ نْ أَخَذَ اللَُّ سَمْعَكُمْ وَأبَْصَاركَُمْ وَخَ ﴿قُلْ 

أرََأيَْـتَكُمْ إ نْ أتََاكُمْ عَذَابُ اللَّ  بَـغْتَةا ب ه ؟ انْظرُْ كَيْفَ نُصَري فُ الْآيًَت  ثُمَّ هُمْ يَصْد فُونَ. قُلْ 
وفي سورة ص وردت  ،[47-46ن: الآيتا] أوَْ جَهْرَةا هَلْ يُـهْلَكُ إ لاَّ الْقَوْمُ الظَّال مُونَ؟﴾

ا إ لَى يَـوْم  الْق يَامَة  مَنْ إ لَهٌ غَيْرُ اللَّ  مريتين: ﴿قُلْ  أرَأَيَْـتُمْ إ نْ جَعَلَ اللَُّ عَلَيْكُمُ اللَّيْلَ سَرْمَدا
يَاءٍ؟ أفََلَا تَسْمَعُونَ؟ قُلْ أرَأَيَْـتُمْ إ نْ جَعَلَ اللَُّ عَلَيْكُمُ النـَّهَارَ سَرْ  ا إ لَى يَـوْم  يََتْ يكُمْ ب ض  مَدا

رُونَ؟﴾  ،[72-71الآيتان: ] الْق يَامَة  مَنْ إ لَهٌ غَيْرُ اللَّ  يََتْ يكُمْ ب لَيْلٍ تَسْكُنُونَ ف يه ؟ أفََلَا تُـبْص 
قَ وفي فصلت: ﴿قُلْ  اقٍ أرََأيَْـتُمْ إ نْ كَانَ م نْ ع نْد  اللَّ  ثُمَّ كَفَرْتُُْ ب ه  مَنْ أَضَلُّ مم َّنْ هُوَ في  ش 

ولك أن تقيس ما ذكرنًه في هذه البنية وشواهدها السابقة . [52الآية: ] بعَ يدٍ؟﴾

                                                           

 8/193أبو حيان، البحر المحيط ، و 2/1002العكبري، التبيان في إعراب القرآن  ( ينظر:1)
 .1368( ينظر: الجلالان، المفصل ص 2)
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 عليها، لتجد أنيه مطيرد فيها أيضاا إن شاء الله.
 حذف المفعول الأوّل والثاني: -3

مع الشرط في القرآن الكريم أيضاا  (أرأيت)لأسلوب المركيبة البنى تحويلات من 
، والثاني معاا اكتفاءا بما ورد في الشرط وجوابه، واستغناء بِماذف المفعولان الأويل يحُ  أن

. وقد ورد لهذه ووصولاا إلى الانسجام النصيي بًلابتعاد عن الذكر المؤديي إلى التكرار
البنية ثلاثة شواهد في القرآن الكريم. وهذه البنية قريبة من السابقة، وتَّتلف عنها 

نع أن تكون مفعولاا ثانياا، ويتعين كونّا جوابًا بوجود الفاء في جُلة الاستفهام، فيمت
 للشرط.

أرَأَيَْـتُمْ إ نْ كُنْتُ عَلَى بَـيي نَةٍ وشاهدُ هذه البنية الأويل قوله تعالى: ﴿قاَلَ يًَقَـوْم  
تُهُ فَمَا تزَ يدُونَني   نْهُ رَحْمَةا فَمَنْ يَـنْصُرُني  م نَ اللَّ  إ نْ عَصَيـْ يٍر﴾م نْ رَبي  وَآتَاني  م   غَيْرَ تََّْس 

، والمفعول الأول (أخبروني) :. فقد دخلت )أرأيتم( على الشرط، وهي بمعنى[63]هود: 
محذوف كما تقديم، أما جُلة )فمن ينصرني( فهي جواب الشرط، لا المفعول الثاني، وإن  
كانت استفهامية، لوجود الفاء الرابطة، وهذا ما عليه جُهور المعربين كأب حيان الذي 

والمفعولُ الثاني هنا لـ )أرأيتم( محذوفٌ يدلُّ عليه  قولهُُ: )فمَنْ ينصرني من الله  إن »: قال
، وكذلك ذكر قباوة أني (1)«عصيتُهُ(، والتقدير: أأَعَصيه في تَـرْ   ما أنً عَلَيه م نَ البيي نَة  

ترى مُستخرجان والتقديران كما ، (2)«الله ورحمتَه أأعصيه فيهما أخبروني بيينةَ »التقدير: 
 الجواب أو بفحواه.   فرق بين أن يكون التقدير بلفظمن فحوى جواب الشرط، ولا

هنا  (أرأيت) أني هـ( 542)ت وزعم بعض المفسرين والمعربين كابن عطية 
على  أبو حيانوقد ردي . (3)، وأني الشرط قد سدي مسدي المفعولين، والمعنى: أتدبيرتُقلبية

 .(4)تقديملا يعُليق كما هو الفعل بمعنى أخبرني، و ني هذا هذا الوجه بأ
الجملة ، وتكون من ذكرهمل هذه البنية على معنى تنبيه عند ويمكن أن تحُ 

                                                           

 .6/176( البحر المحيط 1)
 .821( الجلالان، المفصل ص2)
 .3/184( ينظر: المحرر الوجيز، 3)
 .6/176( ينظر: البحر المحيط 4)
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 لا للشرط، وهذا ما أغفله المعربون في هذا الموضع.  (أرأيت)المقترنة بًلفاء جوابًا لـ 
سورة الملك: ﴿قُلْ  والشاهدان الثاني والثالث لهذه البنية النحوية قوله تعالى في

يُر الْكَاف ر ينَ م نْ عَذَابٍ ألَ يمٍ﴾ نََا فَمَنْ يجُ  َ اللَُّ وَمَنْ مَع يَ أوَْ رَحم  ]الآية:  أرََأيَْـتُمْ إ نْ أهَْلَكَني 
اَءٍ مَع يٍن﴾﴿قُلْ  [28 ريب والغ .[30]الآية:  أرََأيَْـتُمْ إ نْ أَصْبَحَ مَاؤكُُمْ غَوْراا فَمَنْ يََتْ يكُمْ بم 

في الشاهدين أني أغلب المفسيرين والمعربين لم يبيينوا نحويًا أرأيتم ومفعوليه، واللاحق منهم 
 ما ذكُر مما يلي: ما خلا (، 1)يتابع السابق في هذا الإغفال

 :بمعنى (أرأيت)في الآية الثانية أني  ه( 377)ت  ذكر أبو علي الفارسيي 
، كأنَّهُ قالَ: انتب هُوا، فمَنْ الجواب لـ )أرأيت( لا الشرط، وأني الجواب المقترن بًلفاء (انتبه)

 .(2)يََتيكُمْ؟
ونقلَ الفارسيُّ وجهاا آخر عن الأخفش، وهو أني )أرأيت( معليقةٌ 

متعدي  قلبيي ع لميي ، أي: هو (أخبرني) :والفاء زائدة، والفعل ليس بمعنى ،بًلاستفهام
الاستفهام  زيًدة الفاء في هذا النحو، فيكونوقد جَويز أبو الحسن »، فقال: لمفعولين

"أرأيتم" بمعنى "أخبرني" على بعد تقدم زيًدة الفاء قد سد مسدي المفعولين، ولا يكون 
 من ى إلى مفعول قبل الاستفهام، أو يلحق الكلام ما يكون بدلاا تلك تتعدي  لأني  هذا،

)أنت( قد صار بدلاا من المفعول  ـف ؟لمفعول، كقولهم: أرأيتك أنت من حملك على هذا
 .(3)«"هَا الله  ذا "لا :ل الواو في قولهمبه حتى لم يستعمل معه المفعول، كما لم يستعم

)ت  الصاويأحمد و  هـ(1204)ت  المعربين كسليمان الجمل ذكر بعضو 
مع ذكرهم أني أرأيت بمعنى  المفعولين ة مسدي أني الجملة الشرطية سادي هـ( 1241

                                                           

: الزمخشري، الكشاف 1) ان، ، وأبو حي5/232، والبيضاوي، أسرار التنزيل 4/583( ينظر مثلاا
. وفي الأخيرين أني المعنى: إن أهلكني الله كما تريدون، 5/398، والنهر الماد 10/229البحر المحيط 

 أو رحمنا بًلنصر عليكم، فمن يحميكم من العذاب الذي سببه كفركم؟
 .78( ينظر: الفارسي، المسائل الحلبيات، ص2)
الواو التي يقُسم بِا، فكأنيه  :أني )ها( بمعنى المراد« ذاالله لاها »( المرجع نفسه، الصفحة نفسها. و3)

 .3/503قال: لا والله ذا. ينظر الكتاب لسيبويه 
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  مردود بأني التي بمعنى أخبرني لا تعُلق كما تقديم عند سيبويه.، وهذا (1)أخبرني
 الفعل بمعنى أخبرني وأنيه عامل، وأني مفعوليه في الآيتين محذوفانأني  والأرجح

، والتقدير في الأولى: والتركيب معه الشرط بفعله وجوابهلتحقيق الانسجام النصيي لذكر 
وفي الثانية: أخبروني ، (2)من العذاب في حال إهلاكيأخبروني حقيقة أمركم من ينُقذكم 

 .(3)غائراافي حال  صيرورته معيٍن يكم بغيره تماءكَم من يَ
 حذف المفعول الأول والثاني وجواب الشرط:  -4

عند التركيب في الحذف والإيجاز الغاية  تبلغالبنى التي من بديع  هذه البنية
يكون بمعونة دلالة السياق السابق كما يفُهم من قول  وهذا الحذفمع الشرط، 

ه يتحقق الانسجام والالتحام معاا، لأني الحذف لفظيي ودلاليي في الآن ، وبالمفسرين
 شاهدان في القرآن الكريم. ذه البنية. ولهنفسه

 م نْ رَبي  أرََأيَْـتُمْ إ نْ كُنْتُ عَلَى بَـيي نَةٍ والشاهد الأول في سورة هود: ﴿قاَلَ يًَقَـوْم  
صْلَا  نْهُ ر زْقاا حَسَناا وَمَا أرُ يدُ أنَْ أُخَال فَكُمْ إ لَى مَا أَنّْاَكُمْ عَنْهُ إ نْ أرُ يدُ إ لاَّ الْإ  حَ مَا وَرَزَقَني  م 

للَّ  عَلَيْه  تَـوكََّلْتُ وَإ ليَْه  أنُ يبُ﴾ ف . وقد اختل[88]الآية:  اسْتَطَعْتُ وَمَا تَـوْف يق ي إ لاَّ بً 
ني فقط، وبعضهم المعربون في التقدير في هذه الآية، وقد قدير بعضهم المفعول الثا

 مع الخلاف في كيفية التقدير: جواب الشرط فقط، 
بدلالة ما سبقه من كلام في السورة، فهو  فالزمخشري قدير المفعول الثاني 

له لم يثبت كما أثبت في فإن قلت: أين جواب أرَأَيَْـتُمْ وما »فقال:  ،ملتحمٌ معه دلالياا
؟ قلت: جوابه محذوف، وإنما لم يثبت لأني إثباته في القصيتَين دلي (4)قصة نوح ولوط

                                                           

، والصاوي، 4/381( ينظر: سليمان الجمل، حاشيته على تفسير الجلالين )الفتوحات الإلهية( 1)
رير ، وابن عشور، التح1992. وراجع: الجلالان، المفصل ص 4/219حاشيته على تفسير الجلالين 

 :، وزعم ابن عشور أيضاا أني الاستفهام في أرأيتم إنكاري، ولم يذكر أن الفعل بمعنى29/52والتنوير 
 أخبرني.

 . 1992( ينظر: الجلالان، المفصل ص 2)
 . 1993( ينظر: المرجع نفسه ص 3)
نْ أرَأَيَْـتُمْ إ نْ كُنْتُ عَلَى ( يريد قوله تعالى في سورة هود: ﴿قاَلَ يًَقَـوْم  4) بَـيي نَةٍ م نْ رَبي  وَآتَاني  رَحْمَةا م 

يَتْ عَلَيْكُمْ أنَُـلْز مُكُمُوهَا وَأنَْـتُمْ لَهاَ كَار هُونَ﴾ أرَأَيَْـتُمْ إ نْ كُنْتُ عَلَى و﴿قاَلَ يًَقَـوْم   28الآية:  ع نْد ه  فَـعُمي 
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ومعنَى الكلام  ينُادي عليه، والمعنى: أَخبروني إن كنتُ على حُجَّةٍ واضحةٍ على مكانه، 
، وكنت نبياا على الحقيقة ، أيصحُّ لي ألاي آمُركَم بتر    ع بادة  الأوثان  ويقيٍن من ربي

 . (1«)والكفي  عن  المعاصي، والأنبياءُ لا يبُعثونَ إلا لذلك؟
وجواب الشرط محذوف تقديره: فهل »والبيضاويي قدير جواب الشرط فقال: 

نعام الجامع للسعادات الروحانية والجسمانية أن أخون في وحيه،  يسع مع هذا الإ 
 . (2«)وأخالفه في أمره ونّيه

 (3) هـ(430)ت عن الحوفي قولين في تقدير جواب الشرطوذكر أبو حيان 
 .(4)وابن عطيية، وبيني ضعفهما

على مذهبه في تقدير جواب الشرط من جنس أرأيتم، أبو حيان ثمي جرى 
 . (5)«وجواب الشرط محذوف تدل عليه الجملة السابقة مع متعلقها»فقال: 

أفأشوبهُ بًلحرام  م ن »: أيضاا بقولهقدير الجواب هـ( 911)ت  السيوطيُّ و 
؟  .(6)«البَخس  والتطفيف 

ويبدو أني هؤلاء المعربين اكتفوا بتقدير واحدٍ من المفعول الثاني أو الجواب لما 
ما يقُديران من جنسٍ واحدٍ، في حين  أني قباوة قدير جواب الشرط  ذكرنًه من أنّي

وز لكم أن تقولوا في شأني ما قلتم من والمفعول الثاني مختلفين، فقدير الجواب: فهل يج
: أخبروني نعمَ الله بًلنبوية والرزق الحلال بقوله السخرية والاستهزاء؟ والمفعولان قدرهما

                                                                                                                         

نْهُ رَحْمَةا فَمَنْ يَـنْصُرُني  م نَ  يٍر﴾بَـيي نَةٍ م نْ رَبي  وَآتَاني  م  تُهُ فَمَا تَز يدُونَني  غَيْرَ تََّْس   .63الآية:   اللَّ  إ نْ عَصَيـْ
 .2/420( الكشاف 1)
 .3/145( أسرار التنزيل 2)
( هو عَليي بن إ بْـراَه يم بن سعيد بن يوُسُف، من قَـرْيةَ شبْرا من حوف بلبيس، أَخذ عَن أب بكر 3)

ير الْقُرْآن، عُلُوم الْقُرْآن، الموضح في  النَّحْووله: البرُْ  .الأدفوي، وكََانَ نحويً قاَر ئا  ينظر:  .هَان في  تَـفْس 
 .2/140السيوطي، بغية الوعاة 

ا أنً عليه من عبادته على هذه الحال. وعند ابن عطية فعند الحوفي تقدير الجواب: فأعدلُ عمي  (4)
 .6/198حيان، البحر المحيط أنيه: أضل كما ضللتم، أو أتر  تبليغ الرسالة ونحو هذا. ينظر: أبو 

 .6/198( ينظر: البحر المحيط 5)
 . والأصحي أن يقديره فهل، كما أوردنً من قبل.832( ينظر: الجلالان، المفصل6)
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 . (1)أأجحدها وأتر  أمركم ونّيكم؟
ويبدو أني أقرب الوجوه من هذه التقديرات ما ذكره السيوطي، لأنيه الأقرب 

ة لسييدنً شعيب، وما ورد فيها من نّيه لقومه عن إلى خُصوصيية سياق القصية النبويي 
وتمامُ التقدير يكون  البخس في البيع والتطفيف في الميزان، فضلاا عن أنيه الأخصر.

أأشوبه بًلحرام من البخس والتطفيف، إن كُنت على بينة من هكذا: أخبروني ر زق الله، 
 رب فهل أشوبه بًلحرام  من ذلك ومن تر  النهي عنه.

أرَأَيَْـتُمْ إ نْ كَانَ م نْ ع نْد  في سورة الأحقاف: ﴿قُلْ قوله تعالى والموضع الثاني 
ثْل ه  فَآمَنَ وَاسْتَكْبَرْتُُْ؟ إ نَّ اللََّ لَا   اللَّ  وكََفَرْتُُْ ب ه  وَشَه دَ شَاه دٌ م نْ بَني  إ سْراَئ يلَ عَلَى م 

. وكلامُ المعربين هنا أوضح من كلامهم في الشاهد [10]الآية:  يَـهْد ي الْقَوْمَ الظَّال م يَن﴾
والجواب يقُديران من جنسٍ  يؤكيد ما نذهب إليه من أني المفعول الثانيهو السابق، و 

 واحدٍ:
جواب الشرط محذوف تقديره: إن كان القرآن من عند »: فقد قالَ الزمخشريُّ 

تعالى: إ نَّ اللََّ لا يَـهْد ي الله وكفرتُ به ألستم ظالمين؟ ويدل على هذا المحذوف قوله 
، ولذا (3)، ولم يعترض أبو حيان على هذا التقدير إلاي لخلوه من الفاء(2)«الْقَوْمَ الظَّال م ينَ 

 وهذا يوحي بتطابقهما.هو صالحٌ لأن يكون المفعول الثاني لا الجواب، 
)أرأيتم(  مفعولَا »فقال: قدير أبو حيان الجواب قريباا مما ذكره الزمخشري  وقد

لدلالة المعنى عليهما، والتقدير: أرأيتم حالكم إن كان كذا ألستم ظالمين؟  محذوفان  
فالأول: حالكم، والثاني: ألستم ظالمين، وجواب الشرط محذوف، أي: فقد ظلمتم، 

. والتقدير ذاته ذكرها قباوة في المفعولين (4)«اولذلك جاء فعل الشرط ماضيا 
 .(5)والجواب

                                                           

 ( ينظر: المرجع نفسه الصفحة نفسها.1)
 .4/300( الكشاف 2)
 .9/436( ينظر: أبو حيان، البحر المحيط 3)
 .9/436( المرجع نفسه 4)
 .1775-1774الجلالان المفصل ص ( ينظر: 5)
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، فلا تحتاج إلى (تنبيهوا: )بمعنى (أرأيتم)ربين هنا أيضاا أني وذكر بعض المع
)أرأيتم( بمعنى: ولكن يبقى في الكلام في هذا الوجه حذف، وذلك أني  مفعولين،

، وهذا ما ذكره ابن عطيية إذ تحتاج إلى جواب، فجوابِا ههنا محذوف أيضاا (تنبيهوا)
الَّذي هُمْ ب سَبيله  في أن يُكذي بوا بأمرٍ نًف عٍ هذه الآية توقيفٌ على الخطَر  العظيم  »قال: 

كيف حالكم مع   :لهم على التكذيب، فالمعنى ولا دليلٍ  ةٍ من العذاب دون حجي  لهمُْ منجٍ 
وجوابُ هذا التوقيف  محذوفٌ  ؟الله، وماذا تنتظرون منه وأنتم قد كفرتُ بما جاء من عنده

قَدَّر قَولهُُ تعَالى: )إ نَّ اللََّ لا يَـهْد ي الْقَوْمَ تَقديرهُُ: أليسَ قد ظلََمْتُمْ؟ ودلَّ على 
ُ
هَذا الم

أرََأيَْـتُمْ في هَذ ه  الآية  يحتملُ أن تكونَ مُنبي هَةا، فه يَ لفظٌ مَوْضوعٌ ل لسُّؤال  لا الظَّال م يَن(، و
 .(1)«يقَتَضي مَفْعولاا 

وذكر ابن عطية وجهاا آخر في تتمية كلامه السابق، وهو أن تكون الجملة 
ويحتملُ أن تكونَ الجمُلَةُ )كانَ( وما »الشرطية قد سدت مسد المفعولين، فقال: 

وعليه فالفعل قلبيي، وقد نقل هذا الوجه أبو  .(2)«عَم لتْ فيه تَسدُّ مسد مفعوليها
 ذكرنً.كما وهذان الوجهان بعيدان   .(3)حيان

 :(أرأيت)مع )أرأيت( تركيب  -الثانيالقسم 
في القرآن الكريم ما جاء فيه من  (أرأيت)سلوب البنى النحوية لأمن بديع 

بنية ذاتها، أي إني )أرأيت( دخلت على )أرأيت(، فحصل بينهما )أرأيت( تركيبه مع 
كثيرة في القرآن، على النحو الذي رأيناه في الشرط، ولكن شواهد الشرط  نحوية مركيبة 

ه مما اختصي به البيان ولها نظائر في فصيح الكلام، أميا هذا النمط فهو عزيزٌ نًدرٌ، ولعلي 
 القرآني المعجز.

إيرادات لـ وقد جاء لهذه البنية شاهد واحد في القرآن الكريم، فيه ثلاثة 
ا إ ذَا أرََأيَْتَ ا، وهو قوله تعالى في سورة العلق: ﴿)أرأيت( في بنية مركيبة لَّذ ي يَـنـْهَى، عَبْدا

، ألمَْ يَـعْلَمْ  لتّـَقْوَى؟ أرََأيَْتَ إ نْ كَذَّبَ وَتَـوَلىَّ صَلَّى؟ أرَأَيَْتَ إ نْ كَانَ عَلَى الْهدَُى، أوَْ أمََرَ بً 
                                                           

 .5/94( ابن عطيية، تفسيره )المحرر الوجيز في تفسير الكتاب العزيز(، 1)
 .5/94( المرجع نفسه، 2)
 .9/436( ينظر: أبو حيان، البحر المحيط 3)
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َ يَـرَى؟﴾ نَّ اللَّ  .[14-9]الآيًت:  بأَ 
لفارسيي وقد اختلف المعربون في توجيه هذا الشاهد النفيس، فذكر أبو عليي ا

أني )أرأيت( الثانية بدل من الأولى، والجملة الاستفهامية مفعول به للأولى. أو يكون 
. ووجه التوكيد وارد، (1)ذلك تكراراا من بًب التوكيد على نحو ما رأينا من تكرار )قل(

ولكن يُشكل فيه أني الفعل )أرأيت( لم يكرير وحده كما في )قل( لنقول إنيه توكيد 
 جديدة، فهو للتأسيس كما سيأتي. كر مع شرط جديد ومعانلفظي، بل ذُ 

وزعم الزمخشريي أني مفعولي )أرأيت( الأولى هما )الذي( والجملة الشرطية )إن  
كان( التي حُذف منها جوابِا لدلالة جواب )إن كذيب(، وهو )ألم يعلم(، وأميا 

. وما ذكره مخالف للمشهور في بنيتي )أرأيت( والشرط  (2))أرأيت( الثانية فزائدة للتوكيد
كما تقديم، فقد جعل المفعول الثاني جُلةا شرطيةا )إن كان(، وجعل جواب الشرط 

 الثاني هو )ألم يعلم( وهو خالٍ من الفاء. 
منبيهة لازمةٌ تفيد الوعيد وأني جُلة الاستفهام )ألم )أرأيت( وزعم ابن عطيية أني 

وقوله تعالى: »في )أرأيت( من معنى الانتباه والتوقيف والوعيد، قال:  إكمال لما يعلم(
أرََأيَْتَ( توقيفٌ، وهو فعل لا يتَعدى إلى مفعولين  على حَدي  الرؤية من العلم، بل يقتصر )

نََّ اللََّ يرَى إكمال للتوبيخ والوعيد بحسب التوقيفات الثلاث  به، وقوله تعالى: ألََمْ يَـعْلَمْ بأ 
ح مع كل واحد منهما فجاء بِا في نسق ثم جاء بًلوعيد الكافي لجميعها اختصارا يصل

واقتضابً، ومع كل تقرير من الثلاثة تكملة مقدرة تتسع العبارات فيها، وقوله: ألمَْ يَـعْلَمْ 
،  ،دال عليها مغن، وقوله تعالى: إ نْ كانَ  يعني العبد المصلي، وقوله: إ نْ كَذَّبَ وَتَـوَلىَّ

لـ أرأيت عن بنيتها إخراج بعيدٌ كما تقديم لأنه وهذا  ،(3)«الإنسان الذي ينهى يعني
 .  المعتادة كما مري

والأرجح ما ذكره أبو حيان من أني )أرأيت( جارية وعاملة على أصلها في 
الأماكن الثلاثة، ولا زيًدة، بل تأسيس يفيد المبالغة والتوكيد كما ذكر قباوة، وذكر أبو 

                                                           

 . 76( ينظر: المسائل الحلبيات ص 1)
 .4/778( ينظر: الكشاف 2)
 . 5/502( ينظر: ابن عطية، تفسيره 3)
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بًب الحذف لا التنازع لأنيه لا يكون في الجمل، ولكنيه أطال في تفسير  حيان أنيه من
، وحاول قباوة أن يوجز ذلك بعده، مع شيء (1)المحذوف من المفاعيل وجواب الشرط

. ولعلني أوجز أكثر منهما في التعبير عن مُرادهما، فأقول: )الذي( (2)من الإطالة أيضاا
للأخريين، و)ألم يعلم(  المحذوف لى المفعول الأويلهو مفعول به أويل للأولى، وقد دلي ع

، وهذا الحذف للأوليينالمحذوف هو المفعول به الثاني للثالثة، ودلي على المفعول الثاني 
. والحمد لله من قبيل الانسجام النصيي أيضاا بدلالة بعض عناصر اللفظ على بعضٍ 

فبين التراكيب الثلاثة »قباوة: الذي هدى لهذا الإيجاز الجدير بِذا الإعجاز. قال 
 . (3)«احتبا  بًلإيجاز البياني المعجز

وقد توقف عبد الخالق عضيمة عند هذا الشاهد، فأغفل بيان أرأيت الأولى 
فيه، ثم ذكر الباقيتين مفترقتين، فجعل الثانية من حذف المفعولين، والثالثة من حذف 

 التركيب البيانيي النادر.زة هذا ، فضاع ما بينها من مي(4)المفعول الأول
 :الخاتمة والنتائج

مركيبة مع أسلوبين ضمن بنية واحدة  )أرأيت(جاءت البنية النحوية لـ  -
 جديدة، وهي بنية الشرط وبنية أرأيت.

مع الشرط، إذ رأينا  )أرأيت(تنويعت أشكال البنى النحوية عند تركيب  -
أن يذُكر المفعولان معاا ويُحذف جواب الشرط فقط،  فالأولبحسب الشواهد أربع بنى، 

أن يُحذف المفعولان دون والثالث  أن يُحذف المفعول الأويل وجواب الشرط،الثاني و 
 أن يحذف المفعولان وجواب الشرط.الرابع الجواب، و 

مع الشرط في القرآن  )أرأيت(أكثر ضروب البنى النحوية عند تركيب  -
فعول الأويل وجواب الشرط، وهو النوع الثاني من البنى الأربع الكريم ما حُذف فيه الم

 المتقديمة، إذ لـه تسع شواهد فيه، وقد زعم النحاة أني شواهده ثمانية. 

                                                           

 .10/510ينظر: البحر المحيط  (1)
 .2138( ينظر: المفصل ص 2)
 ( ينظر: المرجع نفسه، الصفحة نفسها.3)
 .625و 1/624( ينظر: دراسات لأسلوب القرآن الكريم 4)
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أميا النوع الأويل مما ذكُر فله شاهد واحد، والنوع الثالث له ثلاثة شواهد،  -
 والرابع له شاهدان.

د في موضع واحد من القرآن فقد ور  )أرأيت(وأميا تركيب أرأيت مع  -
 الكريم. فهو من الأساليب والبنى النادرة.

مع الشرط، إذ )أرأيت(لم يُتلف النحاة في النوع الأول من تركيب  -
ا بمعنى أخبرني، وقديروا جواب الشرط.  المفعولان مذكوران، فنصيوا على أنّي

اختلف النحاة في بقية الأنواع، فالنوع الثاني الذي حُذف فيه المفعول  -
)أرأيت( الأول وجواب الشرط، وُجيه أيضاا على التعليق في العمل بًلشرط، أو أني 

، وهو من (أخبرني) :ولا مفعولان، ورجيحنا الرأي الأويل، أي أرأيت بمعنى (انتبه) :بمعنى
 إلى الانسجام النصيي. حذف المفعول الأول والجواب وصولاا 

اختلف النحاة في تقدير جواب الشرط في النوع السابق، وقد ذهبنا إلى  -
 أنيه يقُدير من جنس المفعول الثاني المذكور.

والنوع الثالث اختلف فيه النحاة أيضاا بين أن يكون من حذف المفعولين  -
ه أيضاا، وبين أن تكون فيه بمعنى تنبي  )أرأيت(أو يكون من التعليق بًلشرط، وأن تكون 

ورجيحنا  معليقة بِذا الاستفهام. )أرأيت(والفاء زائدة في جُلة الاستفهام بعد الشرط، 
الوجه الأويل من هذه الوجوه سيراا مع الجمهور ولأنيه الأقرب لبنية أرأيت الكثيرة، 

 والحذف فيه للانسجام النصيي أيضاا.
 أن يكون من حذف المفعولين وأميا النوع الرابع اختلف في النحاة بين -

وجواب الشرط، وأن يكون من التعليق بًلشرط، وأن تكون أرأيت منبيهة أيضاا، أي 
على نحوٍ مما سبق. والممييز في هذا النوع أني حذف المفعول الأول لتحقيق الانسجام 
اللفظي بدلالة الشرط، وحذف المفعول الثاني وجواب الشرط لتحقيق الالتحام الدلالي، 

 لأنيه يدلي عليه ما الكلام والسياق.
فقد اختلف النحاة بين أن يكون تكرار  )أرأيت(مع  )أرأيت(وأميا تركيب  -

مُنبيهة وبين أن تكون عاملة، وبيينا  )أرأيت(من بًب البدل أو التوكيد أو جعل  )أرأيت(
أني الأرجح كونّا عاملة وأنيه من قبيل التركيب الذي جرى فيه الحذف على نحو ما بيينا 
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 وصولاا إلى الانسجام النصيي.
وسبب الخلاف الشديد في توجيه هذا البنى المركيبة رغبة بعض النحاة  -

 )أرأيت(ل التعليق أو من قبيل جعل بًلفرار من التقدير، فلذلك قال بعضهم إنيه من قبي
منبيهة. ولكني هذا التقدير ليس في إشكالية، بل هو طريقة علاجية تحويلية للنيص 

 وصولاا إلى الانسجام النصيي.
أمام فيه  )أرأيت(مع الشرط ومع  )أرأيت(رأينا أني التركيبَ النحويي لـ فقد  -

 وصولاا إلى الانسجام النصيي.، غالبااأكثر من حذف ، جرى فيها متعددةعمليية تحويلية 
فليس فيه إخلال بًلمعنى أو  وهذا الحذف وإن جرى على أكثر من عنصر -

سليقة، من دون أن يفكير بما المراد والعرب الفصيح تقصير بأدائه، لدلالة المذكور عليه، 
اد  حصل من تحويلٍ وحذف، ولذلك كان بعض المفسيرين يكتفون في التقدير بذكرٍ المر 

 معنويًا لا صناعياا.
مجموعةا من الأسئلة في غاية البنية النحوية المركيبة هذه لنا وأخيراا، تشرع  -

لغات الأخرى، وكيف سيكون يية، وهو أنه: كيف يُمكن نقل هذه البنى إلى الالأهم
ما دون إخلال؟ وهل يُمكن للأجنبيي أن يفهم  من التعبير عنها بدقية تقوم بًلدلالة المرادة

يفهمه العربي إن عُبري عن هذا المعنى بغير العربيية؟ وهل هُنالك نظيٌر لهذا التركيب في غير 
العربية يعُبري عميا عبري عنه العرب، مع الاحتفاظ بِذه الدلالة وهذا الإيجاز، وبألفاظٍ 

ة (؟ إني هذه أسئلة جدير تركيب )أرأيتتحمل القيمة الدلالية المكثيفة التي رأيناها في 
بًلبحث ومحاولة الإجابة عنه، وإن كان أغلب الظني يُشير فيها إلى النفي، لخصوصيية 

أغلب الأساليب في هذا التركيب في العربيية وبيانه العالي، ولا سييما مع ق دَمه، وحداثة 
 العالمين. . والحمدُ لله ربي وبعُدها عن هذا الأسلوباللغات حالياا 

 المصادر والمراجع

 القرآن الكريم.  

، تحقيق: 1، )ط: الاختيارينم(،  1999الأخفش الأصغر، علي بن سليمان. )  
 فخر الدين قباوة(، دار الفكر المعاصر، بيروت، دار الفكر، دمشق.
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 مناهج علم اللغة من هرمان بًول حتى نوام تشومسكي (.2004بًرتشت، بريجيته. )  
 .)ترجُة: سعيد بحيري(. مؤسسة المختار

البخاري الجعفي، أبو عبد الله، محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة بن بردزبه.   
، )تحقيق: جُاعة(، الطبعة السلطانية بًلمطبعة صحيح البخاريهـ(  1311)

هـ، بعناية: د. محمد  1422، 1الكبرى الأميرية، ببولاق مصر. )ثم ط: 
 زهير الناصر، صَويرتها دار طوق النجاة، بيروت(.

)تحقيق: محمد عبد الرحمن  أنوار التنزيل وأسرار التأويل هـ(. 1418البيضاوي. )  
 .المرعشلي(. دار إحياء التراث العرب

المفصل في تفسير القرآن الكريم المشهور  (.2008الجلالان، المحليي والسيوطي. )  
 .)تحقيق: فخر الدين قباوة(. دار لبنان نًشرون بتفسير الجلالين

الإلهية  )الفتوحات حاشيته على تفسير الجلالين هـ(.1377) الجمل، سليمان.  
 .إحياء التراث العرب، دار بتوضيح تفسير الجلالين للدقائق الخفية(

 .)ترجُة: يوئيل عزيز(. وزارة الثقافة البنى النحوية(. 1987تشومسكي، نوام. )  

)تحقيق: رجب محمد(.  ارتشاف الضرب من لسان العرب (.1998أبو حيان. )  
 .مكتبة الخانُي

 .)عناية: صدقي العطار وزميليه(. دار الفكر البحر المحيط (.2000أبو حيان. )  

)تحقيق:  التذييل والتكميل في شرح كتاب التسهيل (.2024–1997أبو حيان. )  
 .حسن هنداوي(. دار القلم، ودار كنوز إشبيليا

 .تحقيق: د. عمر الأسعد(. دار الجيل) النهر المادي  (.1995أبو حيان. )  

)ترجُة: تمام حسان(.  النص والخطاب والإجراء (.1998دي بو غراند، روبرت. )  
 .عالم الكتب
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 مدخلٌ إلى علم لغة النص (.1992دي بو غراند، روبرت، ودريسلر، ولفغانغ. )  
 .)ترجُة: إلهام أبو غزالة، وعلي خليل حمد(. مركز نًبلس

، تاج العروس من جواهر القاموسم(، 2001 -م1965محميد مرتضى. )الزَّبيديي،   
 )د. ط. تحقيق: مجموعة(، وزارة الإرشاد والأنباء في الكويت. 

المؤسسة  .مباحث في النظرية الألسنية وتعليم اللغة (.1984زكريً، ميشيل. )  
 .الجامعية للدراسات والنشر

، ضبطه: 3)ط.  التنزيلالكشاف عن حقائق غوامض  (.1987الزمخشري. )  
 .مصطفى أحمد(. دار الريًن للتراث بًلقاهرة، ودار الكتاب العرب

 .)ترجُة: معن الصالح(. وزارة الثقافة ومثلتشومسكي أفكار  (.2021سميث، نل. )  

 .، تحقيق: عبد السلام هارون(. مكتبة الخانُي3)ط.  الكتاب (.1988سيبويه. )  
)تحقيق: محمد أبو  بغية الوعاة في طبقات اللغويين والنحاة ت(.جلال الدين )د.  السيوطي،  

 .الفضل إبراهيم(. المكتبة العصرية
 .دار ابن كثير ودار الكلم الطيب .فتح القدير هـ(. 1414الشوكاني. )  

)راجعها: علي محمد  حاشيته على تفسير الجلالينهـ(.  1228الصاوي، أحمد. )  
 دار الجيل. الضباع(.

 .دار الحديث. دراسات لأسلوب القرآن الكريم عضيمة، محمد عبد الخالق. )د. ت(.  

)تحقيق: علي محمد البجاوي(. مطبعة  التبيان في إعراب القرآنالعكبري، أبو البقاء.   
 عيسى الباب الحلبي.

 .الدار التونسية .تفسير التحرير والتنوير (.1984ابن عاشور، محمد الطاهر. )  

)تحقيق: عبد السلام  المحرر الوجيز في تفسير الكتاب العزيز هـ(. 1422عطية. )ابن   
 .محمد(. دار الكتب العلمية

 .منشورات العالم العرب .مدخل إلى الألسنية (.1985غازي، يوسف. )  
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منشورات لبنان  .اللسانيات التوليدية والتحويلية (.1980فاخوري، عادل. )  
 .الجديد

تحقيق: علي ) المسائل العسكريًت في النحو العرب (.2002علي. )الفارسي، أبو   
 جابر المنصوري(.

)تحقيق: حسن هنداوي(. دار  المسائل الحلبيات (.1987الفارسي، أبو علي. )  
 .القلم، ودار المنارة

، تحقيق: محمد علي النجار وآخرين(. عالم 3)ط.  معاني القرآن (.1983الفراء. )  
 .الكتب

 .مطبوعات جامعة حلب. مبادئ اللسانيات (.2006أحمد. )قدور،   

حلمي خليل(. دار )ترجُة:  نظرية تشومسكي اللغوية(. 1985ليونز، جون. )  
 المعرفة الجامعية.

دار الكتب . لسانيات النص وتحليل الخطاب (.2020النوري، محمد جواد. )  
 .العلمية

)الجامع  صحيح مسلمهـ(،  1334القشيري النيسابوري، مسلم بن الحجاج. )  
 هـ، 1433تصوير)تركيا، ، ، دار الطباعة العامرة(تحقيق مجموعة) الصحيح(،

 .(دار طوق النجاة، بيروت

)ترجُة لكتاب الفيلسوف الهندي  .كليلة ودمنة، (م ١٩٣٦)، عبد الله. المقفعابن   
 .القاهرة –المطبعة الأميرية ببولاق  (،17)ط:  بيدبً(،
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 ةة واليورباوي  ة بين اللغة العربي  ظاهرة اللياقة في اللغات: دراسة تقابلي  

 1مرتضى زكريا
 

Zakariya MURTADO2                                   

    
 الملخص

 لمشكلاتا يتناول ثَم  ومن ،التطبيقي اللغة علم في عامّة مُقدّمة البحث هذا يقُدّم  
 لغة   العربية اللغة تعلّم أثناءفي  باليورباوية الناطقين من العربية متعلّمو هامن يعُاني التي الصعوباتو 

 في والبحث المشكلات هذه تفسير محاولة مع شرحها في صعوبة أيض ا المعلمون يجد أو أجنبية،
 الثقافة مستوى على اليورباويةو  العربية اللغتين أنظمة بين مقارنات إلى البحث يتطرّق كما  حلولها،

 وكذلك والنحوي والصرفي، الصوتي، أمثال: مستويات على المقابلة هذه تكون إذ لتواصل،وا
 تعليم لبرامج بالنسبة الصعوبات من كثيرر   تذليلُ  نتائجها من التقابلي يللالتح فعملية الدلالي،
 اأنّ  ما يعني ،وتقريبها الثقافية العناصر تدريس وأساليب التعليمية المقررات تصميم من اللغات

 المتعلمين. على العربية اللغة تعليم عملية تُسهّليمكن أنْ 

 دراسة تقابلية، دراسة مقارنة، اللياقة، أنظمة اللغة، اللغة اليورباوية الكلمات المفتاحية:
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The Phenomenon of Linguistic Compatibility: A 

Contrastive Study between Arabic and Yoruba 

ABSTRACT 

This study offers an overview of applied linguistics before 

examining the specific challenges encountered by Yoruba-speaking 

learners of Arabic as a foreign language, as well as the difficulties 

faced by instructors in explaining certain linguistic concepts. The 

research seeks to interpret these challenges and propose effective 

solutions. Furthermore, it undertakes a comparative analysis of the 

Arabic and Yoruba language systems, considering cultural and 

communicative dimensions. The comparison encompasses various 

linguistic levels, including phonetics, morphology, grammar, and 

semantics. Through contrastive analysis, the study demonstrates how 

identifying similarities and differences between the two languages can 

help address many obstacles in language teaching, from curriculum 

development to instructional strategies, and foster greater cultural 

understanding. Ultimately, the findings suggest that such an approach 

can significantly facilitate the process of teaching Arabic to Yoruba-

speaking learners. 

Keywords: Contrastive Study, Comparative Analysis, Linguistic Compatibility, 

Language Systems, Yoruba Language 
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Dilsel Uyum Olgusu: Arapça ve Yoruba Dili Arasında 

Karşılaştırmalı Bir Çalışma 

ÖZ 

Bu araştırma, uygulamalı dilbilime genel bir giriş sunmaktadır. 

Daha sonra Arapçayı yabancı dil olarak öğrenen ve ana dili Yoruba 

dili olan bireylerin karşılaştığı sorunlar ve zorluklar ile öğretmenlerin 

açıklamakta güçlük çektiği durumlar ele alınmakta, bu problemlerin 

yorumlanmasına ve çözümler aranmasına odaklanılmaktadır. 

Araştırma ayrıca, Arapça ile Yoruba dil sistemleri arasındaki kültürel 

ve iletişimsel düzeylerdeki karşılaştırmalara da yer vermektedir. Bu 

karşılaştırma; sesbilgisi, biçimbilim, dilbilgisi ve anlambilim gibi 

düzeylerde gerçekleştirilmektedir. Karşılaştırmalı çözümleme süreci, 

öğretim programlarının tasarımından öğretim yöntemlerine kadar 

birçok zorluğun aşılmasını sağlamakta ve kültürel ögelerin birbirine 

yakınlaştırılmasına katkı sunmaktadır. Bu da Arapça öğretim sürecini 

öğreniciler için kolaylaştırabileceği anlamına gelmektedi. 

Anahtar Kelimeler: Karşıtsal Çalışma, Karşılaştırmalı Çalışma, Uyum, Dil 

Sistemleri. 
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 مةمقد   .1
اللغة  عنها الدارس اللغوي كعلم التي لايستغني علوم الحديثةمن ال علم اللغة التطبيقي يعتبر     

 Linguisticsغة الآلي )وعلم الل(، Psycholinguisticsالنفسي )
Computational)،   جتماعيلم اللغة الاعو (Sociolinguistic ،) صناعة المعاجم و

(Lexicography ،) تعليم  اللغات وTeaching ) Language)،  من العلوم   وغيرها
 اللغوية.

عبارة  ، وهوالبحثهذا  هو مَدارُ علم اللغة التقابلي الذي  معرفةُ تعليم اللغات ضمن  ومن     
 كلتا اللغتين.  في وجودةالم الفروق ثباتإدف بهأو أكثر  ينت متعاصر تينمستوي لغتين المقابلة بينعن 

 الوصول إلى قصدأسرة واحدة ب من تاليسة وأخرى أو لهجتين فأكثر المقابلة بين لغهو  أو نقول:
قوانين الو  يةصرفالصيغ المن أصوات ومفردات وبعض  أوجه الاختلاف والتشابه بينهما معرفة

بين العربية  كالمقابلة  ،وضع الحلول المناسبة لهذه المشكلاتلنحوية مع الاستعداد الكامل ال
   واليورباوية وغيرها.

 واجهت التي على بعض الصعوباتهذا البحث يحاول فيه الكاتب أن يسلّط الضوء و  
للغة ابين  عند محاولة المقابلةكما يعالج بعض المشكلات ،  اللغات تعليم أثناءفي  اليورباوي الدارس

 ، من خلال ذلك  يمكن تحديد مشكلة البحث بالأسئلة الآتية:(العربية)واللغة الثانية  (يوربا)الأم 
 ما المشكلات التي يقع في متعلّمو اللغة العربية من الناطقين بلغة يوربا؟ .1
 وربا؟ما الصعوبات التي يواجهها متعلمو اللغة العربية من الناطقين بلغة ي .2
كيف يمكن تحديد الصعوبات أو المشكلات التي سيواجهها متلّعمو اللغة  .3

 العربية من الناطقين بلغة يوربا؟ 
ما المستويات اللغوية أو الأنظمة اللغوية التي يمكن من خلالها من تحديد  .4

 الصعوبات بهدف تذليلها على متعلمي اللغة العربية من الناطقين بلغة يوربا؟
سبق من أسئلة يحاول البحث أن يجيب عنها وهي التي تُشكل جزئيات  بناء على ما  

المبحث أمّا مة، مقدّ ف تبدأ بملخصر على سبعة مباحث.  يشتمل البحثالبحث وأقسامه؛ إذ 
عبارة عن مفهوم علم اللغة التقابلي لدى اللغويين، والمبحث الثاني: نشأة علم اللغة فهو الأول: 

 اليورباوية وخصائصهما، ويبيّن  ةواللغ ةالعربي ةة اللغلثالث: ماهيّ التقابلي وتطوره، والمبحث ا
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على أهداف يسلّط الضوء المبحث الخامس و المبحث الرابع الاتجاهات نحو التحليل التقابلي، 
 ه  أوجُ  علىز المبحث السادس كّ ر ي في حينالتحليل التقابلي وأثر استعماله في معرفة اللغة الأجنبية، 

 ح المبحثف بين اللغتين )العربية واليورباوية( ومشكلات التطبيق عليها، ويوضّ التشابه والاختلا
لله  الحمدُ  دول. وآخر دعوانا أن  من خلال الج الأخير دراسة التقابلية بين العربية واليورباوية السابع

 .العالمين ربّ  
 مفهوم علم اللغة التقابلي لدى اللغويين .2

قوم عن  يعبّر بها كل   صوات  أاللغة بأنّا " ه(392)ت عرّف العالم اللغوي ابن جنّي 
اللغويين اللغة عند  مفهوم ناصرمع عا الثمين يتفق تمام   هذا التعريف في جوهرهف ،أغراضهم"
ها الاجتماعية هي التعبير، موز، وظيفتُ ر الطبيعة الصوتية لل يثُب ت أنفهو  ،المعاصرين الباحثين

.........3 
الألفاظ  دراسةُ المراد من مصطلح علم اللغة هو  أنّ  المتأخرين وييناللغويرى نفر  من   

بين علم فرّق يُ أنْ   ه(686)ت الاسترابادي   حاولَ ف .دلالاتهاعرفة مفي موضوعات مع  فة  مصنّ 
يكون دراسة الألفاظ، والثاني: هو عبارة عن وضوع الأول: الم ح بأنم وصرم ريف، اللغة وعلم التص

موضوع اللغة  أنّ ه( 745)تالأندلسي انأبو حيّ  وذكرَ الألفاظ.  لكتة ببنية عرفة القوانين الخاصبم
  ه(808)تصطلح عند ابن خلدون الملا يختلف و  ،"مدلول مفردات الكلم" ىما يسمّ  هو دراسة

 .4ة ألفاظهادلال مع تفصيلالموضوعات اللغوية"  ه هو "بيانُ اللغة عندَ  علمُ ف
 عاصرين إلى ما يأتي:ويمكن تلخيص هذه التعريفات عند الم 

 ستخدم لتبادل المشاعر بين جماعة لغوية متجانسة.اللغة نظام اعتباطي لرموز صوتية تُ  .1
 .اللغة وسيلة من وسائل التعبير عن الحاجات والآراء والحقائق بين الأفراد والجماعات .2
 .ناساللغة هي عنصر أساسي لتبادل المشاعر والأفكار بين ال .3
 فريقين.  اللغة هي آلة اتصال بين .4

                                                           
 .41، 34، 8 – 7م، ص: 2003همي، أسس علم اللغة، القاهرة ، مصر؛ دار الثقافة فحجازي، محمود  - 3

 .24 – 23وت للطباعة، ص: بير صيدا  –ومسائله، المكتبة العصرية  همحمود أسعد النادري، فقه اللغة مناهل -4
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 ،ولغة أخرى غةر عملية تنبني على المقارنة بين ل دراسة  ف بأنهّ "عرم يُ فاللغة التقابلي  ا علمأمّ  
 5،غيرهما من اللغاتواحد كالمقابلة بين العربية والإنجليزية أو  واحدة أو أصلر  ا من أرومةر ليستَ 

فروع علم  أحدث    منرع  ف" اللغة التقابلي والتحليل التقابلي علممن  كلّا   أنم  ويرى غيره 
 ،فأكثر أو لغة ولهجة ،أو لهجتين ،ينتالمقابلة بين لغتين اثنهو في موضوع البحث فيه  نم إذ إاللغة، 

أو علم اللغة  على المنهج الوصفي انعتمدت نماإلك نقول لذ ؛همابهدف إثبات الفروق بين
 6صفي.الو 

 علم اللغة التطبيقي فروع لتقابلي فرع منعلم اللغة المقارن وعلم ا لاحظ الباحث أنم  وقد 
الدقيق إلى البحث دف تهالتي ت تخصصاال ا منعدد  علم اليدرس "إذ  :)اللسانيات التطبيقية(

ا أو مجموعة  كبير    ادد  عهذا العلم ن ندما يتضمّ ع مشكلات المتعلقة باللغة،لل حلولا   عطييالذي 
ودراسات النوع  ،ة والدراسات الأدبيةالأميّ  كساب اللغة وتعليمها، ومحوإكلات،امن المجكبيرة 

ودراسات الترجمة  والتواصل، والدراسات الإعلامية، طابوتحليل الخ ،الاجتماعي، وعلاج النطق
 7"والمعاجم وعلم اللغة وغيرها.

الفردية بين علم اللغة التطبيقي وعلم اللغة  الفروقَ  فَ وفي هذا الصدد ينبغي أن نتعرم  
 .العامّ 

بمعالجة القضايا العلمية  علم اللغة التطبيقييهتمّ  ، إذم اللغة التطبيقي عن علم اللغة العامّ يختلف عل
 ،الاتصال التعليم، وعلم النفس، وبحوث :المجالات هيهذه ، و فقط  من  النظريةبدلا  

أو بولوجيا، وعلم الاجتماع، من ناحية أخرى يتعامل علم اللغة العام أو علم اللغة النظري و ر الأنثو 
 ا عن استخدامات اللغة الفعلية عند الناس.ها بعيد  العامة مع اللغة نفس  سانيات الل

                                                           
 .6سكندرية، ص: الإمعية يقية، الناشر: دار المعرفة الجاباللغة التقابلي دراسة تط أحمد سليمان ياقوت، في علم - 5

ن 1ديد مصر، ط/أبو الخير، اتجاهات معاصرة في علم اللغة التقابلي، كلية التربية بدمياط الجأحمد مصطفى  - 6
 .9، ص: 2002

7 - Applied  Linguistics, thoughtco, Retrieved edited 19/02/2022 
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ها مع تُ صحّ ن حيث ملغات جديدة  مَ تعل   ان علم اللغة التطبيقي أيض  يتضمّ  وفي حين" 
ة الحديثة مقابل اللهجة تلافات الصغيرة في اللغة الواحدة، مثل: اللهجات أو استخدام العاميّ الاخ
 8."ة، فهذا يؤثر في الترجمة وتفسير المصطلحات، وكذلك في الاستخدام والأسلوبالقديم

 تتمحورها لم أنّ جُ  دَ يْ ب َ  ،لتحليل التقابليلهناك تعريفات لغوية  أنم الباحث  ا لاحظوأخير   
تين من فصيلتين مختلفتين كالعربية واليورباوية أو دلالة على المقابلة، فهو يقابل لغإطار ال حول

ه أوجُ  براز، أو بنية بأخرى أو نظام بنظام، مع هدف إآخرَ  بمستوى   نجليزية والعربية، أو مستوى  الإ
 تعليمي. لغرضر جاءَ ذلك  إنم و التشابه والاختلاف، 

يجب  للإجابة عن هذا السؤال ؟بين علم اللغة المقارن وعلم اللغة التقابلي الفرقُ  فما 
والمشتركة  ،لغتين أو أكثر من أسرة واحدة على وجه الخصوصقد يكون بمقارنة  لَ الأوم تبيان أنم 

 أو أكثر لغتين أو لهجتين قد يكون بالمقابلة بينفالثاني أمما   ة.يا كالمقارنة بين العربية والحبشبينهم
بينهما كالمقابلة بين  هالوصول إلى أوجه الاختلاف والتشاب رادة  إدف به ،واحدة ليستا من أسرةر 

 رباوية أو غيرها.العربية واليو 
ا المنهج التقابلي فيركز على أوجه ز على أوجه الاتفاق بين اللغات، أمّ ن يركّ المقارَ  المنهجُ و 

 الاختلاف بين اللغات بغرض تعليمي.
  التقابلي وتطوره نشأة علم اللغة .3

 نشأة علم اللغة التطبيقي عند العرب القدامى
 يستغرق عددا من وكان، عرب القدماءعند الان موجود ا كغة التطبيقي  للا إن علم - 

منها علم اللغة الاجتماعي، وعلم اللغة النفسي، والترجمة، وتعليم اللغات، وعلم  ،لغويةالقضايا ال
لهذا  لَ أوم  ارائد   ه(255)ت الجاحظهر ظاللغة التقابلي، وغير ذلك من القضايا اللغوية. وقد 

، هذه الموضوعات في بعض كتبه كالبيان والتبين   ولَ تنا فقد، ا لهس  ؤسّ  مُ  حتى إنمه عُدم  ،العلم
  هُ حذوَ  علماء اللغة في أوروبا وأمريكاكثير  من   ثّ حذاا. ل دقيق جدّ والحيوان، بشكل مفصّ 

يام الأمرور مع ا. و ومئتي سنة تقريب   من ألفر  في أبحاثه منذ أكثرَ  هاأثبتَ  وتوصلوا إلى نتائجه التي
الجذور عند  ضاربُ  هذا العلم أنم  بيدَ  ، شديدا  في التراث العربيقي إهمالا  علم اللغة التطبي لَ أهم  

                                                           
 .المرجع نفسه - 8
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ه(، 188)ت، وتلميذه سيبويهه(174)تالعرب منذ أيام الخليل بن أحمد الفراهيدي
  منشأهأنّ  كثير  من باحثي اللغة  مزعُ كما يَ لا   ،هرائدَ الذي يعُد   ، والجاحظه(189)توالكسائي

 .أوروبي وأ ي  أمريك
   ينوروبي والأينرب أي الأمريكيأته عند الغنش .3.1

بدأ شيوعُ  وقد ،اللغة التطبيقي علم  من ضمن  كما ذكرنا، هو  ،علم اللغة التقابليإنم 
وفي . سب رأي بعض اللغويينبحالثانية،  بعد الحرب العالمية ، أي1946 هذا المصطلح قرابة سنة

م وكان 1945-1939سنة  أجنبية   موا لغاتر لّ تع نْ يسيرة لدى مَ  ه بدأ بفكرةر أنّ  آخرونحين يرى 
أو اللغة  واختلافات بين اللغة الأمّ  عندما وجدوا صعوباتر  ،العالمية الثانية من خلال الحرب  ذلك 

انتقلت  ، إذلأول من القرن العشرينمنذ ناية النصف ا ه ظهرَ نّ إ :وقيل 9."درسوناالثانية التي ي
 الاتجاهات والنظريات. دة، وأصبح البحث فيه متنوعَ المرحلة القديمة إلى المرحلة الجدي

 
 الذي (Robert lado) روبرت لادوهذا المنهج اللغوي سهموا في أمن أبرز الذين و       
عددا  من الدراسات في التحليل التقابلي في النصف الثاني من القرن العشرين، ترجم بعضها  نشرَ 

ق من التحليل لومعظم مؤلفاته تنط 10."عبر الثقافاتنها كتاب علم اللغة وم ،إلى اللغة العربية
 11 "التقابلي وتركز عليه

 noamوم تشومسكي )عالعالم اللغوي ن برزَ  الخمسينيات من القرن العشرين  فيو  
chomsky)  طبيعة اللغة وأساليب دراستها وتحليلها وطرائف اكتسابها من ب المتعلقة بآرائه

منذ و بنظريته الجديدة آراء البنيوية والسلوكية في اللغة.  هاجمَ يث ح ،)الأبنية النحوية( خلال كتابه
اللغوية من المنهج الوصفي المحض إلى المنهج الوصفي التحويلي  انقلبت الدراسةُ الحين ذلك 

: ر إلىاشأ إذ ،ي إلى قول الأولحوقد أشار الدكتور عبده الراجأي النحو التحويلي.  ،التوليدي
                                                           

 13-12العربية واللغات السامية والشرقية، القاهرة، دار العلوم، ص: محاضرات في ،(2010صالح توفيق يونس)  - 9

10 - Linguistics across ann arbor,  Lado Robot, The university of Michigan 

Press,  1957 

 .21، ص: 2010 -1431العصيلي،  عبد العزيز ية لمتعلمي اللغات الأجنبية،لمناهج البحث في اللغة المرح - 11
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 في معهد تعليم اللغة الإنجليزية ا مستقلا  وأصبح موضوع   لاحَ  صطلحهبمي علم اللغة التطبيق أن"
إذ  تعليم الانجليزيةبيعُنى  المعهدذلك وكان  ا،تقريب   1946سنة ان، منذ غالموجودة في جامعة ميتش

بعد ذلك  تحت إشراف عدد من العلماء البارزين،ة علم اللغة التطبيقي، : مجلّ اسمها صدر مجلة  أ
المدارس  أكبر عدّ هذه المدرسة منوتُ  ،هبعلم اللغة التطبيقي في جامعة إدنبر  سة تهتمّ ست مدر أسّ 

نشأته  وكان من أسباب     (10) العالم جامعاتفي هذا العلم  نتشرثّ ا ،في هذا المجالوأشهرها 
في  صعوبات متعددة تبرز  إذ ة لتعليم اللغات الأجنبية على أسس علمية،الحاجة الملحّ  ظهورُ 

م الأسس العلمية ه لتقدّ وضع   فكرةُ  بعدئذر  تسواء، فجاء سين على حدر ه الدراسين والمدرّ و وج
 قة عن الدرس اللغوي الحديث.المنبث

لية بين اللغات في با في دراسات تقاا جلي  العلمي واضح   ظهر أثر هذا الاتجاه وقد 
ة الواسع الدراساتُ  ت  ، إذ ظهر اتي، واستمرت هكذا حتى أواسط السبعينالقرن الماضي اتينيست

 روبية الأخرى.و نجليزية واللغات الأالإ روبا للتحليل التقابلي بينو في أ
وقال الدكتور إسماعيل محمود صيني وإسحاق محمد الأمين في مقدمتهما لكتاب التقابل  

قابل ة على التالنظرة المبنيّ  لهذه ات ظهر اتجاه مضادّ ية السبعينات وبدايياللغوي "في أواخر الستين
 .12رف عادة()التحليل التقابلي كما يعُ  اللغوي

 اللغة العربية واللغة اليورباويةخصائص  .4
، ث  تحد    هاأكثر وهي  ،من أكبر اللغات السامية في العالم اللغة العربية إنّ : العربية اللغة .4.1

 مليون نسمة. 467 يتجاوزير يسير غا عدد به ويتحدّث
 كونال ؛عندهم مقدّسة المسلمين، فهي أبناء ىلد ىبر كوكانت اللغة العربية ذات أهمية   

إذ  ،سلامالإ بعد ظهورفارتفعت مكانة اللغة العربية وغيرها، الصلاة ك  أنواع العباداتلغة القرآن، و 
 اله نوالعلم والأدب لقرون طويلة في الأراضي التي حكمها المسلمون، وكا لغة السياسة أصبحتْ 

 سلامي.العالم الإربوع  ير من اللغات الأخرى فيتأثير مباشر وغير مباشر على كث

                                                           
م، الناشر: 1982 –ه 1402، 1سحاق محمد الأمين، التقابل اللغوي وتحليل الأخطاء، ط/إسماعيل صيني، إمود مح - 12

 الرياض. .جامعة الملك سعود –شؤون المكتبات  ةعماد
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  ،عراباللغة الشريفة: الاشتقاق والإ مميزات وخصائص: "ومن مميزات هذه وللغة العربية 
 ،المعروفة قلّما توجد في بقية لغات العالم، منها: أصوات الحلق كما أنا انفردت ببعض أصواتر 

هي ف ةا الثانيمّ أمزة والعين، والحاء، والغين، والخاء، لها :عبارة عن الأولىف ،صوات الإطباقوتتميز بأ
 13"الصاد والضاد، والطاء، والظاء

أي أنّ الكتابة  ،الصوامت وجودُ بها العربية بين اللغات:  تز ومن الخصائص التي تميّ 
ها بالحروف الصحيحة ئت، وتستغرق اهتمامَ ابالصو عنايتها العربية تعتني بالصوامت أكثر من

 و (،ث ب ت(، و)ط ظ) و (، ج ح خ)كمثل:  روفهذه الح، وكذلك تشابه عتلةلماوالحروف 
 .لنقطةبا تهاكتاببعض عند  من ها ق بعضُ فرّ يُ و  (،ع غ) و  (،ز ر)

دولة نيجيريا  تعدّ إحدى لغات قبائل نيجيريا، ومن المعلوم أنم : فاللغة اليورباوية .4.2
قبيلة لغتها  ربا، وقبيلة الإيبو. ولكلّ أنواع القبائل منها، قبيلة الهوسا، وقبيلة اليو  جمعتْ 

ة الهوسا في بعد قبيل اقبائلها عدد   ليوربا أكبرَ وكانت قبيلة ا ،الخاصة التي يتكلم بها أهلها
 بهذه اللغة في الجنوب الغربي من نيجيريا، ، "ويعيش معظم الناطقيناأفريقي ربيجنوب غ

 حتى تكتسح ا وشمالا  لنهر شرق   من حدود هذا ادّ توتقع بلادهم جنوب نر النيجر، وتم
 (الداهومي) بنين غربا   بلاد إلى تجهوت ،إلى المحيط الأطلسي جنوبا   تنحدرو الأراضي 

 مليون نسمة. 30 قرابة ذه اللغةبه ، ويبلغ عدد الذين يتحدّثون14".
تقتصر على  إذ ة، وإنّّا هي لغة ترتيبية،إعرابيّ  ليست خصائص هذه اللغة أنا "ومن أبرز 

ومن حيث الجنس أو  سمية والفعلية.الا تينربية التي تتميز بالجملسمية بخلاف اللغة العملة الاالج
 الفعل أو الصفة أو العاقل وغير العاقل سواء فيبين  وأث ر والمؤنّ ق بين المذكّ النوع فإنّا: لا تفرّ 

لمطلوب )الوالدان ومن حيث العدد لا يوجد في لغة اليوربا المثنى، بل يزاد فيها العدد ا الاسم.
Omo mejiتستخدم  ( كما”Awon“ 15."للدلالة على الجمع 

                                                           
 .12المرجع السابق، ص:  ،النادي محمد أسعد - 13

 .8 ، غير مؤرخ، ص:2مكتبة الآداب، ط/ ،يوربانآدم عبد الله، نسيم الصبا في أخبار الإسلام وعلماء بلاد ال الإلوري،- 14

15 - Fonoloji Ati Girama Yoruba Lati owo Ayom, Bamgbose, 1998 -1999، 
Ababa : 113 
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 الاتجاهات نحو التحليل التقابلي .5
كثير  يتساءل   ، إذتجاهات التحليل التقابلي بنظرات مختلفةاالمعاصرون إلى  ونللغويّ ا نظرَ  

جهها اتي يو برز المشكلات الصعبة الالأخطاء ويُ  حهل التحليل التقابلي يمكن أن يوضّ  :هممن
منهم من عارضين لهذا التحليل، و م منهمأنم فرأينا  ؟الدارسون عند مقابلة اللغة الأم بلغة الأخرى

تجاهات إلى ا قسّم الدارسون المحدثون هذه الاكما وجدنا منهم المتوسطين والمعتدلين، وبهذ  أيدَّه،
 :ثلاثة أقسام

لتحليل التقابلي يمكن أن يتنبأ اهذا أن  ونوهم يرَ  :المؤي دون أي المجيزون :أولا  
لمعلمين، ومصمّمي المناهج الدراسية ا من لكلّ  ضروريّ  " هأنّ  ،Fisiak" ما يرىك  .بالأخطاء

على  اقوم دائم  ت انلأ ا؛يستفاد منهالطريقة أي التحليل التقابلي س ي المواد التعليمية"، وهذهعدّ  ومُ 
 16."الطلاب هاجهاو يإبراز المشكلات الصعبة التي 

ؤ ع أو التنبّ لا يستطيع التوقّ   هذا التحليلعون أنّ يدّ  :المعارضون المنكرون ا:ثني  
 Ven Burenح الأخطاء فقط، وتضع بالأخطاء، وخاصة في النحو، ولكنه يمكن أن يوضّ 

و ؤ الأخطاء أ من قابليته لتوقّع أو تنبّ ه يوجد في قوته التوضيحية بدلا  التسويغ للتحليل التقابلي بأنّ 
 انية.وبات في اللغة الثالصع

 2500: نجليزي ل ين في النحو الإيا اختبارَ فقد أجرَ  Whitman and Jacksonا أمّ  
ؤ أو توقعّ في التنبّ  ية التحليل التقابلي في النحو الإنجليزي وإمكانيتهليختبرا "نظر  طالب باباني

يجة الاختبار أن تظهرت ننجليزية" فأين في اللغة الإيلناطقين غير الأصلالمشكلات التي تواجه ا
 17."م اللغة في تعلّ ا ضئيلا  ل أو النقل لعب دور  التدخّ 

ن م لا بدم وأنهّ  ،اجد  ليل التقابلي مفيد التح ون أنّ يرَ  :المعتدلون المتوسطون ا:ثلث  
 م بالنظر في عمليةالمعلّ  ديمكن أن تزوّ  باعتبارهما أساليبَ  اليل الأخطاء مع  دمج التحليل التقابلي وتح

 وتحليل الأخطاء لها دور   يطريقة التحليل التقابلمن  هذا بقوله: "كل   James صولقد لخّ  م.التعلّ 

                                                           
غتين العربية واليورياوية على مستوى العدد، بحث أكاديمي للحصول على لناصر الدين عباس أول، دراسة تقابلية بين ال - 16

 .31ه، ص: 1438نة المنورة، العام لناطقين بها، في الجامعة الإسلامية بالمديلة العربية درجة الماجستير في اللغ
 .32ه، ص: سناصر الدين عباس أول، المرجع نف - 17
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ا نافس   من كونا مُ م الأخرى بدلا  تتمّ  أنْ  طريقةر  م، ويجب على كلّ مشكلات التعلّ فصيل في ت العّ ف
 18."لها

ا التدخل أو لغة جديدة سببهومن هنا لاحظ الباحث أن المشكلات الرئسية في تعلّم  
كن يأتي بأحد وجهين: الأول: هو النقل الإيجابي: فهو يجعل يمالنقل من اللغة الأولى، فالنقل 

عرف تُ وهي  ،( إلى اللغة الأخرىلغوية من اللغة الأصلية )الأمّ  وذلك في نقل قاعدةر  ،التعلم أسهلَ 
اء؛ لأنا غير لى أخطي إفتؤدّ  ،القاعدة في اللغة الأصلية عادة بالتدخل، وذلك عند استخدام

 أ بها التحليل التقابلي.وهذه الصعوبات يمكن أن يتنبّ  في اللغة الهدف. ةملائم
 نبيةمعرفة اللغة الأجأهداف التحليل التقابلي وأثر استعماله في  .6

ئ الظروف هيّ  يُ  فهو ،في الدراسة اللغوية كبيرة    أن لهذا التحليل التقابلي أهمية  لا غرو  
ا لتذليل الصعوبات التي يواجهها  موضوعي  ا لغويا  م أساس  ويقدّ  ،اا صحيح  م  م اللغة الأجنبية تعل  لتعلّ 

 19.الطلبة. ويهدف هذا التحليل التقابلي إلى ثلاثة أهداف

 .أوجه الاختلاف والتشابه بين اللغاتلبحث الدقيق في ا.1
 .أجنبية م لغةعند تعلّ ، وذلك هامحاولة تفسير لمشكلات مع باالتنبؤ  .2
 .ة لتعليم اللغة الأجنبيةيفي تطوير مواد دراسلمحاولة الطيبة ا.3

تتعلق التي علم اللغة التقابلي يناقش القضايا  ا أنّ ح جليّ ضدرك ويتّ النقاط الثلاثة ن هبهذ 
نهّ يهدف إلى إذلك يمكن أن نقول لو  بأوجه المشابهة والمخالفة من حيث التفسير بين اللغات،

في كما يساعد على التنبؤ بمشكلات الدراسين   ،تشابه والاختلاف بين اللغاتحصر أوجه  ال
 أثناء تعليم اللغات.

  فيهافي معرفة اللغة الأخرى )الأجنبية( وتعليمه، فالحقيقة التي لا شكم  ا أثر استعمالهاأمّ  
حلها الداخلية، وللقرآن ا في مراا وتغير   ا كبير  اللغة العربية من اللغات السامية التي شهدت تطوّر   أنم 

                                                           
م، الناشر:  2015 –ه 1436، 1، ط/(النظرية والتطبيق) ، التحليل التقابلي وتحليل الأخطاء علي جاسم جاسم - 18

 .59، ص: السعودية بيةمكتبة المتنبي، المملكة العر 

لة الدولية للدراسات اللغوية والأدبية العربية، ورة في المجشفريدة مولوج، التحليل التقابلي أهدافه ومستوياته، رسالة من - 19
 .149م ص: 2019، 2، العدد/1ج/
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الوحيد من اللغات السامية  حت هذه اللغة الفرعَ ببه أصف ،على اللغة العربية عظيم   يم فضل  كر ال
ضروري من الالسامية، فكان معظم اللغات  اندثرتْ  في حينته، هه وعالميّ على توج   الذي حافظَ 

 المحدثون أنم  وغير ذلك، ولاحظَ ضارتهم حأصحابها و  م ثقافةَ يتعلّ لأنهّ بذلك  ،م لغة أخرىتعلّ 
 ؛التحليل التقابلي عند محاولة تعليم اللغة الأحنبية استعمالُ  هولإدراك هذه المهمة  طريقر  أسهلَ 

واللغة  الفردية بين اللغة الأمّ  لاع على مدى الفروق  الاطّ  ما يمنح الطالب فرصةَ  لأنه سرعانَ 
 الهدف. 

كلام ة في  أثناء تعليم اللغة الأجنبيفي تعمال هذا الأسلوب اس ا أثرُ وفي هذا الصدد يظهر لك جليّ 
لكل اللغات لهجات  ومن المعروف أنّ " 20:، إذ قالإسماعيل محمود صينيينقله جاسم جاسم عن 

المشكلة  وحل   إجراء الدراسات التقابلية. عند ل مشكلة جوهرية للباحثثّ تمُ مختلفة، وهذه الحقيقة 
، الأجنبية نة في اللغاتمعيّ  نة في اللغات الأصلية ولهجةر معيّ  بين لهجةر ة يكمن في المقابلة يالحقيق

الخاصة  تهاه عند دراسته للغة الأجنبية، إذ ينتقل من لهجتجالا يسير في ذلك رسَ االد وذلك لأنّ 
ر تحدّثين بأثلى المشكلات التي تقابل المإ فَ ا إذا أردنا التعر  أمّ م منه، إلى لهجة الأنّوذج الذي يتعلّ 

وإذا كانت الفروق ضئيلة  .ةدلكل مشكلة على ح   ن إيجاد حلولر لنا م دّ من لهجة واحدة فلا ب
النقاش، وينطبق هذا  خلالأثناء عرضها مع مراعاة الدّقة في يمكننا أن نجمع المشكلات المختلفة 

 في اللغة الأجنبية". ةا عند معالجة أكثر من لهجة واحدعلى التحليل أيض  
 ،ا تعيننا على كتابة المواد الدراسية والتي تشمل النظام الصوتيتقابلية إذ  فالدراسات ال 

لى إضافة والجانب الثقافي للغة الهدف، كما تعيننا ع ،والنظام الصرفي والدلالي ،والنظام النحوي
الاختبارات ا في تصميم ض  سبة. وهي تفيدنا أيالتي لا تعالج معالجة مناتدريبات الأنّاط أو تلك 

 21."ي وظائف مختلفة في مجالات متعددةحة والدقيقة، وهي تؤدالصحي
 أوجه التشابه والاختلاف بين اللغتين )العربية واليورباوية( ومشكلات التطبيق عليها .7

تميز بها عن غيرها كما تلكل لغة خصائصها ومميزاتها التي  أنم  مما لاشك فيه ولا ريب 
رت اللغة العربية في لغات العالم قاطبة، كما أثم   أنْ ه، مع ذلك قد شاء الله تبارك وتعالىبيانسبق 

                                                           
 .26، ص:  (النظرية والتطبيق)  التحليل التقابلي وتحليل الأخطاء، علي جاسم جاسم - 20
 

 .31الدين عباس أول، المرجع السابق، ص:  ناصر - 21
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ها، وتعتبر هذه اللغة من إحدى تعدّ لغة يوربا أحدَ  ا في اللغات الأفريقية التيا بليغ  رت تأثير  أثّ 
في  هابشتورباوية واللغة العربية علاقة اللغات السامية في جنوب نيجيريا، وكانت بين هذه اللغة الي

هما اختلاف في بعض النواحي وذلك لاختلاف اللهجتين، نكما يوجد بي  ،قواعد استعمالها
 تحت أوجه التشابه والاختلاف فيما بينهما. جمع الباحث بعض النقاط التي تنطويوسيَ 

 ()العربية واليورباوية أوجه التشابه بين اللغتين .7.1
، B، و"ب" يقابل Aفي بعض الحروف عند النطق مثل: "أَ" يقابل  للغتانا تشترك -

 ...R، و"ر" يقابل D، و"د" يقابل Tو"ت" يقابل 
، الضمة  Iيقابل   ، الكسرة       Aيقابل   ،  في الحركات مثل الفتحة  أيض ا تشتركان -

 .UUقابل ي    و
 .وتشترك كلاهما في المفرد والجمع -
 ، ثلاثةmeji، اثنان eyokanوتشتركان في بعض العدد )الأصلي والترتيبي( كواحد  -

meta ..... 
 أوجه الاختلاف بين اللغتين )العربية واليورباوية( .7.2

حيث لا يوجد ما  س، اليورباوية في الحروف نحو ث، ز، ذ، ص،عن تختلف العربية  -
 ها في حروف يوربا.ليقاب

 في لغة ثنّى مفي العربية، ولا يوجد  اتثنية وملحقاتهالك  موريوجد اختلاف في بعض الأ -
 يوربا.

وفي يوربا  ،جاءت فاطمة :نحو .وجد في قواعد يورباتث ولا يلعربية علامة التأنوجد في ات -
 .المذكر والمؤنث بين لا فرقَ (  Zaid de)(، و Fatimah de) :في فلا علامةَ 

 ا في اللغة اليورباوية فلا يوجد المثنى.يوجد في العربية المفرد والمثنى والجمع، أمّ  -
 لكنْ  ،غماتن الفي يوربا بتغيّر  يتغيّر  المعنى ، إذ إنم اتاهما في بعض المصطلحتتختلف كل -

ثمرة من  IGBAالزمن،  IGBAمئتان،  IGBAفي العربية ليس كذلك نحو 
 الثمرات.
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 – Ogun di meji  2وجود أسلوب الطرح والضرب الزيادة في لغة يوربا مثل:  -
20 ،Ogun ni ona mefa 2 x 100 ،Mokanla  11 بخلاف ذلك ،

 بية، في العر 
لدارس الناطق بغير العربية عند لشكلات موهذه اللهجات المختلفة سببّت صعوبات و  

إذا أراد أن يطبّق جد صعوبة في ،م اللغة الأجنبيةلعربية أن يتعلّ بام العربية، كما يحاول الناطق تعلّ 
 .قواعد لغته على اللغة الهدف

 على مستويات:  ويةقابلية بين العربية واليوربادراسة التالفرق في  توضيح  .8
 :اللغة العربية واليورباوية في الحروف ول:الأ  .8.1

أ ب ج د ه  و ز ح :  " على الشكل الآتي ترتيب الحروف العربية الأبجدية •
 ". غ ظط ي ك ل م ن س ع ف ص ق ر ش ت ث خ ض 

ا ب ت ث على الشكل الآتي: "  ترتيب الحروف العربية الهجائية الألفابئية •
ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن و ه ء ج ح خ د ذ ر ز س 

 ".ي
الهمزة من حروفها بإحماع العلماء رغم  وعشرون حرفا، وتعدّ  ةوعدد هذه الحروف تسع 
ا، وذلك في العلماء لها ثمانية وعشرين حرف   ، وأثبتَ ثمانية وعشرون ف عليه لدى العامةأن المتعارَ 

ا، وهي في الجانب وعشرين حرف   ةر حروفها على خمس بية الفصحى. لكن اليورباوية تحتويالعر 
 ة رمز تقريبي لحروف لغة يوربا.نزلتيني بملا أو شكل   ا حرف  لهَ  عيرأصوات استُ  على الصوتي تشتمل

 على الشكل الآتي:  ترتيب حروف لغة يوربا •
a   b   d   e   ę   f   g   gb   h  I   j   k   l   m   n  o  Ó   p   r   s   ṣ   
t   u   w   y 

 تنقسم إلى قسمين: الصوامت والصوائتوهذه الحروف 
  Konsona ede Yoruba  صوامت لغة يوربا. 1

ا وهي ثمانية عشر، ولكتابتها رموز صغيرة وكبيرة وقد يمكن بدء الكلام بها ويمكن أيض   
اسم بلد من  Offaاسم يطلق على السلطان في بلاد يوربا، و   OBAنحو   ،في وسط الكلام

 ية كوارابلدان ولا
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 الصوامت اليورباوية ومقابلها في العربية
B ب 
D د 
F ف 
H ه 
J ج 
K ك 
L ل 
M م 
N ن 
S س 
T ش،ت 
W و 
Y ي 

ا عن النطق وهناك صامتان في لغة يوربا لهما نظير في العربية، ولكنهما يختلفان نطق   
 العربية "ر" وتعتبر صوت  في دّ " وهو يعr" ونظيرها في اللغة العربية "غ" ، وحرف "gالعربي لها "

 22ر في لغة يوربا، ولكنه مكرر في اللغة العربية.غير مكرم 

 ا قسمان:وهي أيض       Faweli ede Yorubaلغة يوربا تصوائ .2
 Faweli Airanmupeالصوائت الفموية. أ

                                                           
 .63مسعود أجيبولا عبد الرحيم، دراسة تقابلية لبعض المظاهر الصوتية في اللغة العربية ولغة يوربا، ص:  - 22
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  a  e )وحروفها سبعة في لغة يوربا ،دون غنّةمن وهي الحروف التي تنطبق وتخرج عن طريق الفم 
ę  I  o  Ó  u.) 

  Faweli Aranmupe الصوائت الأنفية. ب
  ,an,  on,  inمثل ) والأنفُ  واحد وهما: الفمُ  ين في آنر هي الحروف التي تخرج من مخرجَ و 

en,  un)  
 العربية واليورباوية في العدد الثاني: .8.2

 ،ذلك في العدد المركبو  ،إن نظام العدد في اللغة العربية يختلف عن نظامه في لغة اليوربا 
× ها بثلاثة أساليب وهي الضرب ا لغة اليوربا فيكون نظامُ العدد في العربية يكون بالجمع، أمّ  فنظامُ 

Ilopo والطرح ،– Ayoku  + ث الزيادة والجمع ،Aropo  ّمنهما في العدد  ، وقد يتّفق كل
 الآتية: داولإليك توضيحها في الج .المفرد ويختلف في غيره

 تفقانمالعدد المفرد في العربية ولغة يوربا جدول 
 Onka الرقم العدد الأصلي

 Meni 1 واحد

 Meji 2 اثنان

 Meta 3 ثلاثة

 Merin 4 أربعة

 Marun 5 خمسة

 Mefa 6 ستة

 Meje 7 سبعة

 Mejo 8 ثمانية

 Mesan 9 تسعة

 Mewa 10 عشرة
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 Ilopo ×صور اللغتين في حالة الضرب 
سابالح الرقم العربية  اليوربا 

1×  20 20 عشرون  Ogun ni onakan (ogun) 

2×  20 40 أربعون  Ogun ni ona meji (ogoji) 

3×  20 60 ستون  Ogun ni ona meta (ogota) 

4×  20 80 ثمانون  Ogun ni ona merin (ogorin) 

5×  20 100 مئة  Ogun ni ona marun –un (ogorun-un) 

10×  20 200 مئتان  Ogun ni ona mewa (ogowa/igba) 

حيث بدأ بمصطلح آخر  (مئتان)هذا الجدول أنّ الأرقام تغير مصطلحها في لاحظنا في  
 .(Igbaهو )

 
 Ayokuro – صور اللغتين في حالة الطرح

 اليوربا الحساب الرقم العربية

وعشرون ةتسع  29 30 – 1  Ookan- din – logbo 
(mokandinlogbon) 

 Eji-din – logbo (mejidinilogbon)  2 – 30 28 ثمانية وعشرون

3 – 30 27 سبعة وعشرون  Eta-din – logbo (metadinlogbon) 

4 – 30 26 ستة وعشرون  Erin-din – logbon (merindinlogbo) 

 Aarun-un-din – logbo  5 – 30 25 خمسة وعشرون
(marundinlogbo) 

 صور اللغتين في حالة الجمع والزيادة



Zakariya MURTADO 

233 

Aydın Arapça Araştırmaları Dergisi (AYAD) Cilt 7 Sayı 1 – Haziran 2025 (215-236)  

 اليوربا الحساب الرقم العربية

1+  20 21 واحد وعشرون  Ookanle logun (mokan le logun) 

2+  20 22 اثنان وعشرون  Eji le logun (meji le logun) 

3+  20 23 ثلاثة وعشرون  Eeta le logun (eeta le logun) 

4+  20 24 أربعة وعشرون  Eerin le logun (merin le logun) 

5+  02 25 خمسة وعشرون  Marun-un di logbo 

والتقابل عن وبهذا نعرف العلاقة بين اللغة العربية واللغة اليورباوية كما نعرف الصلة  
 طريق الدراسة التقابلية بين اللغتين.

 
 الخاتمة .9

تلتقي  يدان  ا هو مَ ، وإنّّ النظرية ذاتهلا "لعلم اللغة" ولا علم اللغة التطبيقي ليس تطبيق   إنم  
 حلول لها". عتحديد المشكلات اللغوية ووض"نتائجه  من كانو  ،تنوعةعلمية مأنظمة  فيه

إلى فصيلتين مختلفتين   تنتميان ،ينين متعاصرتَ مستويتَ ين ا الدراسة التقابلية تكون بلغتَ إذ   
 .نجيليزيةكالعربية واليورباوية أو العربية والإ

ا ها قلب  م  ون وراء تعل  ون العربية ويسعَ  يحبّ ينيا من اليورباو هناك عدد   أنم  مماّ لا شكم فيهو       
هم لغت   ا عند نقل  دراستها خصوص   فيومشكلات  صعوبات ا، مع ذلك كانوا يواجهونوقالب  

ختلاف الا ثّ  ،من أهمّ أسباب تلك المشكلات خل اللغوي  االتد عد  ويُ  ،العربية الأصلية إلى اللغة
 .ينقواعد كلتا اللغتَ في 

 :يأتيبحث إلى نتائج وتوصيات كما يتوصل ال وبهذا
واللغة الهدف من أصوات  من نتائج هذا العمل معرفة أوجه التشابه والتخالف بين اللغة الأمّ  .1

 . فرداتالمصرفية أو بعض الصيغ النحوية أو القوانين الوبعض 
 ( ب)و (A) يقابل( أ)  بعض الحروف عند نطقها مثلفي  وقد تشترك لغة يوربا ولغة العربية .2

 ( T)يقابل ( ت)و( B)يقابل 
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والضمة   ُ   تقابل  (ii)والكسرة       تقابل ( AA)كما تشتركان في الحركات كالفتحة    َ   تقابل  .3
(UU.)  

 .... META، ثلاثة MEJI، اثنان EYOKANوكذلك في  العدد الأصلي كواحد  .4
ا في اليورباوية فلا أمّ  ،علامة التأنيثتوجد في العربية ف ،وتختلف اللغتان في بعض الضوابط .5

 .توجد فيها
 في لغة ، فعدم وجود المثنّى بعض الأعداد كالمثنّى في  تحدث المشكلات عند الطالب اليورباوي .6

 ،ولا يبالي بنظامه في العربية ، في لغتهعلى المثنّى  دالرّ  يدفع الطالب إلى استخدام لفظر  يوربا
يعني  (ناثنتامرأة ا)أو   OKUNRIN MEJIيعني (رجل اثنان: )فيقول

OBINRIN MEJI مرأتنارجلان أو : يقول أنْ من  بدلا   ،في لغة يوربا. 
إلى  مة  بل هي مقسم  ا في لغة يوربا فلا يوجد المثنّى أمّ  ،في العربية موجودة والمثنى والجمع دالمفر  .7

 .فقط وجمعر  مفردر 
إلى اللغة ( يوربا) ا يواجه الدارس اليورباوي صعوبات ومشكلات عند محاولة نقل لغته الأمأيض   .8

ق نظام لغته الأولى يطبيعمد إلى تف ،خل اللغوي بين اللغتيناحدث التد فقد ،(العربية)الهدف 
 .اللغة الثانية على

  :لطلاب والمدرسينل مقترحات وتوصيات  .9.1
واللغة الثانية قبل القيام  ه الاختلاف والتشابه بين اللغة الأمّ أن يعرف الطالب أوجُ  همّ من الم -
  .ضوابطهمالدقيق  همر مع فَ  ،إلى لغة أخرى ل لغةر قنب

عن  لكونا مختلفة   ؛ها في العربيةشروط الأعداد وقوانينَ  الدارس اليورباوي أن يراعيَ  من حقّ  -
 الأعداد في لغته أصلية.

حتى يتذوقوها   ،هلتحدث بالعربية الفصحى مع طلابهم في أثناء الدرس وخارجَ لمين المعلّ  أدعو -
 .كأصحابها  نطقوهاوي ،كما ينبغي

 .تاج الطلبة إلى تدريبات عامة مفيدة عن أحوال العدد في اللغة العربيةيح -
 التقابلي.بهذا المنهج  يجب على الطالب من أبناء يوربا أن يقضي أوقات كافية لمراجعة ما يتعلق -

بل  ،اريخية للغةالت بالجوانب له تطبيقي في تعليم اللغات، ولا شأنَ  هدف المنهج التقابلي ذو-
 ا على علم اللغة الوصفي.يعتمد أساس  
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 اذ  خطوات التحليل التقابلي يمكن الوصول إلى:بعد اتخّ  :المنهج التقابلي أهداف .9.2
 اللغة العربية. يعضاصادفها الطلاب اليورباويون في بعض مو يالتنبؤ بالمشكلات التي  -
 .وتعليمها م اللغة الأجنبيةمساعدة الطلبة والمعلمين عند تعلّ  -
 مساعدة الدارسين في الوصول إلى أفضل الطرق وأجملها في تعليم اللغة لغير الناطقين  -
 

 المراجع والمصادربها.
 المراجع العربية -أ

 الكتب العلمية:  -    
، اتجاهات معاصرة في علم اللغة التقابلي، كلية التربية بدمياط أحمد مصطفى أبو الخير 

 م.2002، 1ط/ ر،الحديد مص
، مكتبة 2آدم عبد الله الإلوري، نسيم الصبا في أخبار الإسلام وعلماء بلاد اليوربان، ط/

 الآداب، غير مؤرخ.
، الناشر: 1، ط/(النظرية والتطبيق) جاسم علي جاسم، التحليل التقابلي وتحليل الأخطاء 

 م. 2015 –ه 1436، السعودية مكتبة المتنبي، المملكة العربية
 م. 2003ي، أسس علم الللغة، القاهرة ، مصر؛ دار الثقافة حجازي، محمود فهم

صالح توفيق يونس محاضرات في العربية واللغات السامية والشرقية، القاهرة، دار 
 م.2010العلوم،

، 1صيني، محمود إسماعيل وإسحاق محمد الأمين، التقابل اللغوي وتحليل الأخطاء، ط/
 م.1982 –ه 1402الرياض،  .لك سعودجامعة الم –الناشر: عماد شؤون المكتبات 

عبده الراحجي )الدكتور( علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية، الناشر: دار المعرفة الجامعية 
 م.1995سكندرية، سنة الإ

جامعة -عبد المجيد سيد أحمد منصور، علم اللغة النفسي، )الرياض: عمادة شؤون المكتبة
 م.١٩٨٢سعود الملك 

 ،صيدا بيروت للطباعة –ومسائله، المكتبة العصرية  هعد ، فقه اللغة مناهلالنادري، محمود أس
 غير مؤرخ.
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 م.2010 -1431ية لمتعلمي اللغات الأجنبية، العصيلي، لمناهج البحث في اللغة المرح
ياقوت، أحمد سليمان، في علم اللغة التقابلي دراسة تطبيقية، الناشر: دار المعرفة الجامعية 

 .1983سكندرية، لإا
  المقالات العلمية:

ورة في المجلة الدولية للدراسات شفريدة مولوج، التحليل التقابلي أهدافه ومستوياته، رسالة من
 م.2019، 1، ج/2اللغوية والأدبية العربية، العدد/

 مسعود أجيبولا عبد الرحيم، دراسة تقابلية لبعض المظاهر الصوتية في اللغة العربية ولغة يوربا .
 الجامعية: الرسائل

ناصر الدين عباس أول، دراسة تقابلية بين اللغتين العربية واليورياوية على مستوى العدد، 
لناطقين بها، في الجامعة لبحث أكاديمي للحصول على درجة الماجستير في اللغة العربية 

 ه.1438الإسلامية بالمدينة المنورة، العام 
 موقع الإنترنيت:

، الفتاوى: حكم  الدعاء بغير العربية في الصلاة نسخة محفوظة موقع الإسلام سؤال وجواب 
 م.2016أبريل/  /19على موقع واي باك مشين، 

 
 المراجع الإنجليزية: -ب

 Applied  Linguistics, thoughtco, Retrieved edited 19/02/2022 

 Linguistics across ann arbor, Lado Robot, The university of  

Michigan Press, 1957  

1998-1999 Fonoloji Ati Girama Yoruba, Lati owo Ayo, Bamgbose,  
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  دور الشعر في تطوير مهارات التذوق النصي 

 المستوى المتقدم  لمتعلمي اللغة العربية في

 1(نموذجًا)الشاعر عمر بن أبي ربيعة 
Banan ALAASHOUR2 

 الملخص

يتناول البحث مهارات التذوق النصي ودورها في التنمية المستدامة لمهارات اللغة من 
وتراكيب وأبعاد ثقافية ودلالية، كما بيّن البحث مكانة الشعر وأهميته في تعليم اللغة رموز ومفردات 

ية المتنوعة مبرزاً خصائصه ومميزاته باعتباره المادة اللغوية المثلى، حيث يحمل الشعر المفردات اللغو 
والمعاني الصريحة والضمنية والمفاهيم البلاغية منها السهل ومنها الصعب والحقائق العلمية ذات 

 .لذا اعتبر الشعر مادة أساسية في تعليم اللغة العربية، المجالات المتعددة

كما تطرنق البحث إلى دراسة خصائص شعر الشاعر عمر بن أبي ربيعة مبينًا فيها حياته 
ه ومميزات شعره اللغوية والدلالية والبلاغية، وتناول البحث مهارات التذوق النصي مبينًا وأغراض

في المستويات التعليمية  ثر فعنالوالاستراتيجيات التعليمية التي لها أ مفهومه ومهاراته والأساليب
إنن لكل مستوى تعليمي مهاراته ولكل منها أساليب تعليمية مراعية لها من حيث  العليا حيث

تنفيذها وتقويمها، لذا تطرنق البحث إلى تحديد بعض الاستراتيجيات التعليمية المراعية للمستوى 
إلى بيان أهمية مهارات التذوق النصي باعتبارها مهارة فكرية تعزز  البحث المتقدم. كما هدف

 مي القدرة على الاستيعاب والتحليل والتأمل النصي. الفهم وتن
 النصي، التذوق الاستراتيجيات، الأساليب، المهارةاللغة، الشعر، الكلمات المفتاحية. 
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İleri Düzey Arapça Öğrenen Öğrencilerde Metin 

Zevki Becerilerinin Geliştirilmesinde Şiirin Rolü: Ömer 

B. Ebî Rebîa Örneği 

ÖZ 
Bu araştırma, metin zevki becerilerini ve bu becerilerin dil becerilerinin 

sürdürülebilir gelişimindeki rolünü; semboller, kelime dağarcığı, yapılar ve 

kültürel ile anlamsal boyutlar açısından ele almaktadır. Araştırmada, şiirin 

dil öğretimindeki konumu ve önemi vurgulanmış; şiirin, çok çeşitli kelime 

hazinesi, açık ve örtük anlamlar, kolaydan zora çeşitli belagat kavramları ve 

çok alanlı bilimsel gerçeklikleri taşıyan yapısıyla, dil öğretimi açısından 

ideal bir dilsel materyal olduğu ortaya konmuştur. Bu nedenle şiir, Arapça 

öğretiminde temel bir materyal olarak değerlendirilmiştir. 

Araştırma ayrıca, şair Ömer b. Ebî Rebîa’nın şiirinin dilsel, anlamsal 

ve belagat yönlerinden taşıdığı özellikleri incelemiş; şairin hayatı, şiirindeki 

temalar ve dili kullanma biçimi bağlamında değerlendirmelerde 

bulunmuştur. Çalışmada, metin zevki becerileri detaylı şekilde ele alınarak 

bu kavramın tanımı, alt becerileri, öğretimsel yöntem ve stratejileri 

incelenmiştir. Özellikle yükseköğretim düzeyindeki öğrenciler için etkili 

olan bu stratejilerin her bir eğitim düzeyine özgü beceri ve uygulama 

yöntemlerine göre farklılaştığı belirtilmiştir. Bu bağlamda, ileri düzey 

öğrencilere uygun bazı öğretim stratejileri önerilmiştir. Son olarak, 

araştırma, metin zevki becerilerinin kavramsal bir düşünme becerisi olarak 

taşıdığı önemi ortaya koymayı amaçlamakta; bu becerilerin anlama, 

kavrama, analiz etme ve metin üzerinde düşünme kapasitesini geliştirme 

yönündeki katkılarını vurgulamaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Dil, Şiir, Beceri, Yöntemler, Stratejiler, Metin Zevki. 
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The Role of Poetry in Developing Textual 

Appreciation Skills among Advanced Learners of Arabic 

(With Reference to the Poet ʿUmar ibn Abī 

Rabīʿah) 

 
ABSTRACT 

This study examines the development of textual appreciation skills 

and their significance in the ongoing advancement of language proficiency, 

encompassing elements such as symbolism, vocabulary, syntactic structures, 

and both cultural and semantic dimensions. The research underscores the 

pivotal role of poetry in language instruction, emphasizing its unique 

characteristics and advantages as an exemplary linguistic resource. Poetry is 

distinguished by its rich and varied vocabulary, its capacity to convey both 

explicit and implicit meanings, its employment of rhetorical devices—

ranging from the straightforward to the intricate—and its inclusion of 

scientific knowledge from diverse disciplines. Consequently, poetry is 

regarded as an essential component in the pedagogy of the Arabic language. 

The study further investigates the distinctive features of the poetry of 

ʿUmar ibn Abī Rabīʿah, providing an overview of his life, poetic objectives, 

and the linguistic, semantic, and rhetorical qualities inherent in his work. 

The concept of textual appreciation skills is explored in depth, including 

their definition, constituent elements, and the pedagogical methods and 

strategies that are most effective at advanced levels of education. The 

research recognizes that each educational stage necessitates a specific set of 

skills, each of which requires tailored instructional approaches for both 

implementation and assessment. Accordingly, the study discusses 

instructional strategies particularly suited to advanced learners. The 

overarching aim is to elucidate the importance of textual appreciation skills 

as cognitive competencies that foster comprehension and enhance learners’ 

abilities in analysis, interpretation, and critical engagement with texts. 

Keywords: Language, Poetry, Skills, Methods, Strategies, Textual 

Appreciation 
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 مةقد  الم .1

تعليم العربية للناطقيّ بغيرها من المجالات الخصبة، لِما يتطلنب تعليمها من مراعاة يعُتبر 
خصائصها من حيث الرموز والأشكال والبنية اللغوية والصرفية والدلالية. لذا هدف البحث إلى 

كر دراسة شعر بن أبي ربيعة باعتباره مادة تعليمية تسهم في إتقان العربية، وتعزز الفهم، وتنمني الف
 النقدي والتحليلي. استنادًا إلى ذلك اعتمد البحث على المنهج الوصفي التحليلي للمادة الشعرية،

ويمكن تحديد مشكلة البحث في الأسئلة الآتية والتي سيحاول البحث أن يجيب عنها بمحاوره 
 : وجزئياته، وهي

 ما التذوق النصي؟ وما أهميته في تطور العربية لدى متعلمي اللغة؟ .1
 أدوات توظيف الشعر في المستويات المتقدمة؟ما  .2
 ؟شعرهما مميزات من الشاعر عمر بن أبي ربيعة؟   .3
 ؟ رات المستويات المتقدمة في تعليم اللغةهاالخصائص لمما  .4
 ؟في تعليم اللغة للمستويات المتقدمة يات المناسبةما الأساليب والاستراتيج .5

تيارها وتعليمها، فلكل مرحلة تعليمية ومن هنا بدت فعنالية المادة التعليمية وأسس اخ
أهداف محددة، إذ لا يمكن اعتبار أي نص مادة مناسبة للمرحلة الدراسية، فليست جميع المراحل 
تهدف إلى بناء مهارة معينة، وإنما يتُخذ مبدأ التدرنج في إدراك مهارات اللغة، وتتطلب عمليات 

 اتهم. تعليمية متنوعة ومراعية لمهارات المتعلميّ وحاج
، فهو جوهرها وأساس لدى متعلمي اللغة العربية يبلغ الشعر مكانة مهمة في تطور

بنيانها، وقوامها الحسي المعنوي. قدنم البحث نماذج من شعر عمر بن أبي ربيعة، وبيّن خصائصه 
وأبرز مقوماته شارحًا مهارات التذوق النصي ودورها في مخاطبة الحس اللغوي والخيال المعنوي 

لى تلقي النص ببنيته المعقدة والبعد الثقافي، وخاصة في المستويات المتقدمة للمتعلميّ القادرين ع
 ومضامينه الثقافية الراقية. 
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لذا اعتبر البحث أول إشكاليته هي اختيار المادة المناسبة لهذه المرحلة والتي تشكل 
عنصراً فعنالًا لمهارات المستويات المتقدمة، باعتبار شعر عمر بن ربيعة متنوع الموضوعات، التي منها 

 لي.الحسي ومنها التجريدي الخيا
من أبرز المفاهيم المحورية في تعليم اللغة، وهو قدرة المتعلم على قراءة  التذوق النصييعُدن 

ا إدراك  النصوص الأدبية قراءة تحليلية تأملية، لا تتوقف عند إدراك الفهم الحرفي للغة النص، وإنمن
  3الأبعاد الجمالية والفكرية الكامنة في لغة النص والأسلوب والبنية الفنية للنص.

 4بأنه )قوة إدراكية لها اختصاص بإدراك لطائف الكلام ومحاسنه الخفية(ويعًرنف التذوق 
فهوم التذوق يختلف عن معنى )الفهم(، حيث يتعدى التذوق التعرف على رموز  مإنن   

اللغة وكلماتها الحسية ومعانيها التجريدية المعنوية، ويهدف إلى إدراك الأسلوب وطبيعة الصور 
والفروق المعنوية الوجدانية، ويعُد التذوق أداة لتعميق الوعي اللغوي البلاغية والتراكيب اللغوية 

  5وتنمية الحس الأدبي وتشكيل الذائقة الثقافية للمتعلم.
إنن إدراك مهارات التذوق النصي يتطلب طرائق تدريس، واستراتيجيات تعليم مختلفة 

تسبة. التذوق مرتبط بالخيال تمكنن المتعلم من التفاعل مع النص، وتراعي قدراته ومهاراته المك
الحسني للنصن والمعاني الخفينة والفكر المعنوية وما فيها من أوجه بلاغية. إنن المتعلميّ في المستويات 
المتقدمة يكونون أكثر استعدادًا لاكتساب مهارات التذوق؛ فهم يتمتعون بالمقدرة الكافية على 

م على القراءة المتأنية والتحليل البلاغي وربط التعامل مع النص بيسر وسهولة وهذا يتيح تدريبه
   6النص بسياقه الثقافي.

 
 
 

                                                           
 . 24-17إبراهيم عوض، التذوق الأدبي، ص   3
  .22إبراهيم عوض، المرجع السابق. ص   4
 . 18إبراهيم عوض، المرجع السابق. ص 5
 .84ماهر شعبان عبد الباري، التذوق الأدبي طبيعته، نظرياته، مقوماته، معاييره، ص   6
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 :عمر بن أبي ربيعة الشاعر .2

عديدة تتضمن موضوعات مختلفة من غزل وهجاء  شعر له دواوين ،شاعر قرشي مخزومي
يحب المزح والدعابة  ؛ فهوبصفات قلما نجدها في غيره من الشعراءالشاعر تمتع و  ورثاء وفخر.
 8ومتانة تراكيبه يمتاز شعره بجزالة ألفاظه و  7.واللهو والغناء

 ه:حيات .2.1
، وقد قطنت هذه القبيلة ببطحاء مكة، قسم منها سكن يشة قر قبيلمن 9 ربيعة( و)أب 

حول بئر زمزم وقرب ساحة الكعبة عرفوا بقريش البطاح وقسم منها سكن حول ما يحيط بمكة 
في منطقة قريبة الطائف المدينة عرفوا باسم قريش الظواهر. عرفت قريش بمكانتها ومكرماتها قديماً 

ؤولية التجارة الكبرى فسارت بتجارة البلد أحسن تحملت عبء مس، من طرق التجارية العربية
فنفذت منه إلى اليمن حتى شواطئ البحر الهندي،  ا،وأحكمت ربط العلاقات مع مجاوريه ،السير

مع اليمن ونجد والعراق  اتفاقيات وعقدت ة،واتصلت ببابل وسورية وعبرت البحر الأحمر إلى إفريقي
 10والحبشة وسورية.
 ، وقدوله مكانة مهمة في قريش ،في الجاهلية بالتجارة عمل، ربيعة عبد الله بن أبي والده

، عاش في زمن الجاهلية ميسور الحال .قضى حياته في التجارة متنقلًا بيّ البلدان مكة واليمن
وعند إسلامه سُُي بـ )عبد الله( وقد أسُاه النبي الكريم عليه الصلاة والسلام  ىير عُرف باسم بحو 

. ي الطلعة جميل الوجه قضى حياته بعيدًا عن أبنائه منشغلًا بالعمل والترحالبه كان  بهذا الاسم.
أنَّ قريشًا كانت تلقبه في الجاهلية "على مكانته عند قريش:  يروي الأصبهاني عنه رواية تدلن و 

                                                           
 .10 -1 محمد محييّ الدين عبد الحميد، شرح ديوان عمر بن أبي ربيعة المخزومي، ص  7
 .269ص  حنا الفاخوري، تاريخ الأدب العربي، 8
بني المغيرة قاتل يوم عكاظ برمحين فسمي فيما يزعمون ذا الرمحين أنجب عبد الله جد  أبو ربيعة كان فارس 9

 .21جبور، المرجع السابق. ص عمر وعياش، ينظر: جبرائيل سليمان
جبرائيل سليمان جبور، حياة بن أبي ربيعة، عمر ابن أبي  مخزوم. ينظر: –أمية  –أعظم قبائل قريش: هاشم  10

 .4-3ي عصره، حياته، شعره، ص ربيعة دراسة تحليلية ف



Banan ALAASHOUR 

243 
Aydın Arapça Araştırmaları Dergisi (AYAD) Cilt 7 Sayı 1 – Haziran 2025 (237-266) 

فأرادوا  ،بالعِدل لأنها كانت تكسو الكعبة في الجاهلية من أموالها سنةً ويكسوها هو من ماله سنةً 
 نظير له بعده في خلافة مكة وكسوة الكعبة. م يكنل"، فبذلك أننه وحده عِدل لهم جميعًا

قد أشار عدد من الروايات لاسم مجد الحبشية النصرانية، وقيل إنها أم و ، مجد اليمنية أمه
  لأخويه الحارث وعبد الرحمن.

 بما يأتي:  إخوته وتفصيل حال
 ،تزوج من أم كلثوم بنت أبي بكر الصديق ة،خو الإ هو أكبر: عبد الرحمن بن ربيعة

عمل بالتجارة مع والده و  ،شهد في عصره وقائع كثيرة منها موقعة الحرنةو  ،منه خمسة أولاد ولدتو 
  .في مكة

شهد في عصره أعمالًا سياسية كثيرة، عُيّ حاكمًا على البصرة : أخباره كثيره، الحارث
في ذلك الحيّ بالعفة والصلاح  صفوُ  ،الزبير والخوارج ابن كانت أعماله مع  ،نحو ست سنوات

 ،نه كان نهمًا مزواجًاإكما قيل فيه .  11ما ولدت أمه(  مثل   أمة   وقيل فيه )ما ولدت واللهِ  ،والاتزان
  12.يّ عامل غيرهيوطلب نقله وتع ،هجاه أبو الأسود الدؤلي

أخذ ، و المدينةو مكة بيّ ل نقَّ تمن حرائر وأمهات أولاد.  تسع   كر أن له من النساء نحو  ذُ 
منهما تعاليم  ىلقوت ،عمر بن الخطاب وعلي رضي الله عنهمافيها يتردد على مجالس العلم جالس 

 13ب بالمحدنث.قن ونبغ فيه حتى لُ  ،حول علم الحديث
م / 711-644أول صدر الإسلام عام ) ،14عمر بن أبي ربيعة: ولد عمر في جند

أخرى هي )أبو  ةويذكر النووي أن له كني ،بأبي الخطابوكني ، اسُه عمر ،هـ(23-93
 مسكنه الذي ألقى فيه أول بيت شعري:  يوه ،تعتبر مكة موطن عمر الذي أقام فيهو  ،15حفص(

                                                           
 .21جبور، المرجع السابق. ص جبرائيل سليمان  11
 .136 -23جبرائيل سليمان جبور، المرجع السابق. ص 12
عمر بن أبي ربيعة دراسة  جبور، عصر عمر ابن أبي ربيعة، عصر عمر ابن أبي ربيعة،جبرائيل سليمان  13

 .92-82، 147-144ص  تحليلية في ثلاثة أجزاء تبحث في عصره، حياته، شعره.
جَنَد كانت مقر ولاية والده عبدلله منذ عينه عليها النبي محمد عليه الصلاة والسلام حتى آخر خلافة عثمان.  14

ليلة وفاة عمر بن الخطاب الذي سمي وقيل قد استصحب معه زوجته اليمينة أم عمر فولدت له عمر هناك في 

 –إحدى مدن اليمن في زمانها كانت مقسومة إلى ثلاثة أقسام: الجند  –على اسمه. الجند بفتح الجيم والنون 
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 ولها هواي فقد سبت قلبي   أنا امرؤ بقرار مكة مسكني    
 16ادِ نج  بالإِ  ب  ذين تُحنِ الَّ  مَّ ه      ا  م  د  ع  ب ـ  ة  كَّ مِ  نِ ط  ب  بِ  واءُ الثَّ  ف  ي  ك  

 ،ظهر التشريع السماوي حيث ،نشأ عمر في المدينة في زمن يشع فيه العلم والعمل
ظلن محافظاً على لونه  17م. وفي تلك البلاد ما بيّ الوقائع والتغييراتدعائم الإسلافيه وقويت 

عاشر أبناء الشعري؛ شعر اللهو والدعابة والمجون. في المدينة نشأ شاعرنا، وفيها قضى أيام شبابه. 
الصحابة وكان من صداقتهم علاقات محبة ووداد، وكان حلو المعشر، سهل الطبع، عفيف الكلام، 

أول من تنبه لموهبته يحب أن ينشد أشعاراً عن الحب والجمال يصف فيها نفسه ويصف غيره، و 
بي أحضره لمجالس النقاد والرواة فأنشد عمر ما عنده من شعر لأ ، حيثه الحارثو الشعرية أخ

هاجر  وحيّ. 18ورهن(خدالعباس المازني البصري فقال فيه: )لئن بقي هذا ليخرجن المخبآت من 
أشرف على و عمر إلى المدينة مكان الخلفاء الراشدين تلقى تعاليم القرآن الكريم والحديث النبوي، 

 . وألحقه بمجالس الأدباء والنقاد ،ه الحارثو رعايته أخ
 ة. مميزات شعر عمر بن أبي ربيع .2.2

 19يمتاز شعر عمر بالأسلوب المنظم المتسلسل في شخصياته وأحداثه ووقائعه. -1
سلوب القصة والحوار، وفيه تبرز روح العاطفة عة أيحتوي شعر عمر بن أبي ربي -2

المفعمة في شعره، كما عُدَّ الشعر ملجأ أيامه وأوقاته، يشدو فيه أعذب المعاني وأرقها ما بيّ مدح 
 20. وغزل ورثاء وفخر

 ينالُ السنيفُ ثأراً ف يثأًرُ فقُل تُ أباديهِم فإِمَّا أ فوتُهمُ       وإمًا                         

                                                                                                                                        
جبرائيل سليمان جبور، حياة بن أبي ربيعة، عمر ابن أبي ربيعة دراسة تحليلية  حضرموت، ينظر: –صنعاء 

 .24في عصره، حياته، شعره، ص 
  .24برائيل سليمان جبور، المرجع السابق، ص ج 15
 .49أحمد أكرم الطبّاع، ديوان عمر بن أبي ربيعة، ص  16
 .267-259الفاخوري، تاريخ الأدب العربي. ص  حنا 17
 .44جبور، المرجع السابق. ص جبرائيل سليمان  18
تحليلية في عصره حياته شعره، جبرائيل سليمان جبور، حياة ابن أبي ربيعة، عمر بن أبي ربيعة دراسة  19

 .36ص
 . 39-38جبرائيل سليمان جبور، المرجع السابق، ص 20
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 21ف قال ت أ تحقيقًا لِما قال كاشِح        علي نا وت صديقًا لِما كان  يؤُث ـرُ                    
وأقاربه، وهو الحديث المنظوم اعتمد في منظوم شعره على فن غلب في زمانه ذويه  -3

الواقعي، إذا أحنبَّ ق دنم ن ظنماً شعرياً للمحبوب، ومن أشعاره ما ي سِر  المسامع في الأحزان والأفراح،  
 22كما لمنظوم شعره في الفخر والرثاء لون مميز.

 في قصصه وحواراته يكُثر من القسم وإشهاد الله والاستحلاف. -2
لديه عدد من المفاهيم البلاغية أضفت عليه حياة ماثلة في  يتمثل في أساليب الحوار-3

الحركة، وفي إيضاح تأثيرات الحديث في النفوس من جمل خبرية وجمل إنشائية وجمل اعتراضية، 
 وغيرها من المفاهيم البلاغية.

  23يحمل شعر عمر كثير من تعاليم الإسلام، ويحتوي على ألفاظ دينية كثيرة.-4
لى مميزات شعره فهو يعتمد على: التصوير الواقعي لأحداث جرت يعتبر الغزل أو  -5

 أمامه أو ربما مضى عليها زمن. 
كان الشعر في هذا العصر أكثره غزليًا، يختلف غرضه باختلاف البيئات والأوساط 
الخاصة والمدن والشعراء أنفسهم، فجاء شعر عمر وآخرين سواه يحوي ألوانًا شعرية عديدة، 

  24متنوعة اعتبرت هذه الجوانب جزأين لا يتجزءان من قوام العملية التعليمية. وأساليب بلاغية
عُرف بمنزلته العظيمة عند أهل مكة، وعظمة أهله وكرمهم وشرفهم، وعاش في زمانه -6

أيامًا جمع فيها العلم والعمل، ووصف وقائعها وصفًا فيه ما يسرن المسامع ويجلب النفوس؛ من 
وينظر إليها  25ج. حيث كان لتلك  المواسم أثرها الكبير في نفسه وشعره،أبرزها وصفه لمواسم الح

 نظرة المشتاق المستهام على أيامها وشهورها قائلًا: 
                                                           

  .104محمد عبد المنعم خفاجي وآخرون، ديوان عمر بن أبي ربيعة شاعر الحب والجمال، ص 21
 .62ص المرجع السابق،جبرائيل سليمان جبور،  22
حياة ابن أبي ربيعة، عمر ابن أبي ربيعة دراسة تحليلية في عصره، حياته، شعره،  جبرائيل سليمان جبور،  23

 .46-45ص
جبرائيل سليمان جبور، عصر بن أبي ربيعة، عمر بن أبي ربيعة دراسة تحليلية تبحث في عصره، حياته،   24

 .147-144شعره، ص
اسة تحليلية في عصره، حياته، شعره، جبرائيل سليمان جبور، حياة ابن أبي ربيعة، عمر بن أبي ربيعة در  25

 .60-95ص 
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 26ليت ذا الدهر كان حتمًا علينا      كل يوميّ حجة واعتمارا 
في شعر عمر الغزلي يحكي وينقل الوقائع والأحداث التي جرت ولو مضى عليها -7
ففي وصفه للنساء نجده يصف خلق المرأة وأعمالها، ويعرضها في شعره بأساليب  سنيّ طوال،

 الحوار والقصص، كما أنه يسترسل في غزله بنساء كثر مع عبد الله القسري. 
هو شاعر الذكرى، كثير التنقل والترحال، يصف ما يجري معه من أحداث بدقة -8

وقد قضى أيامه متنقلًا ما بيّ مكة والمدينة واليمن والعراق، ووافق فيها ما بيّ أعماله  27وإبداع،
ولقاء أصدقائه وأولاده؛ ومما جاء في ابنه جوان تعينه من أحد ولاة مكة عاملًا على تبالة، 

 وشهدت أعماله فيها صدقه وأمانته وحسن تعامله مع الناس، ومما جاء في شعره:
 28ال  مضيّ لي        لعاميّ مرنا قبل عام جوان ولو شهدتني في لي

من أشعاره التي عبر فيها عن أساه وحزنه البائس على ما حل بأهل المدينة ومكة  -9
  29إثر موقعة الحرنة التي شهدها مع أخيه عبد الرحمن:

 راكَّ ن  نا وت ـ د  ع  هذا ب ـ  لقد شاب                نِ ي وم  ل ق ين نا ر ي  ن ةُ الب ك  ت قولُ اب ـ 
 30را كَّ ن   نِ ز  الحُ  في من  خ  ذي أُ الَّ  لُ ث  مِ و          تي  مَّ لِ  ب  يَّ ش   تُ ن  اي ـ ذي ع  الَّ  لُ ث  مِ ف  

كثر في شعره المدائح على ذوات الخلق وأصحاب المكانات العالية، منها ما جاء   -10
   31فاطمة بنت عبد الملك بن مروانل عمرفي مدح 

 32رابِ ط  الأ   بُ وائِ ني ن  ت  تر  واع                     بابِ ح  الأ   رُ ك  ذ  بي ت  ل  ق ـ  شاق  

                                                           
 .60جبور، المرجع السابق، ص جبرائيل سليمان 26 

 .105جبرائيل سليمان جبور، المرجع السابق، ص   27
 .106 جبرائيل سليمان جبور، المرجع السابق. ص 28
جبرائيل سليمان جبور، حياة ابن أبي ربيعة، عمر ابن أبي ربيعة دراسة تحليلية في عصره، حياته، شعره،  29

 . 69ص 
 . 144بشير يموت، ديوان عمر بن أبي ربيعة، ص   30
فاطمة بنت عبد الملك بن مروان الأموية بنت الحكم بن أبي العاص القرشي. والدها أمير من أمراء بني أمية   31

م المغيرة بنت خالد بن العاص المخزومية. عندما حجت قيل فيها الأشعار، ولم يذكرها باسمها، فقد منع وأمها أ

 .47التشبيب بأسماء النساء. ينظر: إبراهيم الأعرابي، ديوان عمر بن أبي ربيعة، ص 
 .47ص  الأعرابي، المرجع السابق.إبراهيم  32
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امتاز شعر العصر الأموي بالبلاغة والمتانة، ولعله يمكن الوصف بأنه أمتن شعر  -11
عرفته العصور العربية بعد العصر الجاهلي، دلن على ذلك قول ابن خلدون في مقدمته عند بحثه 

)اعلم أن لعمل الشعر وأحكام صناعته شروطاً، أولها عن صناعة الشعر ووجه تعلمه وكيفية عمله: 
الحفظ من جنسه، أي من جنس شعر العرب، حتى تنشأ في النفس ملكة ينسج على منوالها، 
ويتخير المحفوظ من الحرن النقي الكثير من الأساليب، وهذا المحفوظ المختار أقل ما يكفي فيه شعر 

، وقد جاءت ألفاظ 33بيعة وكُثيرن وذي الرمة وجرير(شاعر من الفحول الإسلامييّ، مثل ابن أبي ر 
شعر هذا العصر حسية معنوية، تفضي السامع أو القارئ بالمعنى المراد، كما تصونر له الوقائع 
والأحداث بعيداً عن أي وزن أو قافية، وصبغت الألفاظ ومالت إلى الألفاظ الإسلامية ذات 

  34الموضوعات المختلفة. 
 35ميِر م نظ ر  ناظر          ولا ك ل يالي الح جنِ أ فـ ل تن   ذا ه و ىف ـل م  أر  كالتَّج  

 .أغراضه الشعرية .2.3
وتحمل ، تتمحور موضوعات شعر عمر حول أحداث جرت في قبيلته القرشية

فيها شخصيات رئيسة وثانوية، ضمن إطار اجتماعي وثقافي شهد  تعرض موضوعات مختلفة
 تحولات بارزة بعد عصر صدر الإسلام.

وقد اعتمد البحث المنهج الوصفي التحليلي لرصد مضاميّ شعره وتحليل أساليبه الفنية، 
صدق تجربته الشعرية وحسن  بيّن إذ تجلنت في قصائده صور متعددة لمشاعر واقعية ووجدانية، مما 

 تعامله مع مواقف الحياة المختلفة. 
صف في عذب، إذ و رية بطابعها الغنائي الت عمر بن أبي ربيعة الشعاتسمت رحلا

لقصائده أصداء كان و  ي الحجاز وصحبته للنساء العفيفات.بعضها مجالسه مع أصدقائه في بواد
عت  أشعاره بيّ لا سيما لقائه بشعرائها أمثال جميل بن معمنر. كما جم  و بارزة في بلاد الشام، 

                                                           
، عمر بن أبي ربيعة دراسة تحليلية في ثلاثة أجزاء تبحث في جبور، عصر ابن أبي ربيعةجبرائيل سليمان  33

 . 193ص عصره، حياته، شعره، 
جبور، حياة ابن أبي ربيعة، عمر ابن أبي ربيعة دراسة تحليلية في عصره، حياته، شعره، جبرائيل سليمان  34

 .51ص
  .191جبور، المرجع السابق، ص  جبرائيل سليمان35
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صرة متنقلًا بيّ البمحطات مختلفة من حياته في العراق، حيث عمل مع أخويه الحارث وعبد الرحمن 
ه في رحلاته الطويلة، دواءً لنفس اأعذبه أنشدكثيرة   قصائدلشعر والكوفة، وكان لشغفه الشديد با

 لفؤاده.  وراحةً 
وقد برز الحنيّ والشوق في شعره خلال رحلاته إلى بلاد الشام وفلسطيّ، حيث عبرن 

 ذلك قوله:  ومن 36عن مشاعره من خلال أبيات شعرية خلند فيها تلك المسيرة،
  ا  لي ما كِ اح  روحا و   ثَُّ                  اجيرً را ته  جنِ يَّ ه  ليل  يا خ  

 سيرالم

 شيراأ  ا ف  تمُ ر  ل  ما أم  فاعِ                     نينِ إيَّ ما تُشِيران ليل  يا خ  

 نا أميراب  ح  ط  ما اص   ضيناك  ر   د  ق          قالا    ةً ثَُّ ر  ساع  م  با الأ  ر  ض  

 37سيرا عيراً ح  ما بُ كُ ن  ى مِ ر  أ   ن  أ          اسيرً ا ي  ق  ح   ين ل  بًا ع  ط  خ   إنَّ 

وقد كانت تلك الرحلة من أجمل رحلاته، إذ جمعت بيّ الاستكشاف والتأمل، وزادها 
ره الذي مزج فيه عجمالًا ما لقيه من دعاء وأقوال حسنة من أهل تلك البلاد، فانعكس ذلك في ش

 مستحضراً ذكرياته في الشام والعراق والحجاز، مؤكدًا ذلك:بيّ الحاضر والماضي، 

 بأساليب إنشائية وخبرية. .أ

 كالجناس والطباق وغيرها.  ،عاً في استخدام المحسنات البلاغيةنونِ مُ  .ب

 38عنصر التشويق، حيث غلبت العاطفة على جميع الأبيات. اً ز مُبر  .ت

تمتاز بلغتها و الشوق، متنوعة ما بيّ الهجاء والحكمة و  اً هذه الأبيات تحمل أغراض
 الرصينة وتراكيبها المحكمة، وذلك من خلال:

 : المعنى العام والسياق اللغوي.أولاً 

                                                           
 .90حياة بن أبي ربيعة دراسة تحليلية في عصره، حياته، شعره، ص جبرائيل سليمان جبور،  36
 .83ينظر، أحمد أكرم الطبّاع، ديوان عمر بن ابي ربيعة، ص  37
 .95ص  .السابق رجعجبور، المجبرائيل سليمان  38
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 .وهو حوار شعري بيّ الشاعر وخليليه ،عام ن  تدور هذه الأبيات حول معنىً  •

ول يحمل النصح، ففي البيت الأ ؛مفاهيم وحقائق عديدةالأبيات تعكس   •
 .أهمية الصديق في الحياةتبيّ فتالية أما الأبيات ال

والحكمة  لمجالس السهر والمجون الأبيات مشاعر عديدة منها الحب برزتُ  •
والتعبير عنها بقصة قصيرة أو  ،تتيح للقارئ تخينل الأحداث والمجرياتهذه التنقلات  .والنصح

 استنباط حكمة أو قيمة مثلى.  

 . الصور البيانية والمفاهيم البلاغية.اً ثاني

)يا خليلين(، نداء إنشائي طلبي، يشير إلى العاطفة المستدامة في الأبيات  .النداء،1
 والاختلاج النفسي ما بيّ طرفي الحوار.

 . الأمر، )هجرا، احكما، أشيرا(، يشير إلى النصح والإرشاد.2

(، يشير الاستفهام إلى الحكمة .الاستفهام الضمني، )ما تشيران أنين فاعل  ما أمرتما؟3
 واللهو. ستغراب والسخرية الا غراض قد يتلقاها القارئ أحياناً بشيء منواها من أسو 

)إنن خطبًا عليَّ حق ا يسيرا أن أرى . أسلوب خبري، )قد رضيناك ما اصطحبنا أميرا(، 4
 منكما بعيراً حسيرا( لتوضيح المعنى وتوكيده.

السيرن قيادة  استعارة تمثيلية، إذ يشنخص لحركات . الاستعارة، )احكما لي المسيرا(،5
 حكيمة. 

استعارة تمثيلية، يصونر أصدقائه بهيئات عديدة باستخدامه كلمة )بعير(  )بعيراً حسيرا(،  
 كحالة الإنسان المتعب لا يتحمل أعباء السفر أو الإنسان يستطيع مواجهة مخاطر السفر. 

ذكر المشبه به وحذف المشبه أن أرى منكما بعيراً حسيرا( تشبيه ضمني. ). التشبيه، 6
  وأداة التشبيه ووجه الشبه. 
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 .الجناس، في قوله )هجرا، تهجيرا(، )تشيران، أشيرا(.7

 . الترادف، في قوله )خليلين، اصطحبنا(.8

 .لقافيةثالثاً. الوزن وا

الأبيات على بحر الرجز وهو بحر خفيف سريع الحركة، كثيراً ما يُستخدم في  •
 . والشعر المرتجلالكلام اليومي 

 -أميرا -فأشيرا -المسيرا -بألف( تهجيرا ما بعدهالقافية موحدنة )الراء المفتوحة  •
 .اً واحد اً صوتي اً . تمثل هذه القافية مخرجحسيرا -يسيرا

 التكرار: يشمل التكرار كلمات واردة في الأبيات وفي رموزها، منها: •

القصيدة حيث تحمل هذه الكلمة مرتيّ في أبيات تكرار النداء )يا خليلين(  -
 لغوية متكررة لتوكيدها. اً عديدة ورموز  معاني  

ء والألف، تكرار القافية الموحدنة في جميع الأبيات للرموز اللغوية الياء والرا -
ضمنية عديدة ونغمة عذبة جميلة، كما برز عنصر التوكيد في طيات   أضفت على الأبيات معاني  

 كلماتها ومعانيها.  

لما يحمله من  ،في البيئة التعليمية فعنالاً  اً نموذجعتماد شعر عمر بن أبي ربيعة كن ايم
ف لخدمة الأهداف التعليمية، إذ تسهم نصوصه في تحقيق عدة  عناصر لغوية وأسلوبينة وتعبيرينة توُظن 

 كفايات تعليمية، منها:

 . تمكيّ المتعلم من الأداء اللغوي السليم.1

 الحصيلة المعجمية للطالب. . إغناء2

 . تنمية القدرة على التواصل الشفهي والكتابي.3
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 . تعزيز الفهم القرائي من خلال التعبير عن الأفكار والعناوين.4

 النقدي والإبداعي. فكير. تنمية الت5

 . تطوير مهارات تحليل النصوص وإبداء الرأي.6

 39متنوعة ومتعددة. . اكساب المتعلميّ معارف وحقائق ثقافية وفكرية 7

لى التنويع ما عمد إوإنما  ،في شعره غرض واحد ربيعة علىأبي لم يستند الشاعر عمر بن 
مًا لكل غرض شعري إطاراً متكاملًا من الأفكار المتسلسلة  ،بيّ الرثاء والمدح والوصف والغزل مقدن

 والمترابطة منطقي ا، مستعينًا بأساليب لغوية راقية تخدم المعنى وتُحسن إيصاله إلى المتلقي. 
وقد نال شعره إعجاب أشراف مكة، ومن أبرزهم ابن أبي عتيق الذي قال في وصفه: 

وقد جمعته   40ودرك للحاجة ليست لشعر(  ،وعلوق في النفس ،في القلوب نوطة   عمر )لشعر
 ومنها قوله:  41بابن عتيق صداقة متينة، عكستها مجالسهم وحواراتهم.

 ويلًا ط   اة  د  الغ   قاً لي  و  ش   ت  ج  هِ             ين وقولا     ل  بالب ـُ ع  ب  الرَّ  لاسائِ 
 ميلاج ــ  أراك   ل  بهم آهِ  ف                  فومح   ت  ن  أ   إذ   وك  لن ح   ي  ن ح  ي  أ  

 بيلاس   لو استطعتُ  كُر هيوبِ                وال  استقف بأ جم  ع  وا سارُ  :قال  
 42ــــــهولا وسُ  ماثةً دِ  أ ر ادُوا و                     ببِ يّ   ا ن  م  ئِ ما س  ونا و  م  ئِ س  

بن جعفر بن أبي ا عبد الله ولم تقتصر دائرة علاقاته على ابن أبي عتيق، بل شملت أيضً 
الشخصية الكريمة التي كان لها دور كبير في حياة عمر، إذ رافقه في أسفاره، وكان من أكثر  طالب

 كما في قوله:   43الناس عطاءً وفضلًا. وقد أشار عمر في شعره إلى فضله ومودته.
 44ريحط   ي  ه  و   يارِ س  ا التَّ ص  حي ع  ض  تُ ى       ف ـ و  النـَّ  س  كِ ع  ي ـ  أن   اللهِ  دِ ب  ع   ى جودُ س  ع  

                                                           
 . 113-109، 62ص، علي الحديبي وآخرون، معايير تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى 39
 جبرائيل سليمان جبور، حياة بن أبي ربيعة، عمر ابن أبي ربيعة دراسة تحليلية في عصره، حياته، شعره، 40

 .59 -55ص
 .59جبرائيل سليمان جبور، المرجع السابق، ص  41
 .174أحمد أكرم الطبّاع، ديوان عمر بن أبي ربيعة، ص  42
 .67-63جبرائيل سليمان جبور، المرجع السابق، ص   43
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والإرشاد،  منها ما جاء يحمل النصح وقد تكرست هذه العلاقة في مواقف متعددة، 
لعمر في مناسبة زواج ابنته، إذ ودنعها بعيون دامعة مرددًا  رُوي عن ابن جعفر من وفائه كالذي

  45أبياتًً من شعر عمر:
 لاع  ف ـ ذي ك بالَّ يظ  غ   وأراد         لا   دن فاحتم  ج  أ الخليط   إنَّ 

ثِهِمُ   46 لاالأم   لُ مُ ا تأ  ممِ  فسُ والنَّ         ق د  كُن تُ آمُلُ طول  مك 
يمثنل الغرض الشعري مينزة تعليمية عليا، لا يمكن إدراكها إلا القارئ المتمكن العالم من 

يمكن  اللغة، فالبيت الشعري يحمل فكر عامة وفكر رئيسة، ويحمل اتجاهات وقيم عديدة. لا
وفرضها على جميع الطلبة، بل يترك للقارئ حرية التعبير عما قرأه بتقديم آراء وقيم. وهذا  حصرها

ما وُجد في شعر عمر بن ربيعة، فهو يمثل مادة حيوية تحمل موضوعات متنوعة تبلغ القارئ 
 لثقافات عربية وحضارية كما تعزز فهمه لمكونات اللغة اللغوية والبلاغية.     

 دريس اللغة. أهمية الشعر في ت .3

يكونن وعياً ثقافياً لدى المتعلميّ، ويطُلعهم على تراث الأمة العربية الإسلامية  -1
 حاضرها وماضيها.

 ينمني القدرة على فهم مكونات اللغة، وإدراك الفرق بيّ التعبيرات الحقيقة والمجازية. -2
جديدة، كما ينمي الثروة اللغوية ومهارات اللغة، يكسب الشعر ألفاظ ومعان   -3

 يسهم في إجادة النطق وسلامة الأداء وتصونر المعنى.
 يساعد على فهم مقتضيات الحياة وقيمها الإنسانية والدينية -4              

 47ا.غيرهو 

                                                                                                                                        
 .47أكرم الطبّاع، ديوان عمر بن أبي ربيعة، ص أحمد  44
 . 66جبرائيل سليمان جبور، المرجع السابق، ص  45
 .170أحمد أكرم الطباّع، ديوان عمر بن أبي ربيعة، ص   46
هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، تدريس النصوص الأدبية وتنمية مهارات التذوق   47

  .73والإبداع، ص 
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إنن إدراك خصائص كل مادة لغوية يعكس للدرس التعليمي فوائد وقيم عديدة، إنن 
مل ألوانًا تعليمية مميزة وتشغل أهمية كبيرة في اكتساب النصوص الأدبية بنوعيها الشعري والنثري تح

اللغة، علمًا بالمقدرات التي يمتلكها كل طالب تبلغ المادة التعليمية حاجات المتعلميّ ورغباته سواء 
 أكان في المستوى اللغوية والمستوى الدلالي والمستوى النحوي. 

 :التذوق النصي .4

  تعريف التذوق. .4.1
النصي في ثلاثة أركان، المرسل والمتلقي والنص. يحتل النص في يحدد مفهوم التذوق 

العملية التعليمية حيزاً كبيراً، ويعتبر أساس عملية الاتصال. فهو الرسالة الموجهة إلى المتلقي وهو 
الغاية أو الرابطة التي تربط بيّ طرفي الاتصال. إنن النص التعليمي يصونر تركيب رموز في سلسلة 

ت خاصة، تهدف إلى إيصال المتلقي للرسالة ث يقوم المتلقي بفكن هذه الرموز معينة وإجراءا
  48وتشكيل محور تواصلي فعنال يعتمد على وسائل متعددة منها السمعية والبصرية والحسية.

إنن الوظيفة الشعرية لا تنحصر ضمن كلمات النص وحروفه، ولا تنحصر في موضوع 
ا هي عبارة عن قدرة وظيف ية يمثلها المتلقي في علاج المعنى المترتب في ذهنه. لقد أصبح معيّ وإنمن

النص آلة متحركة بيّ مجموعة متلقيّ، ويشكل نصوصًا متعددة بتعدد آراء المتلقيّ، فالمتلقي 
شريك لمبدع النص، يعطي النص آراء وأحكام من ثقافته ومعرفته، مما يجعل النص يظهر في هيئة 

 49المبدع أو ربما تكون بعيدة.جديدة قد تكون قريبة من هدف 
ولهذا يمكن اتخاذ شعر ابن أبي ربيعة أداة مناسبة في تعليم اللغة، فهو يمثل مهارة اللغة 

 وتراكيبها ومفاهيمها وقيمها، 
 ومن أبرز مقومات أعمال ابن أبي ربيعة:

 المقومات اللفظية. .أ
                                                           

هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، تدريس النصوص الأدبية وتنمية مهارات التذوق 48

 .58والإبداع. ص 
 .61-59هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، المرجع السابق. ص  49
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 يتسم شعره بألفاظ سهلة واضحة بعيدة عن الغرابة أو التعقيد. •
 خدم لغة قريبة من الحياة اليومية للطبقة الارستقراطية في مكة والمدينة.است •
 50مال إلى الرقة والعذوبة في اختيار كلماته لتنُاسب الجو الغزلي والعاطفي. •
 المقومات الأسلوبية. .ب
يتسم أسلوبه بالقوة والدقة والجمال، وقد جنح إلى استخدام المكونات البيانية  •

 نوية.والمحسنات اللفظية والمع
 كثر فيه استخدام الحوار الشعري، مما أضفى على الشعر طابعًا دراميًا. •
 51حافظ على الوحدة العضوية في القصيدة فجاء شعره مترابطاً ومنسجمًا. •
 المقومات العاطفية. .ت
تعُدن العاطفة أبرز عناصر شعره، إذ عبرن عن مشاعر حينة بصدق طوال مدة  •

 الإنشاء.
 تنوع العاطفة وتعددها. •
جمالية التعبير، حيث تتبدل وتتغير القيم والاتجاهات بما يسمو بالإنسان  •

 بالقيم المثلى، وقد عبرن عمر في شعره عن عواطف سامية وعواطف مبتذلة.
 52غلب على شعره طابع الاختلاج النفسي، فأضفى عليه رونقاً وبهاءً. •
 المقومات الخيالية. .ث
وجاءت الشخصيات ملاءمة  جنحت خيالية شعره نحو الواقع الحسي المجرد، •

 للأغراض الذي ابتكرت لتمثيله.

                                                           
 .90-88السابق. ص  هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، المرجع50
 .95هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، المرجع السابق. ص  51
هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، تدريس النصوص الأدبية وتنمية مهارات التذوق 52

  .112-99ص  والإبداع،
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يلاحظ توظيفه للخيال التأليفي، وذلك بقوة التشابه بيّ المشاهد الخارجية  •
 وما توحي من انفعالات، ث ما تتبعه من عواطف.

 53يمتاز شعره بالخيال التفسيري، عبرن عن المعاني كأنها محسنة أو مجسنمة. •
 المقومات التصويرية. .ج
ع في التصوير الحسي المباشر، خصوصًا في وصف جمال المرأة وتفاصيل بر  •

 اللقاء.
عكس شعره صوراً دقيقة للمكان والزمان، مثل مواسم الحج، والدور،  •

 والأثواب.
لجأ إلى التصوير الدرامي، من خلال تبادل الأدوار والمواقف مع المحبوبة، مما  •

 54أضفى حيوية على شعره.
 المقومات الفكرية. .ح
الاهتمام بالذات الفردية، حيث من أبرز سُات شعره تركيزه على الذات  •

 والوعي الفردي، وهنا يتجلى حضور الأنا بشكل واضح.
 النظرة الإنسانية للعاطفة، فقد نظر إلى التجارب بصورة عقلانية ونفسية. •
غلب على شعره عنصر التأمل، وتجلى ذلك في تفسيرات العلاقات  •

  55الإنسانية.
 لتذوق النصيجوانب ا .4.2

التذوق والجانب العقلي: يتطلب التذوق مهارات عقلية عليا لإدراك ماهية النص  -1
وحقيقته، فالمقدرات العقلية والعمليات المعرفية المكتسبة كالفهم والاستدلال والإدراك والتذكر 

 والتخينل تسهم في تشكيل المضمون العقلي والفعلي للعمل الأدبي.

                                                           
 .162ته، نظرياته، مقوماته، معاييره، قياسه. ص ماهر شعبان عبد الباري، التذوق الأدبي طبيع 53
 .165ماهر شعبان عبد الباري، المرجع السابق. ص  54
 .157ماهر شعبان عبد الباري، المرجع السابق. ص  55
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الوجداني: لشخصية المتلقي واهتماماته ومعارفه دور مهمن في التذوق والجانب -2
 تشكيل الذائقة الأدبية.

التذوق والجانب الجمالي: يُبرز المتلقي جمالية النص من خلال إدراكه لجزئيات النص -3
البسيطة والمعقدة، والصور الفنية، والوسائل التعبيرية، واستنباط الصور البلاغية وتحليلها إلى 

 .عناصرها
التذوق والجانب الاجتماعي: لا شك أن عمليات التنشئة والثقافة والتطبع والتربية، -4

 56تسهم جميعاً في تشكيل ذائقة أدبية تفاعلية. 
 مهارات التذوق. .4.3

 القدرة على فهم وشرح بعض العبارات التي يوحي بها الشاعر. -1
 القدرة على اختيار المرادفات الصحيحة للكلمات. -2
 على أهمية لفظ معيّ في البيت.القدرة  -3
 القدرة على استخراج الأفكار الرئيسة التي تحتويها الأبيات. -4
 القدرة على التعبير عن الفكرة الرئيسة التي تدور حولها القصيدة. -5
 القدرة على استخراج الصور الجمالية والتراكيب النحوية، وتحليلها. -6
 أدبية معبرة.القدرة على شرح الأبيات في عبارات  -7
 القدرة على إدراك العاطفة المسيطرة على أبيات القصيدة. -8
 القدرة على التنبؤ أو التوقع بالصور الشعرية. -9

 57إدراك المقارنة بيّ فكرة وفكرة أخرى من حيث المضمون. -10
 
 

                                                           
هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، تدريس النصوص الأدبية وتنمية مهارات التذوق  56

 .293-291والإبداع، ص 
  .314هداية هداية إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، المرجع السابق. ص  57
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 استراتيجيات تنمية التذوق النصي. .4.4
وطرائق التدريس وأساليب التنمية التدريس عملية متوازنة بيّ المنهج وأهداف المحتوى 

الحديثة اللازمة لتحقيق الأهداف، والخبرات التي يكتسبها المتعلم في مواقف التعلنم، والتدريس 
مفهوم شامل لجميع الحوادث المؤثرة في شخصية الفرد وقدراته ومهاراته المكتسبة. كما يعُدن 

ولا يكون فعنالا  إلا إذا اتبع سلسلة التدريس العنصر الأساسي في تشكيل العملية التعليمية، 
تعليمية منظمة تسير وفق خطة منهجية في ثلاث مراحل؛ هي: التخطيط، والتنفيذ، والتقويم، وهي 

 مراحل متتابعة ومتداخلة، ينُت ظر من المعلم التوجيه والإرشاد في سيرها.
التخطيط: هو تحكيم النص بما يلائم أهداف التعلم، واختيار الأساليب  -

 لمناسبة لتحقيقها.ا
التنفيذ: هو التطبيق الفعلي لما تمن التخطيط فيه من أساليب وإجراءات  -

 58واستراتيجيات تدريسية.
التقويم: تعد هذه المرحلة بمنزلة فحص وقياس لما تم تحقيقه من أهداف من  -

رات. قبل المعلم، فهو يقيس بصورة دقيقة قدرة الطالب، وما حققه من نجاح، وما اكتسبه من مها
وإن للتقويم أساليب وطرائق متعددة تناسب جميع مهارات وتقيس مدى فعاليتها من قراءة وكتابة 

 59وتحدث واستماع.
من خلال عرض سلسلة التدريس، وتوضيح المعالم المرتبطة في كل مراحلها وجب توضيح 

لتقليد التطورات والتحديثات التي لحقت مجال التدريس، حيث لم يعد التدريس يعتمد على ا
ا اتجهت المعالم التعليمية الحديثة إلى محتوى تعليمي  والتكرار وإلى التنظيم التعليمي الغامض، وإنمن
يقوم على أسس ومعايير علمية تلائم أهداف التدريس وتراعي حاجات المتعلميّ، إضافة إلى 

                                                           
 . 40سعاد عبد الكريم الوائلي، طرائق تدريس الأدب والبلاغة والتعبير، بين التنظير والتطبيق، ص   58
 . 41سعاد عبد الكريم الوائلي، المرجع السابق. ص  59
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تنوعة الوعي الإدراكي التكنولوجي الحاصل في أرض اللغات من أساليب تعليمية ووسائل م
 60واستراتيجيات حديثة. 

ولم يعد مفهوم التعليم ضمن سياقه القديم أننه مجموعة من الأساليب التي يتم بواسطتها 
ا أصبح مفهوم التعليم أشمل وأعمن عن ذي قبل،  تنظيم المنهج التعليمي وفق طرق تقليدية، وإنمن

اف التعليم بأقل جهد فصار يهدف إلى تنظيم الدرس بطرق جديدة تضمن للمتعلم اكتساب أهد
وأكبر فعالية ممكنة. إنن التعليم الاستراتيجي يهدف إلى تنويع الأساليب والاستراتيجيات بما يلائم 

 61حاجة المتعلميّ ويوافق رغباتهم بغية تحقيق نتائج تعليمية جيدة ومقنعة.
التعليم الحديث يهدف إلى تطوير فكر الطلاب وطرق تناولهم للمعارف، وتفاعلهم 

ها، حتى يمكن الوصول إلى جيل يتقن المهارات، قادر على التفكير وحل المشكلات، قادر على مع
 62الاختيار واتخاذ القرار، قادر على الإبداع.

تحتاج مهارات التذوق إلى استراتيجيات تعليم مختلفة ومتنوعة تراعي فيها قدرات 
المتعلميّ، وتسهم في تلبية حاجاته وتحقيق ما يلزم رغباته، على أن يتم استخدامها بطريقة 
صحيحة ومناسبة للفئة العمرية وللهدف المحدد. من أهم الاستراتيجيات التعليمية للمستويات 

 المتقدمة. 
القراءة التأملية: تعتمد هذه القراءة على مهارات التفكير الناقد، وعلى أسلوب   -   1

الطالب بعيد عن المعلم، يعتبر المعلم فيها الموجه والمرشد لعملية التعليم، تهدف إلى إثارة الفكر 
 حول ماهية النص بطرق ووسائل مختلفة، ويقوم المتعلميّ بالتعبير اللفظي والكتابي والحوارات

                                                           
الرحمن محمود، الاتجاهات الحديثة في تدريس الأدب في المرحلة الثانوية، بحث عبد الرحمن كامل عبد  60

.              47مرجعي مقدمّ للجنة العلمية الدائمة للمناهج وطرق التدريس، ص 

https://linksshortcut.com/ZAqbZ                                                  
. 47عبد الرحمن كامل عبد الرحمن محمود، المرجع السابق، ص   61

https://linksshortcut.com/ZAqbZ   
. 48عبد الرحمن كامل عبد الرحمن محمود، المرجع السابق، ص  62

https://linksshortcut.com/ZAqbZ   

https://linksshortcut.com/ZAqbZ
https://linksshortcut.com/ZAqbZ
https://linksshortcut.com/ZAqbZ
https://linksshortcut.com/ZAqbZ
https://linksshortcut.com/ZAqbZ
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والمناقشات والابتكارات وسرد الفكر وتقديم الحلول حول ماهية النص، إلى أن يتحقق المعنى 
 63المنشود.

ممارسة المحاكاة الأدبية: تعد هذه وسيلة فعالة لتنمية الذائقة، فتعتمد على  -2
أسلوب يشغل المتعلم حيزاً كبيراً في تنفيذه، حيث يطُلب منه كتابة نص مشابه للنص المقروء، 

 64لهمًا لغته وأسلوبه.مست
التحليل البلاغي: يعتمد على إظهار الوظائف البلاغية للصور والألفاظ  -3

والتراكيب في النص المدروس، وتحليلها إلى عناصرها. فهي تشكل عند المتعلميّ عمليات الفهم 
 والإفهام.

المقارنة بيّ نصنيّ أدبييّ، ويعتمد هذا الأسلوب على أداء المتعلميّ، وفيه  -4
ن، ويكلنف المتعلمون بالموازنة بيّ النصييّ من حيث الفِك ر والأسلوب، وتحليل يقُدَّ  م نصنان شعريان

الخصائص الفنية والنحوية والبلاغية، وتقديم أوجه التشابه والاختلاف بيّ النصيّ، مع عرض 
 الحلول والافتراضات الشخصية، ويعتبر هذا الأسلوب من أهم أنماط التفكير العليا. 

يم المباشر: يعتمد هذا التعليم على أداء المعلم، ويسير ضمن خطوات التعل -5
 رسُها المعلم لمهارة معينة، أسلوب التعليم المباشر تتدرج عملياته وفق الخطوات التالية:

 يكتب المعلم اسم المهارة، وعنوان الدرس على السبورة. .أ
تنفيذ مهارات يحدد المتعلم عنوان الدرس، ويعرضه على الطالب، ث ينتقل إلى  .ب

 التدريس العليا.
 يعرض المعلم أهداف التعلنم المحددة لدرسه، ث ينفنذ كل هدف على حدة. .ت
 65يحدند المعلم مواطن الضعف لدى المتعلميّ، ويعمل على علاجها ودعمها. .ث

                                                           
 .251بليغ حمدي إسماعيل، استراتيجيات تدريس اللغة أطر نظرية وتطبيقات عملية، ص  63
 .156بليغ حمدي إسماعيل، المرجع السابق. ص  64
 .248بليغ حمدي إسماعيل، المرجع السابق. ص   65
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المشاركة الثنائية، تعتمد هذه الاستراتيجية على أداء الطلبة والمناقشة وحل  -6
الحوارات وتبادل الأفكار، ويطبق أسلوب المشاركة الثنائية بداية من قبل المشكلات بالاعتماد على 

 المعلم داخل حجرة الدراسة، ث يليها مشاركة الطلاب أنفسهم.
يبدأ المعلم تقسيم طلاب الصف إلى مجموعات، بحيث تشمل كل مجموعة طالب يّ، ث 

رض المشكلة بصوت عال أمام زميله، تُوزَّع الأدوار والمهام من قبل المعلم. وعلى الطالب الأول ع
وتقديم الحلول والافتراضات حول النص؛ وما على الطالب الثاني سوى الاصغاء لزميله، والتفكير 

 معه، والمشاركة في أداء المهام المكلفيّ بها، بحيث يشمل:
استمرارية الدقة في أقوال زميله وأفعاله وإجراءاته، عن طريق المتابعة المستمرة لكل -1

خطوة يقوم بها أو عبارة ينطقها، وفي حالة صدور أي خطأ عليه التنبيه على الخطأ دون 
 تصحيحه.

الاستمرارية في التحدث بصوت عال والمشاركة الفعالة بيّ الطرفيّ، فهي تعتبر من -2
 ممارسات التفكير العليا بيّ طرفي البحث. 

 modeling by theيطُلق على هذا الأسلوب مصطلح "النمذجة بواسطة التعلم" 
teacher يمثنل الطالب دور المعلم في نمذجة المهارة في مسار جديد وأفكار وحلول جديدة، أي ،

عملياته في النمذجة بعمليات  إبراز المهارة بهيئة جديدة مختلفة عن أداء المعلم. ث يقارن الطالب
 66زميله.

 في العملية التعليمية.  توظيف شعر عمر بن أبي ربيعة .5

الشعر مادة اللغة الأولى، وأساس بنيانها ورونقها، في موكبه الأول نشأ على حبن العرب 
فظ ويدونن في مجالس أدبية وندوات تعليمية، فلغة ردد ويحُ يُ و لقى يُ  للغتهم واستمرن سنيّ طوالاً 

ائر الشعر هي اللغة العربية وفخر أمتها ومجدها العريق. عُرف الشعر بأننه لغة صناعة وثقافة كس
أصناف الصناعات، يحمل الشعر شكلًا فنيًا مميزاً عن سائر الفنون الأدبية الأخرى، فهو كلام 

                                                           
 .249ل، المرجع السابق. ص بليغ حمدي إسماعي  66
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يسمى  و في الحرف الأخير من كل سطر،  في نظام شطرين، وهو متساو  في الوزن، متنحد مفصل
، كما تحمل كل سطر شعري بيتًا، ويسمى الحرف الأخير رويًا وقافية، وتسمى جملة الكلام قصيدة

 67مادة الشعر نوافذ ثقافية عديدة اجتماعية، سياسية، اقتصادية ودينية.
يعتبر الشعر أبرز مادة تعليمية في مواجهة تحديات الدرس اللغوي، من أصوات وصيغ 
وتراكيب ومتن اللغة وأوجه الدلالة المتنوعة. يتفرند الشعر بخاصيته المتميزة وهي )دوران المادة اللغوية 

 هذه الخاصية التي فاق بها الفنون اللغوية الأخرى، وتتمثل في صورتيّ حقيقيتيّ: على معنى واحد(
 العلاقة الحقيقة المباشرة بيّ الألفاظ والمعاني. .أ

 العلاقة الإيجابينة بيّ الألفاظ والمعاني، منها: .ب
 بمعنى واحد تدور عليه. اارتباط كل صيغ التراكيب واستعمالاته -1
 اختلاف الأصول والمباني.تلاقي المعاني على -2
 كثرة حروف اللفظ أو تكرار حرف أو نسق من حروفه لتقابل قوة المعنى.-3
 خفينة في بناء الكلمات. تحمل الحركات معاني  حيث توالي الحركات، -4
 ثقافية متعددة. تحمل الألفاظ معاني  -5
 شياءت الأالارتباط الصوتي الحكائي، بيّ أصوات الألفاظ وأصوات المعاني وأصوا-6
  68المعبرن عنها.

 العربي.          تمتاز لغة الشعر
 بفصاحة الألفاظ.  •
 جزالة التراكيب. •
 سلامة النطق. •
 نصوع الحس اللغوي، من: •

                                                           
إبراهيم الشيخ علي، ماهر شعبان عبد الباري، تدريس النصوص الأدبية وتنمية مهارات التذوق هداية هداية   67

 . 98-95والإبداع، ص 
 .23،22ص  محمد حسن حسن جبل، الاحتجاج بالشعر في اللغة الواقع ودلالته، 68
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 دقة التعبير. .أ
 ارتباط الكلمات بمعانيها. .ب
 استعمال التراكيب المتعددة والمتنوعة. .ت
 الفنية في التنسيق. .ث
 .المعنوية في الحس والخيال .ج
 وتفسيرات العبارات اللغوية.ابتكار  .ح
 69الكتابة الأدبية المحكمة. .خ

وتحفز حاسة السمع  للنصن  جميع هذه المميزات تسهم في إدراك المعنى الخفين          
ئص الشعر التي تعزز ز وتقونم النطق السليم، ومن خصاوتعزن القراءة،  تنمي لدى المتعلميّ كما

استخدام المجاز والتشبيه، والتراكيب النحوية، والتحليلات والتفسيرات للمفاهيم  التذوق النصي
 70والحقائق الكامنة في النص.

إنن المتعلميّ في المستويات المتقدمة يميلون إلى إدراك الجوانب الجمالية والوجدانية من 
الحماسة والمدح والهجاء، و موضوعات مختلفة كالفكاهة والمزاح وموضوعات الحب، ومجال الوصف 

وبخاصة وصف الطبيعة فيه مجال التأمل والانفعال الوجداني، وعنصر الخيال من أهم مقومات 
إنن تدريب المتعلم  71التذوق النصي الذي يتضمنه جمال التشبيه والاستعارات والكنايات والمجاز. 

 من أبرزها:على قراءة الشعر قراءة ذوقية يساعده على اكتساب مهارات متعددة، 
 . للنصن  التمييز بيّ المعنى الظاهر والمعنى الخفين  -1
 التفاعل العاطفي مع النص. -2
 72القدرة على تحليل البنية اللغوية للنص من مفردات وتراكيب ومفاهيم بلاغية. -3

                                                           
 . 16ص محمد حسن حسن جبل، الاحتجاج بالشعر في اللغة الواقع ودلالته،  69
 .212صم. 1991القاهرة، دار الشواف، كور، تدريس فنون اللغة العربية، دعلي أحمد م  70
 .215-213، ص المرجع السابقمدكور، علي أحمد   71
  .214السابق، ص  رجعمدكور، الم علي أحمد 72
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  منهعدن يمكن أن يُ و للشعر العربي مكانة مهمة في برنامج تعليم اللغة للناطقيّ بغيرها،  
ليمية مهمة لفهم اللغة في سياقاتها الرمزية والمعنوية والدلالية. كما يسهم في أدوار الفهم مادة تع

 والتعزيز الفكري واللغوي لدى المتعلميّ. 
  .الخاتمة .6

شِعر العصر الأموي شعر التأصيل والبلاغة الرفيعة، تمينز بتنوعه الموضوعي وغناه الفنين 
والثقافي، كما ظهر فيه حلنة جديدة وهي طابع الانتماء )القومي( نتيجة توالي الأحداث السياسية 
والحضارية، وسواها من تغييرات أبرزها النواحي الدينية، ظهر ذلك واضحًا في أسلوب الشعر 

لغته، حيث مالت لغته إلى البساطة اللغوية والسلاسة التعبيرية المباشرة، وهي مختلفة تمامًا عما و 
سبقها من أعمال أدبية. وامتاز شعر العصر الأموي بمواضيعه الحسية الواقعية الأقرب للغة السامع 

ضوعات أدبية وأشداها لحنًا، في بعُد عن الخيال العميق. كما قدنم شعر هذا العصر إمدادات لمو 
 مؤصلة كالغزل العذري العفيف والغزل الصريح الأكثر واقعية وجدلية. 

من منظور ما سبق، جاء شعر عمر بن أبي ربيعة مرآة حيوية للعصر الذي عاش فيه، 
فحمل شعره موضوعات غنية، وامتاز بلغته المتينة والمترابطة وأسلوبه السردي القصصي، وعبرن في 

عاطفية بلغة سهلة عذبة معتمدًا على التصوير الحسي المجرد، والدقة في نقل شعره عن مغامراته ال
الأحداث، وذكر الشخصيات كذكر النساء والأصدقاء وذوات المكانة العالية وأشراف الصحبة 
والأخيار. كما يمثنل شعره نقلة نوعية في الغزل؛ وجاء فيه الغزل الوجداني، والغزل الحسي العاطفي، 

 عي المحكي، وما زال شعره يحظى بإعجاب النقناد والدارسيّ إلى اليوم. والغزل الواق
مع التطورات التكنولوجية الحاصلة في تعليم العربية لغير الناطقيّ بها، ما زال استخدامها 
بما ينفع المتعلميّ ويلبي مهارات اللغة يواجه كثيراً من الصعوبات، سواء  أكان في لغة النص أم في 

 تقديمه، لذا وجب مراعاة هذه النواحي التعليمية باعتبارها أساس اللغة والوعي المعرفي اختياره أم في
 بمهاراتها.
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هدفت الدراسة إلى توضيح معالم النص الأدبي، وإظهار أسس بنائه وتكوينه. وبيننت 
ئمة أهمية المادة التعليمية في اكتساب اللغة، لذا قدنمت هذه الدراسة عددًا من الاقتراحات الملا

 لضمان المادة الأدبية وجودة التعليم، هي:
 اختيار نصوص أدبية مناسبة للمستوى التعليمي.   - 1 

اتخاذ أسس علمية منظمة في تقديمها، بما يلائم خصائص المتعلميّ الناطقيّ بغير  -2
 العربية.

 تطوير الكتب المدرسية، بحيث تضمن أوجه تعليم متعددة وأساليب تدريبية متنوعة. -3
 مام بإبراز جماليات النص ومراعاة لغته في كل مرحلة تعليمية.الاهت -4
 ضبط المادة الشعرية ضبطاً صحيحًا، مع وضوح الخط وترتبيه.  -5
 خلو المادة الشعرية من الأخطاء الإملائية والنحوية والصرفية.  -6
 تدريب المتعلميّ على أساليب التذوق النصي. -7
 الحديثة.تطبيق الأساليب والوسائل التعليمية  -8
 الاهتمام بالاستراتيجيات التعليمية. -9

 توفير معلميّ متخصصيّ في مجال تعليم العربية. -10
 تدريب المعلميّ على أساليب تدريس التذوق. -11
 توفير الوسائل والوسائط المعدنة للتعلنم التفاعلي.  -12
 
 صادر والمراجع:الم

 أحمد أكرم الطبناع، ديوان عمر بن أبي ربيعة، دار القلم، بيروت، لبنان، بدون تًريخ. 
 .1952، بيروت، بن أبي ربيعة، مكتبة صادر عمر ، ديوانالأعرابيإبراهيم 

 م.2005إبراهيم عوض، التذوق الأدبي، مكتبة الثقافة، الدوحة، قطر، 
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 ،المطبعة الوطنية ، مكتبة الأهلية،الأولى، ديوان عمر بن ربيعة، الطبعة يموت بشير     
 .م1934هـ، 1353 –بيروت 

قات عملية، دار ، استراتيجيات تدريس اللغة أطر نظرية وتطبيإسُاعيل بليغ حمدي
 م. 2011، 1المناهج، عمان، ط
 ة فييعمر بن أبي ربيعة دراسة تحليلعصر عمر بن أبي ربيعة، ، جبور سليمان جبرائيل

 .م1935المطبعة الكاثوليكية، بيروت،  الجزء الأول، شعره، ،حياته ،عصره ثلاثة أجزاء تبحث في
في ثلاثة ة يعمر بن أبي ربيعة دراسة تحليل حياة ابن أبي ربيعة، ،جبور سليمان جبرائيل
 م.1939 المطبعة الأميركانية، بيروت،الجزء الثاني،  شعره،، حياته ،عصره أجزاء تبحث في

، 2بيروت، طالمطبعة البولسية،  ، الجامعة الأميركية،، تًريخ الأدب العربيالفاخوري حنا
 م.1953

 سعاد عبد الكريم الوائلي، طرائق تدريس الأدب والبلاغة والتعبير بيّ التنظير والتطبيق،
 م.2004، 1دار الشروق، بغداد، ط

ريس الأدب في المرحلة عبد الرحمن كامل عبد الرحمن محمود، الاتجاهات الحديثة في تد
كلية التربية، الفيوم، ة الدائمة للمناهج وطرق التدريس،  الثانوية، بحث مرجعي مقدنم للجنة العلمي

                                                                    https://linksshortcut.com/ZAqbZم. 2006
عبد المنعم خفاجي وآخرون، ديوان عمر بن أبي ربيعة شاعر الحب والجمال، المكتبة 

 الأزهرية للتراث، مصر، بدون تًريخ. 
ة العربية اللغة العربية للناطقيّ بلغات أخرى، المملك، معايير تعليم وآخرون علي الحديبي

 م. 2017-ه1437، 1السعودية، دار وجوه، ط
  م. 1991علي أحمد مدكور، تدريس فنون اللغة العربية، القاهرة، دار الشواف، 

، الاحتجاج بالشعر في اللغة الواقع ودلالته، دار الفكر العربي، جبل محمد حسن حسن 
 القاهرة، بدون تًريخ. 

https://linksshortcut.com/ZAqbZ
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مطبعة السعادة  المخزومي، ، شرح ديوان عمر بن أبي ربيعةعبد الحميد محيين الدينمحمد 
 .م1952-ه1371، 1، طبمصر

، دار معاييره، قياسه، التذوق الأدبي طبيعته، نظرياته، مقوماته، عبد الباري ماهر شعبان 
 م. 2011، 3الفكر، مصر، ط

، تدريس النصوص الأدبية عبد الباري ماهر شعبان ،علي هداية هداية إبراهيم الشيخ 
 م.2014وتنمية مهارات التذوق والإبداع، مكتب التربية العربي لدول الخليج، الرياض، 
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